INVITATION TO BID

Bidding package No: 25-VT-1975/25-KB
Title of bidding Spare parts for operating drilling rig for Block
package: 04-3, wells TU 16, TU-14X,

TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare
parts for drilling equipment.

Name of the project: Spare parts for operating drilling rig for Block
04-3, wells TU 16, TU-14X,
TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare
parts for drilling equipment

Issued on: 07/07/2025

Issued  including

Decision: 7089/25-HSMT-PTM/BMDH
VSP-000-TM-238/BM-08 Phién ban: 02 Trang 1

Van ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMPH



CONTENTS
Brief description
Abbreviation
Part 1 — BIDDING PROCEDURES
Chapter L. Instructions to bidders
Chapter II. Bidding data sheet
Chapter III. Bid proposal evaluation criteria
Chapter IV. Bidding form
Part 2 - TECHNICAL REQUIREMENT
Chapter V. Technical Requirement
Part 3 —- CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS

Part 4 - APPENDICES

VSP-000-TM-238/BM-08 Phién ban: 02 Trang 2
Vian ban nay dwoc xac thuec tai https://eoffice.vietsov.com.vn v&i s6 dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMPH




BRIEF DESCRIPTION
Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chapter 1. Instructions to bidders

This Chapter provides information to help bidder in preparation of Bid Proposal. Information
includes rules of preparation, submission of Bid Proposal, bid opening, bid evaluation and contract
award. Chapter I contains provisions that are to be used without modification.

Chapter II. Bidding data sheet

This Chapter specifies in detail contents of Chapter I for applying for each bidding package.
Chapter I11. Bid Evaluation criteria

This Chapter includes criteria for evaluation of Bid Proposal.

Chapter IV. Bidding forms

This Chapter includes forms that bidder shall complete to form a part of Bid Proposal.

Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

This Chapter includes scope, progress of goods supply, technical requirements, drawing for
description the specification of goods and related services; contents on inspection and testing of
goods (if any).

Part 3. TERMS AND CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS
Chapter VI. General Conditions of Contract

This Chapter includes general conditions applied for all contracts of various bidding packages.
Chapter VI contains common provisions that are are completed by awarded bidder before contract
comes into effect.

Chapter VII. Particular Conditions of Contract

This Chapter includes contract data and specific conditions, which specifies detailed conditions
for each contract. Particular conditions of contract are to be modified and supplemented but not
to replace general conditions of Contract.

Chapter VIII. Contract forms

This Chapter includes forms which, once completed, shall become integrated part of contract.
Templates of contract performance guarantee (Performance Bond) and Advance payment
guarantee (if any) are completed by awarded bidder before contract comes into effect.

Part 4. APPENDICES

- Scope of Supply

- Technical requirements

- Technical evaluation criteria

- Other technical documents.... with link for reference (if any).
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ABBREVIATION

ITB Instructions to Bid
BDS Bid data sheet
GCC General conditions of contract
PCC Particular conditions of contract
VND Vietnam Dong
USD US Dollar
EUR European currency
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Part 1. BIDDING PROCEDURES

Chapter 1. INSTRUCTIONS TO BIDDERS

1. Scope of bid

1.1.

1.2.

Employer as specified in the Bid Data Sheet (BDS) issues this
Invitation to Bid for selection of Bidder to implement bidding
package for procurement of goods folowing single-stage one-
envelope procedure.

Title of the bidding package; number, quantity of parts (in case
bidding package is divided into many independent parts) belongs to
bidding package as specified in BDS.

2. Explanation of
terms used in
bidding

2.1.

2.2.

2.3.

The Deadline for bid submission is the deadline for submission bids
and is specified in the Invitation to Bid.

Day refers to Gregorian calendar day, including weekends, holidays,
and Tet holidays according to the provisions of labor law.

Time and day, month on the national bidding network shall be defined
time and day, month published the national bidding network (GMT+7).

3. Source of
Funds

Source of funding (or method of capital arrangement) for bidding package
as specified in BDS.

4. Prohibited acts
in bidding

4.1.
4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

Offering, giving, receiving or taking a bribe.

Abusing positions or entrusted power to influence or illegally
intervene in bidding process in any form.

Collusive practice, including:

a) Reaching, with or without undue influence, an arrangement
or agreement which is designed to let one or more parties to
prepare bids for all bidders or to withdraw submitted bids so
that one of them will win the bid;

b) Reaching an arrangement or agreement on refusal to supply
goods or services, or subcontract, or reaching other
agreements to limit competition so that one party will win
the bid,

C) A bidder or investor with appropriate qualifications and
experience has submitted a bid and meets the requirements
laid down in the Invitation to Bid but deliberately refuses to
provide additional documents proving their capacity and
experience at the Vietsovpetro’s request for clarification of
the bid or verification of their submitted documents with the
aim of facilitating one party’s winning of the bid.

Fraudulent practice, including:

a) Forging or falsifying information and/or documents used in
bidding;

b) Deliberately providing information and documents which
are not accurate or objective in bids or proposals with the
aim of falsifying the contractor selection result.

Obstructive practice, including:

a) Destroying, deceiving, altering or concealing of evidence or
making false statements; threatening, harassing or
intimidating any party to prevent the verification or
investigation into a corrupt, fraudulent or collusive practice
made with a supervision, inspection or audit authority;
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b)

d)

d)

a)

b)

d)

d)

2)

a)

b)

)

Obstructing the competent person, employer, Vietsovpetro,
bidders in the course of contractor selection;
Impeding competent authorities’ rights of supervision,
inspection or audit of bidding activities;
Deliberately making false complaints, denunciations or
petitions with the aim of impeding bidding process;

Acts of violation against laws and regulations on cybersecurity
and safety intended to intervene or impede the online
bidding process.

4.6. Inequality and non-transparency, including:

A bidder of a package or investment project is also the
Vietsovpetro or employer or takes charge of performing
tasks of the Vietsovpetro or employer of that package or
investment project, violating against the regulations stated
in Point 5 ITB;

A person or entity concurrently engages in the preparation
and appraisal of Invitation to Bid, or RFP of the same
package or investment project;

A person or entity concurrently engages in the evaluation of
bids or proposals and the appraisal of the contractor
selection result of the same package or investment project;

A person who is working for the Vietsovpetro/employer
directly engages in the contractor selection, or acts as a
member of the expert team or appraising team in charge of
appraising the contractor selection result, or is a competent
person or head of the Vietsovpetro/employer, for a package
or investment project for which his/her family relative, as
defined in the Law on enterprises, directly submits a bid or
acts as the legal representative of a bidder;

A bidder submits a bid for a procurement, construction or
non-consulting service package for which the bidder is also
acting as a consultant on preparation, verification and
appraisal of cost estimate, technical design, building
drawings and designs, front-end engineering design (FEED);
preparation and appraisal of Invitation to Bid; evaluation of
bids; inspection of goods; appraisal of contractor selection
result; supervision of contract execution;

A person acts as a bidder for a package of a project or
investment project of the Vietsovpetro or employer for
which he/she worked and held the executive or managerial
position within 12 months from the date of his/her
resignation therefrom;

A supervision consultant also acts as the inspection
consultant of the same package;

4.7.  Unauthorized disclosure of the following information and
documents on the contractor/investor selection:

Contents of bidding documents before they are issued as
prescribed;

Contents of Bids, notebooks, minutes of bid evaluation
meetings, comments and evaluations for each Bids before
publishing contractor selection result;

Content of request for clarification of Bid proposals of the
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Vietsovpetro and responses of bidders during the evaluation
process of Bid proposals before publising the bidder
selection result;

d) Report of the Vietsovpetro, report of the Expert Group,
appraisal report, report of consulting bidder, report of
relevant professional authorized organization during the
bidder selection process before publishing the bidder
selection result;

d) The bidder selection result before being published arcording
to regulation as prescribed;

4.8.  Illegal transfer of awarded contract:

a) The contractor transfers to other contractor(s) a workload of
task of the package worth more than 10% of package value;
or worth less than 10% of package value but more than 02
million USD (after deducting the workload of the
subcontractor's responsibility as declared in the contract),
calculated on the signed Contract price.

5. Eligibility
bidders

of

A bidder that is an organization shall be deemed to be eligible if
complying the following requirements:

a) It is requried to have registration of establishment and operation issued
by the competent authority of the country where the bidder is operating.

b) It must keep independent accounting records;

c) It is not undergoing dissolution process or subject to revocation of
enterprise registration certificate, cooperative/cooperative union/ artel
registration certificate; is not facing insolvency as prescribed by the law
on bankruptcy;

d) It must ensure competitiveness in bidding as prescribed in Point BDS;

e) It is not being prohibited from participating in bidding;

f) It is not liable to criminal prosecution;

g) It is not the state of temporary suspension, termination of participation
in national bidding network.

h) It’s name is registered on National bidding network before the grant of
approval for contractor selection result as prescribed in BDS.

6. Contents
Invitation
Bid

of
to

6.1.  The Invitation to Bid consists of Parts 1, 2, 3, 4 accompanied with
documents of Bid Proposal amendment as specified in ITB 7 (if any)
including as follows:

Part 1. Bidding Procedures:

- Chapter L. Instructions to Bidders (ITB);

- Chapter II. Bidding Data Sheet (BDS);

- Chapter III. Bid Proposal Evaluation Criteria;
- Chapter IV. Bidding Forms.

Part 2. Technical Requirements:

- Chapter V. Technical Requirements.

Part 3. Conditions and Forms of Contract:

This part includes the terms, conditions, data and forms that
constitute the complete contract.

Part 4. Appendices

6.2.  Vietsovpetro is not responsible for the preciseness, completeness of
the Invitation to Bid, explanation for clarification documents or
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amendment of Invitation to Bid as prescribed in ITB 7 if these
documents are not provided by Vietsovpetro. In case of any
contradiction, documents issued by Vietsovpetro shall prevail.

6.3. The bidder shall examine all instructions, forms, supply
requirements and other requirements in the Invitation to Bid for
preparation Bid Proposal including all information or
documentation as required by the Invitation to Bid.

7.  Clarification, | 7.1.  The amendment of the Invitation to Bid shall be made as prescribed

Amendment of in BDS prior to the deadline for submission of bid proposal by
Invitation to issuing the written documentation for amendment in accordance
Bid with the methods as prescribed in BDS. To give bidders reasonable

time in preparing their bid proposal, Vietsovpetro may, at its
discretion, extend the deadline for the submission of bid proposals.

7.2.  Any bidder who needs clarification of the ITB shall send a written
request to Vietsovpetro in a minimum period of time as presribed in
the BDS prior to date of Deadline for bid submission in order that
Viesovpetro shall take consideration. After receiving the written
request for clarification by the deadline, Vietsovpetro shall make a
written clarification response in a minimum period of time as
prescribed in BDS, that specifying clarification content request
without specifying the name of the requesting bidder, and send it to
every bidder who have received the ITB from the Vietsovpetro. If
the clarification leads to amendment ITB, Vietsovpetro shall amend
the ITB in accordance with ITB 7.1.

7.3.  Ifnecessary Vietsovpetro hold pre-bidding conference to discuss the
contents in Bidding Document in which the bidders are unclear as
stiupulated in BDS. Vietsovpetro shall send an invitation to the pre-
bidding conference to all contractors who have received the
Invitation to Bid and post it on the System. The discussion shall be
formally recorded as minutes of clarification which shall be sent to
all bidders who have bought or acquired Invitation to Bid from
Vietsovpetro.

7.4. In case the Invitation to Bid is required to be modified after the pre-
tender conference, Vietsovpetro shall issue a written document for
amendment as specified in ITB 7.1, minutes of pre-bidding
conference is not the amendment of Invitation to Bid.

7.5. No participation in pre-bidding conference or without a confirmation
letter that bidder having particiated in pre-bidding conference is not
the reason to reject the Bid proposals’ bidder.

8. Cost of bidding | The bidder shall bear all costs associated with the preparation and
submission of its Bid Proposal. Vietsovpetro shall not be liable for those
cost under any circumstances.

9. Language of | The bid proposal, as well as all correspondence and documents relating to

Bid Proposal the bid proposal exchanged by the bidder and Vietsovpetro, shall be written
in English. Any supporting documents in bid proposal can be written in
other languages and concurrently attached with translation in English. In
case of no translation, if necessary, Vietsovpetro may ask bidder for
supplementation of documents.

10.D0cun{e'nts The Bid Proposal shall comprise of the following:
comprising the | )\ pplication for bidding i dance with ITB 11;
bid proposal .1. Application for bidding in accordance wit ;
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10.2. Consortium agreement in case the bidder is Consortium in
accordance with Template No.3, Chapter IV — Bidding forms;

10.3. Bid Bond, in accordance with ITB 18;
10.4. Proof documents for eligibility of bidder in accordance with ITB 5;

10.5. Proof documents for eligibility of signatory under the application
for bidding, in accordance with ITB 20.3;

10.6. Proof documents for capacity and experience of bidder, in
accordance with ITB 16;

10.7. Technical proposals and proof document for adequacy of goods and
related services, in accordance with ITB 15;

10.8. Price proposals and price schedules with full information, in
accordance with ITB 11, 13;

10.9. Proposals of technical alternatives, in accordance with ITB 12 (if
any);

10.10 Other contents as specified in BDS.

11. Application
for bidding
form and price

The application for bidding form and respective price schedules shall be
prepared using the relevant forms furnished in Chapter IV, Bidding Forms.

schedules

12.Proposals of 12.1. In case Invitation to Bid stipulates in BDS for probability of
technical technical alternatives, then those technical alternatives shall be
alternatives considered.

12.2. Technical alternatives are only considered when main solution
meets requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder
shall provide all information necessary for evaluation of the
alternatives by Vietsovpetro, including: notes, drawings, technical
specifications, progress of supply, costs and other relevant
information. The evaluation of technical alternatives in accordance
with Section 5, Chapter III.

13.Biding prices
and discounts

13.1.Bidding price stated in the Application for bidding and in the bidding
price tables with discounts must comply with the regulations as specified in
this Section:

a) The bidding prices means the price stated in Application for bidding,
including all costs for implementation of bidding package (not including
discounts).

b) In case the bidding packages is not devided into independent parts, on
condition that bidder offers discount, this can be offered directly in
Application for Bidding or put in separate letter for discount. Bidder has to
specify the content of discount and details of discount allocation into
specific items in columns of “List of goods”, “Services description”. In case
details are not provided, the discount is assumed to apply uniformly for all
items in the columns of “List of goods”, “Services description”. Letter for
discount (if any) can be submitted with Bid Proposal or separately provided
that Vietsovpetro receive prior to Deadline for bid submission.

c¢) Bidder shall submit Bid Proposal for all work described in ITB 1.1 and
offer unit prices, extended amount for work specified in columns of “List
of goods”, “Services description” in accordance with respective template
prescribed in Chapter IV — Bidding forms.

In case columns “Unit price” and “Extended amount” are not offered or
offered “0”, it is assumed that bidder allocates prices of these goods and
services into others prices of those in bidding package, bidder is responsible
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to provide goods, services in accordance with requirements of Invitation to
Bid and not receive payment from Vietsovptero during implementation of
contract. Bidder is required to offer prices in each Price schedules as
prescribed in BDS.

13.2. In case bidding package is divided into independent parts and bidder
is allowed bidding in each part specified in BDS, bidder is able to bid for
one or many parts of bidding package. Bidder has to bid all work of such
part which the bidder attends. Should the bidder offer discount, bidder shall
specify details and prices of discount in each part as per ITB 1.2.

13.3. The bidder shall be responsible for the bidding price quoted to
perform and complete the work in accordance with the requirements as
stated in the Invitation to Bid. In case the biddier offer a low unit price in
abnormal manner which affecting to the quality of the bidding package, the
Vietsovpetro may require the bidder to clarify the feasibility of such
abnormal unit price.

13.4. Bidder’s bidding price quoted shall include all taxes, fees and charges
(if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time of 28 days prior
to the stipulated deadline for bid submission. In case bidders announce
bidding prices not including taxes, fees, charges (if any), bidders’ Bid
Proposal shall be rejected.

13.5. Bidders offer the bidding price as stipulated in BDS.

14.Currencies
Bid
Payment

of
and

14.1 The currency of the bid shall be offered in ¥ND/ USD/ EUR. Cost
incurred inside Vietnam shall be offered in VND. Cost incurred
outside Vietnam shall be offered in VND/ USD/ EUR. Bidders have
to offer by only one currency for a specific work. In case bidding
price is offered in foreign currency, bidder has to prove that the
respective work has been using foreign currency.

14.2 The currency of payment for work items shall correspond with the
currency of bid for those items. Domestic costs are only paid in
VND.

14.3 The currency for conversion of different bidding prices from various
currencies into unique currency for evaluation and comparison is:
VND/USD applying the selling rate stated by Vietcombank on the
date when the bid is closed. If all bidding prices are in foreign
currency, then bid evaluation and comparison shall be done in USD.
In the event that one of bidding prices is in VND, then bid evaluation
and comparison shall be done in VND.

14.4 Without prejudice to any terms mentioned above and relevant
applicable laws, contract currency for domestic bidders shall be in
VND, applying the selling rate stated by Vietcombank on the date
when the bid is closed.

15.Documents
conformity

Related
Services

establishing the

of

the Goods and

15.1. To establish the eligibility of the goods and related services in
accordance with Invitation to Bid, the bidder shall furnish as part of
its Bid Proposal the documentary evidence that the goods conform
to the technical specifications and standards specified in Chapter V.

15.2. The term “Goods” is construed including but not limited to
machinery, equipment, raw materials, fuel, materials, supplies,
accessories; consumables; medical supplies used for medical
establishment.

15.3 The term “origin” shall mean as country or territory where produces
whole goods or implements final basic processing in case many
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countries or territories take part in production process of those
goods.

15.4 The term “Related Services” including but not limited to the Services

15.5.

15.6.

15.7.

such as: warranty, maintenance, overhaul, repair, supply of spare
parts or supply of other after sales services like training, technology
transfer...

The documentary evidence responsiveness of the goods and related
services may be in the form of documents, drawings, data, and shall
consist of a detailed item by item description of the essential
technical and performance characteristics of the goods and related
services, demonstrating substantial responsiveness of the goods and
related services to the technical specification, and if applicable, a
statement of deviations and exceptions to the provisions of the
Chapter V.

The bidder shall also provide a list giving full particulars, current
prices of spare parts, special tools, etc., necessary for the proper and
continuing functioning of the goods during the period specified in
the BDS following commencement of the use of the goods.

Standards for manufacturing, production process of material and
equipment, as well as references to brand names or catalogue
numbers specified by Vietsovpetro in the Chapter V, are intended to
be descriptive only and not restrictive to bidder. The bidder may
offer other standards of quality, brand names, catalogue numbers,
provided that it demonstrates, to Vietsovpetro’s satisfaction, that the
substitutions ensure substantial equivalence or are superior to those
specified in the Chapter V.

16.Documents
establishing the
capacity and
experiences of
the bidder

16.1.

16.2.

The bidder shall provide necessary information in templates in
Chapter IV — Bidding Forms in order to demonstrate capacity and
experiences for performance of contract as specified in Chapter 111
— Bid Proposal evaluation criteria. The bidder shall prepare original
documents for verification with information stated in bidder’s Bid
proposal if Vietsovpetro requires.

The documentary evidence of the bidder’s capacity to perform the
contract if its bid proposal is awared as specified in BDS.

17.Period of
validity of Bid
Proposal

17.1.

17.2.

Bid Proposal shall remain valid not shorter than the period specified
in the BDS.

In exceptional circumstances, prior to the expiration of the bid
proposal’s validity period, Vietsovpetro may request bidders to
extend the period of validity of their Bid Proposal. The Bid Bond as
also requested shall be extended for 30 days beyond the deadline of
the extended validity period. If a bidder refuses to extend its Bid
Proposal validity as required, the Bid Proposal shall not be further
considered and the Bid Bond shall be returned to bidder. The bidder
have accepted Vietsovpetro’s extension request shall not be
permitted to modify any contents of its Bid Proposal. The extension
request and acceptance or non-acceptance shall be in writing.

18.Bid Guarantee

18.1. When attending the bid, prior to deadline for bid submission, the
bidder shall implement bid guarantee and attach it to Bid proposal under the
following forms:

1) a form unconditional guarantee issued by a bank or financial institution
which is legally operating in Vietnam or foreign bank branches established
under Vietnamese law;
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ii) submit a certificate of insurance guarantee issued by a domestic non-life
insurance enterprise, or branch of a foreign non-life insurance enterprise
established under the Vietnamese law.

iii) pay a deposit or bank transfer to VSP’s account as specified in BDS
18.2.

In case the validity of Bid proposal is extended as specified in ITB 17.2, the
Bid bond’s validity shall be accrodingly extended. In case of consortium
bidder, all partners of consortium shall implement the same form of Bid
bond.

In case of Consortium, the Bid Bond shall comply with one of the following:

a) Each Consortium partner shall provide a separate Bid Bond; however,
the aggregate amount of Bid Bond submitted by all Consortium partners is
not less than the required amount specified in ITB 18.2. If the Bid Bond of
any Consortium partner is determined to be invalid, the bid of the
Consortium shall not be considered and evaluated further. If any
Consortium partner is in breach of the rules resulting in without return of
Bid Bond in accordance with point b ITB 18.5, then Bid bond of all
Consortium partners shall not be returned.

b) All partners of the Consortium shall nominate one partner to arrange a
single Bid Bond for itself and all other partners in the Consortium. In this
case, the Bid Bond shall be in the name of the Consortium or the name of
the partner who arranges the Bid Bond for the entire Consortium provided
that the total amount is not less than the required amount in BDS of ITB
18.2. If any Consortium partner is in breach of the rules resulting in without
return of the Bid Bond in accordance with ITB 18.5, the Bid Bond shall not
be returned.

18.2. Amount, currency and valid period of the Bid Bond shall be as
specified in the BDS.

18.3. The Bid Bond shall be considered illegitimate in one of following
cases: having lower value, with shorter valid period as specified in ITB
18.2, incorrectly states the name of the beneficiary, not original and without
legitimate signature, signed before Vietsovpetro issues the Invitation to Bid
or accompanied with adverse condition for Vietsovpetro (including not
fully committed with content of the Bid Bond Forms — 04A, 04B, 04C in
Chapter IV). In case of using a letter of guarantee or certificate of insurance,
the letter of guarantee or certificate of insurance must be provided, signed
and stamped (if applied) by one of the following: a lawful representative of
a domestic credit institution, a branch of a foreign bank established under
Vietnamese law, a domestic non-life insurance enterprise, a branch of
foreign non-life insurance enterprise established under Vietnamese law. In
case of using a letter of guarantee (of deposit/transfer to Vietsovpetro's
account), the letter must be signed and stamped by the legal representative
of the contractor.

18.4. Unsuccessful bidder shall be returned or released the Bid Bond in the
maximum duration specified in the BDS since the date for notification of
result of selecting bidder. For successful bidder, the Bid Bond shall be
returned or released after the bidder furnishes the contract performance
guarantee.

18.5. The Bid Bond shall not be returned in one of following cases:

a) After the deadline for submission of bids and during the validity period
of the bid, the bidder withdraws their Bid proposals or gives a written
refusal to perform one or some tasks proposed in their Bid proposals in
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accordance with the requirements laid down in the Invitation to Bid;

b) The bidder performs any of the prohibited acts specified in Point 4 ITB
or commits violations of the bidding law resulting in bid cancellation as
prescribed in Point 32 ITB;

¢) The successful bidder fails to furnish the required performance security
as prescribed Point 37 ITB; The first ranked bidder is invited to negotiate
the Contract. Within seven (07) days from the date of receipt of the
invitation to negotiate the Contract from Vietsovpetro, the bidder does not
come to negotiate or refuses to negotiate the Contract or offers conditions
different from the content in the Bid Proposals or withdrawing
commitments in the Bid Proposals resulting to unsuccessful Contract
negotiations, the Bid bond shall be not returned to bidder, except in cases
of force majeure;

d) The bidder fails or refuses to complete the Contract within twenty (20)
days from the date of receipt of notification of Bid award from
Vietsovpetro, except in cases of force majeure.

e) The bidder refuses to sign the Contract within ten (10) days from the date
of completion of the Contract, except in cases of force majeure.

18.6. In case the Invitation to Bid is divided into independent parts, bidder
may submit the bid bond in either of the two ways as follows:

a) A bid bond for all parts that bidder participate in the bidding (the value
of bid bond will be equal to the total values of the parts that bidder takes
part in). Where the value of bid bond submitted by the bidder is less than
the total of values, Vietsovpetro is entitled to decide the application of such
bid bond to the parts that bidder takes part in;

b) Separated bid bonds for each part that bidder takes part in the bidding.

Where the bidder's breach results in a failure to refund the bid bond as
stipulated in section ITB 18.5, the failure to refund the value of bid bond
shall be calculated on the part violated by the bidder.

19.Deadline for
bid submission

19.1.  The deadline for bid submission is the time specified in the BDS.

19.2. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 8, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the new deadline as extended.

19.3 The bidder submits directly or delivers the Bid Proposal to
Vietsovpetro adresss provided that it arrives before deadline for
submission of bid specified in the BDS. Vietsovpetro receive Bid
Proposal of all bidders before deadline for submission of bid,
including even if bidder has not bought or received the Invitation to
Bid from Vietsovpetro. In such case, the bidder shall pay an amount
equal to the selling price of the Invitation to Bid to Vietsovpetro
account prior to the Bid Proposal is received and before the deadline
for bid submission.

20.Submission,
Withdrawal,
substitution,
and
amendment of
Bid Proposal

20.1. The bidder shall prepare Bid Proposal comprising: one original as
specified in ITB 10 and some copies with amount mentioned in the
BDS. The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL OF
BID PROPOSAL”, “COPY OF BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, the bidder shall
prepare one original and some copies of dossier with amount
specified in the BDS. The cover of dossier shall be marked clearly
“ORIGINAL OF AMENDED BID PROPOSAL”, “COPY OF
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20.2.

20.3.

20.4.

20.5.

AMENDED BID PROPOSAL”, “ORIGINAL OF
ALTERNATIVE”, “COPY OF ALTERNATIVE”.

In case of technical alternative in the Bid Proposal specified in ITB
12, the bidder shall prepare one original and some copies with
amount mentioned in BDS. The cover of dossier shall be marked
clearly “ORIGINAL OF TECHNICAL ALTERNATIVE”, “COPY
OF TECHNICAL ALTERNATIVE OPTION”.

Bidders shall be responsible for the appropriateness of the copies
compared to the original. In case of deviation between original and
copy but without changing the bidder ranking, the original shall be
used for evaluation. In case of deviation between original and copy
leading to different results in evaluation of original and the copy,
and resulting change in the bidder ranking, the Bid Proposal of that
bidder shall be rejected.

The original of Bid Proposal shall be typed, printed with inerasable
ink, with continuous page numbers. The application for bidding
form letter, letter of discount (if any), supplementary documents,
clarifying the Bid Proposal, price offer list and other forms in
Chapter IV — Bidding forms shall be signed and stamped by the
bidder's legitimate representative or the bidder’s legitimate attorney
(if any), in case of attorney, letter of attorney specified in Template
02, Chapter IV — Bidding forms or certified copy of company
charter, decision on establishment of branch or other documents to
demonstrate power of attorney shall be submitted with the Bid
Proposal.

In case of Consortium bidders, Bid Proposal shall be signed by legal
representative of all partners in Consortium or legal partner
representating Consortium bidders according to Consortium
agreement. In order that all partnerss of Consortium to be legally
bound, Consortium agreement must be signed by legal
representatives of all partners of Consortium.

Any words added, written between lines, erased, overwritten shall
only be deemed legitimate if having signature nearby or in that page
of signatory on the application for bidding letter.

20.6 The envelope of Bid Proposal comprises of original and copies, duly

20.7.

marking “BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, then the
amended, alternative document (including original and copies) shall
be placed in separated envelopes other than the envelope for Bid
Proposal, clearly marking “AMENDMENT OF BID PROPOSAL”,
“ALTERNATIVE BID PROPOSAL”.

In case the bidder proposes an alternative technical plan, the entire
alternative technical plan, including technical proposals and price
proposals, must be contained in separate envlopes from the Bid
Proposal envelop, the outside must clearly state "PROPOSED
ALTERNATIVE TECHNICAL OPTION".

The envelopes: for Bid Proposal; amended Bid Proposal, proposed
alternative technical options (if any) must be sealed. Sealing method
is according to the bidders' own regulations.

The envelopes shall:

a) bear the name and address of the bidder;

b) be addressed to Vietsovpetro in accordance with BDS;

VSP-000-TM-238/BM-08

Phién ban: 02 Trang 14

Van ban nady duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMBH




¢) bear title of bidding package in accordance with ITB 1.2;
d) bear a warning “not to open before the time and date for bid opening”.

20.8. The bidder shall be responsible for aftermath or disadvantages if is
not in accordance with this Invitation to Bid such as not sealing or
losing seal of Bid Proposal during delivery to Vietsovpetro, not
marking right information on envelopes of Bid Proposal as specified
in ITB 20.6 and ITB 20.7. Vietsovpetro shall not be responsible for
confidentiality of information in Bid Proposal if the bidders do not
comply with above requirements.

20.9. Vietsovpetro shall not consider any Bid Proposals submitted after
the Deadline for bid submission. Any Bid Proposals received by
Vietsovpetro after the Deadline for bid submission shall be declared
late submission, be rejected and be returned unopened to the Bidder.

20.10. After submitting the Bid Proposals, the Bidders may amend, replace
or withdraw the Bid Proposals by sending a written notice signed by
the bidder's legal representative, in case of attorney, a power of
attorney letter must be enclosed as prescribed in ITB 20.3. Dossier
for amendment or replacement of Bid Proposal must be enclosed
with a written notification of the corresponding amendment,
replacement and must ensure the following conditions:

a) Being prepared by the Bidders and being submitted to the
Vietsovpetro in accordance with ITB 20, the dossier containing the
notification must be clearly stated "AMENDMENT OF BID
PROPOSAL" or "SUBSITUTION OF BID PROPOSAL" or
"WITHDRAWAL OF BID PROPOSAL ";

b) Being received by Vietsovpetro before the Deadline for bid
submission as stipulated in ITB 19.

20.11. The Bid Proposals which the bidder requests to withdraw in
accordance with ITB 20.10 shall be returned unopened to the bidder.

20.12. The Bidder is not allowed to modify, replace or withdraw the Bid
Proposal after the Deadline for bid submission until the expiration
of the Bid Proposal's validity as stated in the application for bidding
form letter or until the expiration of the extended validity of the Bid
Proposal.

21.Bid opening

21.1. Except in the cases specified in ITB 20, Vietsovpetro shall publicly
open and read out, clearly information in accordance with ITB 21.3 of all
Bid Proposal received before the deadline for submission of bids. The bid
opening shall take place publicly at time and place specified in the BDS in
the presence of bidders and representatives of related organizations. The bid
opening does not depend on presence or absence of bidders’ representatives
attending the bid.

21.2. In case bidder requests withdrawal or substitution of Bid Proposal,
Vietsovpetro shall firstly open and read out clearly information in envelope
of which outer notification marks “WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL”, the envelope of Bid Proposal of bidder with request for
withdrawal shall remain sealed and be returned unopened to Bidder.
Vietosovpetro shall not accept the Bidders' withdrawal of the Bid Proposal
and still open such the Bid Proposal if the written notice of "Withdrawal of
Bid Proposal" does not include documents providing that the person signing
such documents is the bidder's legal representative and must be publicly
announced during the bid opening.
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Next, Vietsovpetro shall open, read out clearly information in envelope of
which outer notification marks “SUBSITUTION OF BID PROPOSAL”
and this shall be replaced with the previous. This previous shall not be
opened and be returned unopened to bidder. Vietsovpetro shall not accept
the bidder to replace the Bid Proposal if the written notice of Bid Proposal
replacement is not accompanied by documents proving that the person
signing the document is the bidder's legal representative and must be made
public during the bid opening.

For envelope with notification marked “SUBSITUTION OF BID
PROPOSAL”, any attached notification document accompanied with
amended Bid Proposal shall be opened, read out clearly. Vietsovpetro shall
not accept the bidder to amend the Bid Proposal if the written notice of Bid
Proposal’s amendment does not include documents proving that the person
signing the document is the bidder's legal representative. Only Bid Proposal
opened and read out at the bid opening then shall be considered further and
evaluated.

21.3 All the Bid Proposals shall be opened one at a time following the
alphabetical sequence of the bidders’ names and sequence below:

a) Examine the seals;

b) Open original of Bid Proposal, amendment of Bid Proposal (if any) and
read out clearly at least the following information: name of bidder,
quantity of originals and copies, bidding price in letter of bid, bidding
price in summarized price list, discount (if any), validity of Bid
Proposal, date of contract performance, value, validity of Bid Bond and
other necessary information. In case bidding package is divided into
many independent parts, then bidding prices and discount for each part
shall be read out. Only discount read out in bid opening shall be further
considered and evaluated;

c) Representatives of Vietsovpetro shall countersign in original of letter
of bid, Bid Bond, summarized price list, letter of attorney of bidder’s
legal representative (if any), letter of discount (if any), Consortium
agreement (if any). Vietsovpetro shall not reject any Bid Proposal at
the bid opening, except for late submission Bid Propsals as specified in
ITB 20.

21.4. Vietsovpetro shall prepare a record of the bid opening that shall
include information specified in ITB 21.3. The record shall be signed by
representatives of Vietsovpetro and bidders attending bid opening. The
omission of a bidder’s signature on the record shall not invalidate the
contents and effect of the record. The record shall be distributed to all
bidders attending the bid.

22.Confidentiality

22.1. Information relating to the evaluation of bids and recommendation of
contract award shall not be disclosed to bidders or any other persons not
officially concerned with the bidder selection process until publication of
result of bidder selection. Under no circumstances, is the information in Bid
Proposal revealed to any other bidders, except for the information that need
disclosing during the bid opening.

22.2. Except for the case of enquiries for clarification of Bid Proposal and
comparing documents, bidder is not allowed to contact with Vietsovpetro
for issues related to bidder’s Bid Proposal and other relevant issues of
bidding package during the time from bid opening until the result of
tendered selection is published.

VSP-000-TM-238/BM-08

Phién ban: 02 Trang 16

Van ban nady duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMBH




23.Clarification of
Bid Proposal

23.1. After bid opening, the bidder shall be responsible to clarify the Bid
Proposal if required by Vietsovpetro, including eligibility, capacity and
experiences of the Bidder. In terms of technical, financial proposal in
bidder’s Bid Proposal, the clarification shall comply with the principle of
not changing the basic content of the submitted Bid Proposal and not
changing the offed bidding price.

23.2. During the evaluation process, clarification of Bid proposal between
Bidders and Vietsovetro is perform directly in written.

23.3. Clarification of Bid Proposals is only performed between the
Vietsovpetro and Bidder whose Bid Proposals need to be clarified. In terms
of clarification contents that directly affect evaluation of eligibility,
capacity, experiences, technical requirement, financial issues, if period of
clarification exceeds deadline and bidder does not submit documentation
for clarification or submitted documentation does not comply with
requirements of clarification from Vietsovpetro, Vietsovpetro shall evaluate
based on the Bid Proposal submitted before deadline for bid submission.
Vietsovpetro shall give the Bidder a reasonable period of time to clarify the
Bid Proposal.

23.4. In case after deadline for submission of bids, the bidder knowing that
the Bid Proposal it has submitted falls short of documents establishing its
eligibility, similar contracts, production capacity, financial reports, tax
declaration and payment obligations, documents on personnel, specific
equipment proposed in its Bid Proposal may provide such evidence to the
Procuring entity within a period of time specified in the BDS. The Procuring
entity shall receive, consider and evaluate the bidder’s additional and
clarifying documents, which shall be considered as part of the Bid Proposal.

23.5. In case of any inconsistencies in the Bid Proposal’s content or on the
condition that the content is unclear, Vietsovpetro request clarification
toward the bidder based on compliance as specified in ITB 23.1.

23.6. In case of doubt about the authenticity of documents provided by the
Bidder, Vietsovpetro shall verify with organizations and individuals related
to the content of the documents.

23.7. In case the Invitation to Bid requires the commitment, Contract
Principles for equipment rental, main material supply, warranty, upkeep and
maintenance, but such documents are not enclosed in the Bid Proposals,
Vietsovpetro shall request Bidders to clarify their Bid Proposals and
supplement documents within an appropriate period of time but not less
than 03 working days as a basis for evaluation of Bid Proposals.

24.Deviations,
Imposing
Conditions and
Omissions

During the evaluation of bid proposal, the following definitions apply:
24.1. “Deviation” is a difference from the requirements specified in the
Invitation to Bid;

24.2. “Imposing Conditions” is the setting of limiting conditions or
withholding from complete acceptance of the requirements specified in the
Invitation to Bid;

24.3. “Omission” is the Bidder’s failure to submit part or all of the
information or documentation required in the Invitation to Bid.

25.Determination
of
responsiveness

25.1. Vietsovpetro’s determination of a responsiveness of Bid Proposal is
to be based on the contents of the Bid Proposal itself, as defined in ITB 10.

25.2. A substantially responsive Bid Proposal is one that meets the
requirements of the Invitation to Bid without material deviations,
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conditions, or omissions. A material deviation, reservation, or omission is
one that:

a) If accepted, would affect in any substantial way the scope, quality, or
performance of the goods and related services; limit in any substantial way,
inconsistent with the Invitation to Bid, Vietsovpetro’s rights or the bidder’s
obligations under the contract;

b) If rectified, would unfairly affect the competitive position of other
bidders presenting substantially responsive Bid proposal that meet the
requirement of the Invitation to Bid.

25.3. Vietsovpetro shall examine the technical aspects of the Bid Proposal
submitted in accordance with ITB 15 and ITB 16, in particular, to confirm
that all requirements of the Invitation to Bid have been complied without
any material deviation or reservation, or omission.

25.4. If the Bid Proposal is not substantially responsive to the requirements
of Bidding Document, it shall be rejected; not being allowed to deviations,
reservation conditions or omission of basic content in such Bid Proposal
with the purpose of making Bid Proposal to be met substantially responsive
to the requirements of Bidding Document.

26.Nonmaterial
mistake

26.1. Provided that a Bid Proposal is substantially responsive, Vietsovpetro
may waive any mistakes in the bid proposal that not to be a material
deviation, reservation or omission.

26.2. Provided that a bid proposal is substantially responsive, Vietsovpetro
may request that the bidder submits the necessary information or
documentation, within a reasonable period of time, to rectify inappropriate
points or nonmaterial mistake in the bid related to documentation
requirements. The request for provsion of information and documentation
to rectify such mistakes shall not be related to any aspect of the bidding
price. Failure of the bidder to comply with the request may result in the
rejection of its Bid Proposal.

26.3 Provided that a bid proposal is substantially responsive, Vietsovpetro
shall rectify quantifiable nonmaterial mistakes related to the bidding price;
the bidding price shall be adjusted to reflect the price of a missing or non-
conforming item or component; this adjustment is for comparison purposes
only.

27.Sub-contractor

27.1. Sub-contractors are organizations, individuals signing contracts with
the bidders to perform related services.

27.2. Requirements of Subcontractors are specified in BDS.

27.3. Sub-contracting will not change the bidder’s responsibilities. The
bidders shall be responsible for the workload, quality, progress and other
responsibilities for the parts of the contract carried out by the
subcontractors. Sub-contractors’ capacity and experiences shall not be
considered in evaluation of the Bidder’s Bid proposal. The bidder itself
must comply with capacity criteria (no consideration of sub-contractors’
capacity and experiences).

27.4. The bidder may sign contracts with sub-contractors according to the
list of sub-contractors stated in the Bid Proposal or signing contracts with
sub-contractors approved by Vietsovpetro to participate in performing the
work.

27.5. The bidders is not allowed to utilize the sub-contractors to carry out
the tasks other than the tasks of the subcontractors mentioned in the Bid
Proposal; the replacement or addition of sub-contractors other than the list
of sub-contractors prescribed in the Bid Proposal shall only be carried out
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when there is a valid and arpprorpiate reason and is approved by
Vietsovpetro; in case sub-contractors are utilized to carry out the taks other
than the tasks listed in the Bid Proposal that using a sub-contractor with a
value of 10% or higher (after deducting the work part of the sub-contractor's
responsibility) calculated on the contract price signed, as an act of "bid
transfer".

28.Bid preferences
in the selection
of bidder

28.1. Rules of bid preferences:

Bidders shall be granted preferential treatment when supplying
goods of which costs for domestic production occupy 25% or
higher.

28.2. Bid preferences are applied during evaluation process for comparing
and rating Bid Proposal:

Goods are eligible for bid preferences provided that bidders prove
that domestic production costs account for above 25% of total price.
Percentage (%) of domestic production cost of goods is calculated
according to the following formula:

D (%) = G*/G (%)
Where:

- G*: Domestic production cost calculated by quoted price of goods
defined in the Bid Proposal which subtracts tax values and external
costs, inclusive of fees and charges (if any);

- G: Quoted price of goods defined in the Bid Proposal subtracting
tax values;

- D: Percentage (%) of domestic production cost of goods, D gains
the rate of 25%, which can enable goods to receive the bid
preferences as regulated in this clause.
28.3. Bid preferences calculation is specified in the BDS.
28.4. Bidder must declare information about the eligible types of goods for
bid preferences according to Forms 15A, 15B and 15C Chapter IV that is
on the basis of consideration and evaluation of bid preferences. In case
bidders does not declare so, the Bidder's goods are considered not eligible
for bid preferences.
28.5. In case goods do not receive bid preferences, evaluation and
determination of bid preferences shall not be applied.
28.6. In case of bidders ranking equally, priority shall be given to those
with:
- Goods originating from the Socialist Republic of Vietnam and the Russia
Federation.
- Services/Jobs that employ workers from the Socialist Republic of Vietnam
and the Russian Federation.

29.Bid Proposal
evaluation

29.1. Vietsovpetro shall apply evaluation criteria listed in this clause and
methods of evaluation are specified in the BDS. Any other criteria and
methods of evaluation shall not be allowed.

29.2. Vietsovpetro shall evaluate directly on the bid proposals submitted
by the bidder.

29.3. Verify and evaluate eligibility of Bid Proposal:
a) The verification and evaluation of eligibility of Bid Proposal as
specified in clause 1, Chapter III —Bid Proposal Evaluation criteria;
b) Any bidders who have eligibility Bid Proposal shall be further
considered and evaluated with respect to capacity and experiences.
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29.4. Evaluation of capacity and experiences:

a) Capacity and experiences are evaluated as specified in clause 2,
Chapter III — Bid Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders with satisfactory capacity and experiences shall be
considered and evaluated to examine their technical capability.

29.5. Technical and price-based evaluation:

a) Evaluation of technical capability must adhere to the evaluation
standards and methods prescribed in Section 3, Chapter III — Bid
Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders who satisfy technical requirements shall be considered to
evaluate the price specified in Section 4, Chapter III — Bid Proposal
Evaluation criteria.

29.6. After price-based evaluation, Vietsovpetro shall make and approve
ranking list of bidders. The bidder ranked at the first position in the bidder's
ranking list shall be eligible for the contract negotiation. Ranking of bidders
shall be made as prescribed in the BDS.

29.7. In case the Invitation to Bid is divided into independent parts and
bidder is allowed bidding in each part prescribed in ITB 1.2, bid evaluation
is carried out with those respective parts of the bidder as prescribed in
Section 6, Chapter III — Bid Proposal Evaluation criteria.

29.8. Principle of Bid proposal’s evaluation:

a) Vietsovpetro evaluate directly based on the bid proposals submitted by
the bidder. In case the information committed, declared in the Bid proposal
is not truthful, leading to false results of evaluating Bid proposal of the
bidder, bidder shall be considered to have committed fraudulent;

b) In case there is inconsistency between information of similar contract
and supporting documents proving information of such similar contract,
Vietsovpetro request bidder to clarify the Bid proposal. In case the contracts
declared, enclosed in the Bid proposal that not meeting the requirements of
Invitation to Bid or the Bidder does not declare or incompletely declares the
similar contracts, Vietsovpetro request the bidder to clarify and supplement
the another contract to meet the requirements of the Invitation to Bid within
an appropriate period of time but not less than 03 working days. In case the
bidder does not have a contract met the requirements of the Invitation to
Bid, the bidder shall be disqualified;

d) In case the key personnel and key equipment (if any) proposed by the
contractor in the Bid proposal not meeting the requirements, Vietsovpetro
allow the bidder to supplement or replace. Bidders are only allowed to add
or replace each personnel position, equipment once within an appropriate
period of time but not less than 03 working days. In case the Bidder does
not have the replacement of personnel and equipment that meet the
requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be disqualified. Under
any circumstances, on condition that the Bidder dishonestly declares
personnel and equipment, the Bidder is not allowed to substitute other
personnel or equipment, the Bidder's Bid proposal shall be rejected and the
Bidder shall be considered having committed fraudulent according to
regulations with legislation on bidding or other relevant legislation and shall
be subject to be handled according to regulations.

e) For the origin of the goods, in case there is any inconsistency between
the declared information and attached documents, Vietsovpetro request
clarification of the Bid proposal;
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f) For contents other than those mentioned in Points a, b, ¢ and d of this
Clause, in case there is inconsistency between the information in the
original Bid proposal and the copy of the Bid proposal, the information in
the original Bid proposal is the basis for review and evaluation;

g) At the financial assessment step, in case the Bidder does not declare
information in the bid preferences’s form for domestically produced goods
(for Goods procurement bidding packages) in order that Vietsovpetro have
a basis for calculating bid preferences, then Bidder will not receive the bid
preferences;

30.Contract
negotiation

Contract negotiation shall be stipulated in BDS.
30.1. Contract negotiation shall be based on the followings:

a) Report on evaluation of the Bid Proposal;

b) Bid Proposal and bidder’s records of clarification of bidding
package (if any);

c) Invitation to Bid.

30.2. Principles of the contract negotiation:

a) Not negotiating on the contents the bidder offered in
accordance with the requirements of the Invitation to Bid.

b) While evaluating Bid Proposal and negotiating contract, if
realizing the scope of supply/ work, workloads specified in
Chapter V — Scope of Supply are insufficient compared with
the design documentation, Vietsovpetro shall request bidder
to add supplement scope for this insufficient part, on the
basis of the quoted price; if the Bid Proposal has not
provided the unit price, Vietsovpetro shall consider and
decide on applying the unit price approved estimated price
for these scope of work/ inadequate workloads compared to
the design documentation or the unit price quoted by other
bidders who have passed the technical evaluation if this unit
price is lower than the approved unit price in the estimated
bidding packge;

c) When negotiating a contract for the deficient deviation, if the
Bidder's bid proposal does not have a unit price
corresponding to the deviation, the lowest bid unit price
among other bidders' bid proposals that meet the technical
requirements must be taken or taking the unit price in the
approved estimate if this is the only bidder who passes the
technical evaluation step as a basis for negotiating that
deficient deviation.

30.3. Contents of contract negotiation:

a) Unspecified, inappropriate and inconsistent contents
between Invitation to Bid and Bid Proposal, between
different contents in the Invitation to Bid may lead to
incidents, disputes or impact on the contractual obligations
of contracting parties;

b) Deviations that have been found by the Bidder and Bidder’s
recommendations (if any), including proposal of amendment
or technical alternatives which Bidder is allowed to provide
according to relevant bidding regulations;
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c) Any issue that arises during the selection of Bidder (if any)
in the aim of completing detailed contents of the bidding

package;
d) Nonmaterial omissions specified in ITB 30;
d) Other necessary issues.

30.4. During contract negotiation, negotiating parties must proceed to draft
and complete the official agreement, detailed terms and conditions and
annexes that determine detailed list of scope of supply, price list and
progress of supply.

30.5. If the negotiation fails, Vietsovpetro shall consider, decide to invite
the bidder who is ranked at the next positions for contract negotiation; if the
successive negotiations also fail, Vietsovpetro shall report to the Investor to
consider, decide the bidding cancellation as regulated in point a, ITB 32.1

31.Conditions for
recommendati
on as the
awarded
bidder

Bidder shall be considered for recommendation as the winning bidder upon
satisfying the following conditions:

31.1.

31.2.

31.3.

31.4.
31.5.
31.6.

Having Eligibility Bid Proposal as prescribed in Section 1, Chapter
1I;

Having capacity and experiences satisfying requirements as
prescribed in Section 2, Chapter I1I;

Having technical proposals satisfying requirements as prescribed in
Section 3, Chapter III;

Having deficient deviation not exceeding 10% of bidding price;
Meeting requirements specified in the BDS;

The bidder has the proposed price award (including taxes, fees,
charges (if any) not exceeding the approved bidding package price.
If the approved estimated budget of bidding package is lower than
or higher than the approved bidding package price, this estimate
shall replace the bidding package price as basis for consideration for
recommendation as the winning bidder.

32.Bidding
cancellation

32.1.

32.2.

Vietsovptro shall notify the bidding cancellation in following cases:

a) All Bid Proposals fail to satisfy the requirements of the
Invitation to Bid;

b) Change of the objectives, scope of procurement resulting in
changes in volume of work and evaluation criteria stated in
the Invitation to Bid at Vietsovpetro’s decision;

c) The Invitation to Bid fails to comply with legislation on
bidding or other relevant legislation that lead to the failure
of the selected bidder to meet requirements for performing
bidding package;

d) The award bidder commits prohibited acts specified in
section 4 prohibited acts - Chapter I Instructions to Bidders.

e) Organizations and individuals other than the awarded bidder
commit prohibited acts specified in section 4 prohibited acts
- Chapter I Instructions to Bidders leading to deviations in
bidder selection results.

Organizations and individuals infringing law on bidding that lead to
bidding cancellation as prescribed in point ¢, d, e in ITB 32.1 is
undertaken to compensate expenses for related parties and be
handled as prescribed by law.
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32.3. In case of bidding cancellation specified in this section,
Vietsovpetro shall return or release Bid Bond to bidders who has
submitted the original Bid Bond within 05 working days, except the
bidder violates the regulation as specified in point d and point &, ITB
32.1.

33.Notice of
bidder
selection result

33.1. Vietsovpetro shall publish notice of bidder selection results within 05
working days from the date of approval of bidder selection results. Notice
of bidder selection result shall include following contents:

a) Information of the bidding package:

- Number of Invitation to Bidder;

- Name of the bidding package;

- Bidding package price or approved estimate (if any);
- Name of Investor;

- Form of bidder selection;

- Type of contract;

- Time to implement the bidding package;
- Time of contract performance.

b) Information of the awarded bidder:

- Tax code;

- Contractor name;

- Bidding price;

- Bidding price after discount (if any);

- Technical scores (if any);

- Evaluation price (if any);

- Awarded bidding price;

- Time to implement the bidding package.

¢) For each type of goods and equipment in the bidding package, the
Investor must publish the following information:

- Goods name;

- Wattage;

- Features and technical specifications; models, part numbers, labels;
- Origin;

- Awarded of bidding unit price.

d) List of unselected bidders and brief reasons of each bidder for not being
selected.

33.2. In case of bidding cancellation as prescribed in point a, ITB 32.1, in
the notice of bidder selection results and on the national bidding network
must be clearly stated the reason for cancellation of bidding.

34.Change in
volume of
goods and
services

34.1. At the time of awarding contract, Vietsovpetro are entitled to increase
or decrease the volume of services stated in Chapter IV provided that such
change not exceeding the rate specified in the BDS and there is not any
change in the unit price or other terms and conditions of the Bid Proposals
and Invitation to Bid. The rate of increase and decrease in volume shall not
exceed 10%.

34.2. Additional purchase option:

Before the contract expires, the Investor has the right to purchase an
additional volume of goods or services in the bidding package other than
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the volume stated in Chapter IV provided that not exceeding the rate
specified in the BDS.

35.Notice of Bid
Proposal
acceptance and
contract award

After publishing the notice of bidder selection results, Vietsovpetro send a
notice of acceptance of the Bid proposals and award the contract, including
requirements on measures of contract performance guarantee, completion
time, and contract signing. VND according to the provisions in Form as
prescribed in Part 4 for the awarded bidder. Notice of acceptance of bid
proposals and contract award are part of the contract documentation. In case
the awarded bidder fails to complete, sign the contract or submit the contract
performance guarantee within the deadline stated in the notice of bid
proposal’s acceptance and contract award, the bidder shall be disqualified
and shall not be refunded the value of Bid bond as prescribed in Section
18.5 ITB. The period of time stated in the notice of bid proposal acceptance
is calculated from the date Vietsovpetro sending this acceptance notice to
the awarded bidder on the nation bidding network.

36.Conditions for
signing contract

36.1. At time of signing contract, Bid Proposal of the selected bidder are

still valid.

At time of signing contract, the selected bidder must ensure to meet
requirements on technical and financial capability for
implementation as prescribed in the Invitation to Bid. If the bidder
no longer meets basic requirements of technical and financial
capability prescribed in the Invitation to Bid, Vietsovpetro shall
refuse to sign contract with the bidder. Vietsovpetro shall therefore
cancel previous decision on approval of bidder selection result and
contract award, and shall invite the bidder who is ranked at the next
position for comparing documentation and contract negotiation (if
required).

36.2.

36.3. Vietsovpetro shall ensure conditions on funding for advance
payment, payment funding and other necessary conditions for

carrying out the bidding package on the schedule.

37.Contract
performance
guarantee

37.1. Before signing a contract or before the contract comes into effect,
the bidder shall provide contract performance guarantee as specified
in Part 3. In case of applying a form of contract performance
guarantee, the form specified in Part 3 or another form approved by

Vietsovpetro shall be complied.

37.2. The bidder shall not be entitled for the returning of the contract

performance guarantee in the following cases:

a) The bidder refuses to perform the contract after the date the
contract comes into force;

b) The bidder violates agreements in contract;

c) Performing the contract behind schedule due to bidder’s
fault but refusing to extend the validity of the contract
performance guarantee.

38.Handling of
Complaints in
Bidding

38.1. When bidder’s legal rights and interests are affected, the bidders,
agencies and organizations may file any complaint to Vietsovpetro with
respect to procurement process, bidder selection result according to the
regulations of Vietsovpetro.

38.2. In case of petition to Vietsovpetro, the bidder shall send the petition
to the address specified in the BDS.

39.Monitoring,
supervising of

When detecting violated behavior or content inconsistent with the
provisions of bidding law, the bidder is responsible for notifying the
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Bidder
selection
process

organization, individual performing the monitoring task and supervision as
prescribed in the BDS.
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Chapter 11. BIDDING DATA SHEET

ITB 1.1 Name of Investor: Vietsovpetro- PC Block 04-3
Title of bidding package: Spare parts for operating drilling rig for Block
ITB 1.2 04-3, wells TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare
) parts for drilling equipment (Bidding package 25-VT-1975/25-KB)
Name of project: Spare parts for operating drilling rig for Block 04-3, wells
TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare parts for
drilling equipment (Bidding package 25-VT-1975/25-KB)
Vietsovpetro will evaluation and selection each Item:
Year of production: Manufactured in 2024 or later
Scope of Supply: See Attachment 01 of PART 4.
Technical requirement: see Attachment 02 of PART 4.
Technical Evaluation Criteria: see Attachment 03 of PART 4.
ITB3 Source of funding (or method of capital arrangement): Block 04-3
ITB 5 (d) Competitiveness in the bidding must be ensured by following rules:
- Bidders participating in bidding do not have a shareholding or equity
contribution representing more than 30% with: Vietsovpetro/ Vietsovpetro-
PC Block 04-3, except in the case of:
(1) The bidder is an affiliate or subsidiary of a state-owned corporation or group
whose main production and business lines are consistent with the nature of the
bid package of that state-owned corporation or group.
(i1) The bidder is a parent company, subsidiary, or affiliate of a state-owned
corporation or group whose main production and business lines are suitable for
products and services under the bid package, and this bid package belongs to
its subsidiary or affiliate.
- The bidder do not either have a shareholding or equity contribution relationship
with consultants or have a shareholding or equity contribution representing more
than 20% of equity owned by a third party being an entity or a natural person,
specifically as follows:
+ Consulting on preparation for technical design: Not applicable;
+ Consulting on verification of bid price: Not applicable;
+ Consulting on supervision of contract execution and inspection: Not
applicable;
+ Consulting on preparation for the BD: Not applicable;
+ Consulting on appraisal of the BD: Not applicable;
+ Consulting on evaluation Bid Proposals: Not applicable;
+ Consulting on appraisal of bidder selection results: Not applicable;
+ Project management consulting, contract management, other consulting
services whose work is directly related to the bid package: Not applicable;
- The bidder does not belong to the same agency or organization directly
managing the consultants (mentioned above) *.
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- Public sector entities and employers, procuring entities that have the same
direct governing authority, and equity contribution when participating in
bidding for each other's bid packages shall not have to satisfy the regulations
on legal and financial independence between the bidder and the employer and
the procuring entity.

- Public sector entities and enterprises that have the same direct governing
authority, and equity contribution when participating in bidding for each
other's bid packages shall not have to satisfy the regulations on legal and
financial independence between the bidder and the employer and the procuring
entity.

- The ratio of shares, equity contributions between the parties is determined at
the deadline for submission of bids and according to the ratio stated in the
business registration certificate, establishment decision, and other documents
of equivalent value.

In case the bidder participates in the bidding as a joint venture or the consultant
is selected as a joint venture, the equity ownership ratio of other organizations
and individuals in the joint venture is determined according to the following
formula:

n
Ownership ratio = Z XixY;
=1

Of which:

Xi: Equity ownership ratio of other organizations and individuals in the i-th
joint venture member;

Y Percentage (%) of the work volume of the i-th joint venture member in the
joint venture agreement;

n: Number of members participating in the joint venture
*Only evaluate this content for bidders that are public sector entities

ITB 5 (h) Bidder’s name is registered on National bidding network before the grant of
approval for contractor selection result as prescribed:

- Bidders have to register procurement information on the National bidding
network: To be applied

- Bidders are to provide confirmation of information registration on the
national bidding network system in according to the Circulars issued by
Ministry of Planning & Investment for providing provisions on posting
information about biding, on the roadmap for applying online Contractor
selection, and managing the use of the value of bidding guarantee, ensuring the
performance of non-refundable contracts:

Detailed instructions of the National bidding network system are on the
website: http://muasamcong.mpi.gov.vn.

ITB 7.1 The amendment of Invitation to Bid shall be published in National bidding
network at least 03 working days prior to the Deadline for bid submission.

ITB 7.2 Requests for clarification should be received by Vietsovpetro at least 05
working days prior to the Deadline for bid submissions.
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Vietsovpetro shall shall clarify the request of clarification at least 02 working
days prior to Deadline for bid submissions.

ITB7.3 Pre-bidding conference: No

ITB 8 Payment for the Invitation to Bid:

Interested bidders can buy Invitation to Bid with non-refundable cost of VND
500,000.00/set (in word: Five hundred thousand Vietnam Dong/set).

Payment for Invitation to Bid shall be made by Telegraphic Transfer to the
following Vietsovpetro’s account:

Account No. 008.100.000001.1

Beneficiary: Vietsovpetro

VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

Please indicate: Bidder Name, payment for Invitation to Bidding
package No. 25-VT-1975/25-KB

ITB 10.10 The Bidder shall submit the following additional documents in its bid proposal:
Scope of supply and Technical Documentation as required Technical
Requirement (Section Part 2 Chapter V: Scope of supply, Scope of works and
Technical documents, etc. in ITB).

ITB 12.1 Bidder is allowed to submit Technical alternative.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative offer
in the bidding proposal.

Technical alternatives are only considered when main solution meets
requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall provide all
information necessary for evaluation of the alternatives by Vietsovpetro,
including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and
other relevant information.

ITB 13.5 In the detailed price quotation table, bidder shall offer prices according to the
following requirements:

For foreign bidders: the Bidders are requested to offer price on delivery term:
CFR Vietsovpetro port, Ho Chi Minh city, S.R. Viet Nam in accordance
with Incoterms accompanied with appropriate amendments - if
necessary as Bidding form No.12A, Chapter IV- Bidding form and
provide “Incoterms 2020”.

In case goods are accompanied with services, commissioning.... Bidders have
to clearly state that whether the offered price includes Foreign Contractor
Withholding Tax (FCWT) as Bidding form No. 13. If the offered price has not
included, Vietsovpetro will calculate and add FCWT into the offered price for
comparison and evaluation (FCWT tax rate is: 1.01% for goods; 15.79% for
services, 12.24% for services included in goods). Vietsovpetro shall do
necessary procedures for tax exemption of goods.

For Vietnamese Bidders:

For other Blocks (04-3)

The Bidders are requested to offer price on delivery to Vietsovpetro
warehouse, Ho Chi Minh city, S.R. Vietnam including all taxes, fees and
charges (if any) arisen inside Vietnam.

Exemption of import tax for imported goods from using List of exempted

goods available for Vietsovpetro in Block 04-3 is stipulated as Bidding form
No. 12A and 12B, Chapter IV- Bidding form

ITB 15.6 Expected operating duration of Goods (for the purpose of requirement of spare
parts, specialized tools): Not applicable.
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ITB 16.2 The documentary evidence of the Bidder’s capacity to perform the contract if
the bidder win the bid including:

Manufacturer’s License for sale or the Certificate of Partnership or similar
documents: as per Technical requirement, Chapter V in Invitation to Bid.

ITB17.1 The Bid proposal shall be valid for: > 90 days from the deadline for bid
submission.
ITB 18.1 The Bidder provides the Bid Bond through Deposit/Telegraphic Transfer to

the following Vietsovpetro’s account:
Account: 0081001135976 (VND) ; 0081371135977 (USD)
Beneficiary: Vietsovpetro — PC Block 04- 3
VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

ITB 18.2 Contents of Bid Bond:

The amount and currency of the Bid Bond for whole package shall be: 1.950,00
USD/50.000.000 VND

The Bid Bond shall be valid for: > 120 days from the Deadline for bid
submission.

In case the Bidder provides the Bid Bond through Deposit/Telegraphic
Transfer to the following Vietsovpetro’s account:

Account: 0081001135976 (VND) ; 0081371135977 (USD)

Beneficiary: Vietsovpetro — PC Block 04- 3

VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

ITB 18.4 The Bid Bond of unsuccessful Bidders shall be returned or released in
maximum 14 days from the date of Notification of Bidder selection Result.

ITB 19.1 The Deadline for bid submission at: 09 hour 00 minute, date 28 month 07
year 2025

ITB 20.1 In addition to original of Technical Proposal and Financial Proposal, the

quantity of copies of Technical Proposal (as per required in Technical
requirement), Financial Proposal (01 copy). In case of modification,
substitution of Technical Proposal, Financial Proposal or technical alternative,
the bidders must submit the equal number of copies of modification,
substitution or Technical alternative.

Note:

Quantity of Proposal:

+ Technical Proposal: 01 original and 01 copy;,

+ Financial Proposal: 01 original;

+ Soft copy: 01 USB included scanned Technical Proposal, Financial
Proposal and native excel file of Financial Proposal;

+ All of the Proposals shall be sealing and marking as requirement in
Chapter I point 21.

ITB 20.7 (a) Bidders shall submit their Bid Proposals to:
Recipients: Vietsovpetro
Address: 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh city, S.R. Vietnam

ITB 21.1 The Bid proposal shall be opened publicly at:
Time: at: 09 hour 30 minute, date 28 month 07 year 2025

at the following address: Vietsovpetro, 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward,
Ho Chi Minh City,S.R Viet Nam
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ITB 23.4 Bidders themselves can provide such evidence to the Procuring entity within
03 days from the deadline for submission of bids

ITB 27.2 Total value of sub-contractor(s) shall not exceed: 0 % of total value of Bid
proposal.

Specialized sub-contractor: Not applicable.

ITB 28.3 Calculation of preferential treatment:

Goods that do not receive bid preferences must add a monetary amount
accounting for 7.5% of bidding price after rectification of errors, adjustment
of deviations and deduction of discounts (if any) of these goods to the bidding
price after rectification of errors, adjustment of deviations and deduction of
discounts (if any) of bidders for comparison and ranking.”;

ITB 29.1 Bid proposal evaluation methods:
a. Evaluation of the bidder’s capacity and experience: using Pass/Fail criteria
b. Technical evaluation: to apply evaluation method using Pass/Fail or

Yes/No criteria in accordance with evaluation criteria stipulated in Section
11, Chapter I1I, Bid Proposal Evaluation Criteria

c. The price evaluation: fo apply lowest price method for Items in accordance
with evaluation criteria stipulated in Section V, Chapter I1l, Bid Proposal
Evaluation Criteria.

ITB 30 Contract negotiation: Not applicable.

ITB 31.5 Ranking of bidders: the bidder who has the lowest price for Items after
rectification of errors, adjustment of deviation and deduction of discounts (if
any) is ranked the first.

ITB 34.1 The maximum percentage of work volume may be increased is: Not applicable
The maximum percentage of work volume may be decreased is: Not applicable

ITB 34.2 Additional purchase option: Not applicable
The maximum of additional purchase option: Not applicable

ITB 38.2 Vietsovpetro’s address: 105 Le Loi Str.,, Vung Tau Ward, Ho Chi Minh
ciy. S.R. Vietnam, Tel: (84 254) 3 839 871, Fax: (84 254) 3 839 857

ITB 39 Address of organization, individual in charge of supervision:

Mr. Vu Mai Khanh - General Director of Vietsovpetro
105 Le Loi, Vung Tau Ward, HCM City.S.R. Viet Nam, Fax: 84-254-3839857
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CHAPTER III: BID PROPOSAL EVALUATION CRITERIA

Section 1: Verification and evaluation the eligibility of Bid Proposal
1.1 Verification the Bid Proposal:
a) Verify the number of original and copies of the bid proposal;

b) Verify the documents comprising the original Bid proposal including: administrative
documents, legal documents, Bidder’s capacity and experience documents, technical
proposal as stipulated in Invitation to Bid, in which there are: Application for Bidding,
Consortium Agreement (if any), Power of Attorney for signing Application for Bidding
(if any); Bid Bond/ Deposit; documentary evidence establishing the Bidder’s eligibility
to bid; documentary evidence Bidder’s capacity and experience; technical proposal;
price proposal and any other relevant documents of Bid Proposal as stipulated in ITB
10;

c) Verify the consistency of contents between the original and copies for detailed
evaluation process of bidding package.

1.2 Evaluation the eligibility of Bid Proposal
A Bid proposal is considered eligibility when it fully meets the following requirements:
a) The Bidder submits the original of Bid proposal.

b) The Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate
representative of the bidder as required by Invitation to Bid. For consortium, the
Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate representatives
of each member of the consortium or the authorized leader member of the consortium
sign the Application for Bidding according to responsibilities in written agreement of
consortium.

¢) Bidding prices in Application for Bidding must be detailed, fixed, indicated by numbers,
words and in accordance with total bidding prices mentioned in Summary of bidding
price table. Bidders are required not to propose different bidding prices or conditions
that put Vietsovpetro in disadvantage.

d) The validity period of the Bid proposal must meet the requirements stipulated in ITB
17.1.

e) The Bid Bond/Deposit must satisfy all the requirements as stipulated in ITB 18.3.

f) The bidder is not named in 2 or more Bid proposals as a main bidder (independent bidder
or a member of consortium) in one bidding package. In case the bidding package is
divided into many independent parts, the bidder is not named in 2 or more Bid proposals
as the main bidder for the parts that bidder participates.

g) For consortium, written agreement of consortium is signed and stamped (if any) by the
legitimate representative of each member of the consortium and the consortium
agreement must specify the detail scope of work and estimated respective percentage
that each member will implement as Bidding Form No.3, Chapter IV, Bidding Form.

If the scope of supply includes only one unit/ one piece and no related service, bidder is

not allowed to enter into a consortium; in case that Bidders is still in a consortium,
agreement of consortium shall be considered invalid and Bidder shall be rejected.

h) The bidder is eligible as stipulated ITB 5.
Bidders who submit eligible bid proposals shall be considered and evaluated on their capacity and
experience.
Section 2: Capacity and experience evaluation criteria

Standards of competence and experience are mandated and listed in Table No. 01 (for
bidders who are Non-manufacturers of goods within the scope of the bid package) or Table No.
02 (for bidders who are manufacturers of goods within the scope of the bid package). A bidder’s
evaluation of competence and experience is subjected to whether it meets all standards. A
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subcontractor's competence and experience will not be taken into consideration when evaluating
a bid proposal. The contractor itself must meet the evaluation standards of competence and
experience.

In case the currency used in similar contracts or one of the following - Investor's payment
confirmation for past contracts for the supply of goods, tax declarations, documents proving the
bidder’s competence and experience - is not VND: in the bid proposal, the bidder must convert them
to VND as a basis for evaluation. The conversion is subject to the exchange rate of [Vietcomabnk'’s
selling rate] at the date of signing a similar contract.

In case the currency used in similar contracts or one of the following — Investor’s payment
confirmation for past contracts for the supply of goods, tax declarations, documents proving the
bidder’s competence and experience — is not VND: in the bid proposal, the bidder must convert them
to VND as a basis for evaluation. The conversion is subject to the exchange rate of [selling rate of
Vietcombank] at the date of signing a similar contract.

In case the Bidder participating in bidding is the parent company (for example, Corporation)
assigning a subsidiary to perform part of the work in the bid package, the contractor must declare
specifically which part using Form No. 11C Chapter [V. The evaluation of experience in fulfilling
similar contracts is based on the value and volume of work that the parent company and subsidiary
delivered in the bidding package.

For Consortium, capacity and experience will be defined by the aggregated capacity and
experience of each member of Consortium, but it must be assured that each member of Consortium
must satisfy the requirement of capacity and experience for the volume of work implemented by
him; if any of the members in Consortium do not satisfy the capacity and experience criteria, the
Consortium will be evaluated as fail to meet the requirement on capacity and experience.

Sub-contractors’ capacity and experience will not be considered in the evaluation of the
Bid proposal of main Bidder (unless the Invitation to Bid allows to use specialized sub-contractor).
The main bidders themselves must satisfy criteria on capacity and experience (not considered the
sub-contractors’ capacity and experience).

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity and experience
when submitting the bid proposal in comparison with the information in the evaluated pre-
qualification documents, the bidders must update their capacity and experience; in case there is no
change in bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written commitment that they
still satisfy the bidding package’s requirements.

If there is no pre-qualification, the evaluation of capacity and experience will be carried
out in accordance with the following evaluation criteria, the bidders are considered “pass” the
capacity and experience requirements if they satisfy all the criteria.

2.1 Criteria for evaluation of capacity and experience
The evaluation of capacity and experience will be carried out as in following table:
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CRITERIA TABLE FOR EVALUATION OF BIDDER’S CAPACITY AND EXPERIENCE
(For Bidders who are Non-manufacturers” of goods under the scope of the bid package)

Table No. 01
Crltel:la on  capacity and Compliance Requirements Documents
experience
Consortium
o . . . Submission
No.| Description Requirement [Single Entity| A5 Members Each Member |Requirements
Combined

1 |Historical From January 1, | Must meet not applicable must meet Form 09
Contract Non- | year 2022 @ to requirement requirement
Performance'” | Deadline for bid
due to submission, the
Bidder’s fault | contractor does

not have a
contract for the
supply of goods,
not fulfilled
through fault of
the bidder.

2 | Tax Has fulfilled tax Must meet not applicable must meet Commitment
obligations obligations of the | requirement requirement along with
fulfilment last fiscal year the

before Deadline Application

for bid for bidding

submission. Form 10
Note:

()'Non performance contracts due to Bidder’s fault shall include all contracts where:

- Non performance contracts, as concluded by employer, and were not objected by the Bidder,

- Non performance, as concluded by the employer, and were so objected by the Bidder but fully settled
against the Bidder by Arbitration or Court.

Non performance shall not include contracts where employer decision was overruled by the dispute
resolution mechanism. Non performance must be based on all information on fully settled disputes or
litigation, i.e. dispute or litigation that has been resolved in accordance with the dispute resolution
mechanism under the respective contract or applicable law and where all appeal instances available to
the Bidder have been exhausted.

@ Time requirement, usually 03 to 05 years before bid closure year. For example, from January 1, 2018
to Deadline for bid submission.
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Criteria on capacity and experience

Compliance Requirements

Documents

. Submission
Consortium .
Requirements
No | Description Requirement Single Entity
All Members Each
Combined Member
3 Financial
Capacity
3.1 | Financial Submission of financial Must meet not must meet Form 10
Performance | statements 03 years (from year | requirement | applicable | requirement
2022 to year 2024 to
demonstrate the current
soundness of the Bidder’s
financial position.
The Bidder’s net worth for the
last fiscal year, (calculated as
the difference between total
assets and total liabilities)
should be positive.
3.2 | Average Minimum average annual must meet must meet not Form 10
Annual turnover (excluding VAT) of requirement | requirement | applicable
business following value within the
activities [latest 03 fiscal years ")
Turnover >241.000,00 USD/
(excluding 6.120.000.000 VND.
VAT)
(Incase Company of the Bidder
established less than 3 years, the
value of Average annual business
activity turnover will be sum
total value of business activity
turnover and devide to total
number of years have activities)
(In case evaluate separate
Groups), see the Note @
Notes:

"'In case of Consortium, The Evaluation of the turnover criteria will be total turnover of all
members for compare and evaluation.
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Criteria on capacity and experience

Compliance Requirements

Documents

Sinel Consortium Submission
No| Description Requirement ne'e All Memb Requireme
Entity Cmbers | Each Member nts
Combined
4 [Experience on | Requires as least 0/ must meet must meet must meet Form 07A
implementing | contract for supplying | requirement requirement requirement
Contracts of | material/ equipment ) (equivalent to the
supplying for the Oil and Gas volume of work

similar goods

industry or other
industries as described
hereunder that has been
successfully or
substantially completed
(D as main Contractor
(individually or partner
of Consortium) or sub-
contractor ® within the
last 05 years to the
deadline for bid
submission.

Number of contract is
01, the minimum value
of the contract is: >
136.100,00 USD/
3.455.000.000 VND

implemented)

Notes:

() «Quccessfully completed” means completion of all (100%) of contract scope of work.
@ For contract implemented by bidder as member of Consortium or sub-contractor, only the amount
of work implemented by Bidder itself will be considered.
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Criteria on capacity and experience Compliance Requirements Documents
Sinel Consortium Submissi
oL . ingle ubmission
No| Description Requirement En t%ty All Members Each Member | Requirements
Combined
5 [The ability of [The bidder must be represented | must meet | must meet must meet
performing  |by an Agent (or Representative) | requirement | requirement requirement
warranty, who is available to carry out the (equivalent to
maintenance, [Bidders’ obligations such as the volume of
repair, warranty, maintenance, repair work
overhaul and |and provision of spare parts by implemented)
provision of |one of following:
spare parts | The bidder commits its
and other  |capability in fulfilling
after.-salel obligations of warranty,
SErvices maintenance, repair, supply of
(To be spare parts or providing after-
evaluated in |sales services as required by the
the Technical |Invitation to Bid. (as per
evaluation  |required in the Technical
istage) requirement)
- The bidder signs a principle
contract with an entity capable
of fulfilling the obligations of
warranty, maintenance, repair,
supply of spare parts or
providing after-sales services as
required by the Invitation to Bid.
(as per required in the Technical
requirement).
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CRITERIA TABLE FOR EVALUATION OF BIDDER’S CAPACITY AND EXPERIENCE
(For Bidders who are manufacturers”) of goods under the scope of the bid package)

Not Applicable
Crltel:la on  capacity and Compliance Requirements Documents
experience
Consortium S
o . . . ubmission
No.| Description Requirement [Single Entity| A5 Members Each Member |Requirements
Combined

1 |Historical From January 1, Must meet not applicable must meet Form 09
Contract Non- | year [...] @ to requirement requirement
Performance® | Deadline for bid
due to submission, the
Bidder’s fault | contractor does

not have a
contract for the
supply of goods,
not fulfilled
through fault of
the bidder.

2 | Tax Has fulfilled tax Must meet not applicable must meet Commitment
obligations obligations of the | requirement requirement along with
fulfilment last fiscal year the

before Deadline Application

for bid for bidding

submission. Form 10
Note:

(' Manufacturer is understood as an enterprise/manufacturing facility that produces goods itself
or participates in the production process of goods or a subsidiary or parent company in charge
of distributing and consuming products produced by the parent company and other subsidiaries
within the Group or Corporation.

2 Non performance contracts due to Bidder’s fault shall include all contracts where:

- Non performance contracts, as concluded by employer, and were not objected by the Bidder,
- Non performance, as concluded by the employer, and were so objected by the Bidder but fully
settled against the Bidder by Arbitration or Court.

Non performance shall not include contracts where employer decision was overruled by the
dispute resolution mechanism. Non performance must be based on all information on fully
settled disputes or litigation, i.e. dispute or litigation that has been resolved in accordance with

the dispute resolution mechanism under the respective contract or applicable law and where all
appeal instances available to the Bidder have been exhausted.

) Time requirement, usually 03 to 05 years before bid closure year. For example, from January
1, 2018 to Deadline for bid submission.
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Criteria on capacity and experience Compliance Requirements Documents
. Submission
Consortium .
Requirements
No | Description Requirement Single Entity
All Members Each
Combined Member
3 Financial
Capacity
3.1 |Financial Submission of financial Must meet not must meet Form 10
Performance | statements 03 years (from year | requirement | applicable | requirement
[...] to year [...] or from year
[...] to year [...]) to
demonstrate the current
soundness of the Bidder’s
financial position.
The Bidder’s net worth for the
last fiscal year, (calculated as
the difference between total
assets and total liabilities)
should be positive.
3.2 | Average Minimum average annual must meet must meet not Form 10
Annual turnover (excluding VAT) of requirement | requirement | applicable
business following valuewithin the latest
activities [...] fiscal years ¥
Turnover > [...]JUSD/ [...]VND.
(excluding
VAT) (Incase Company of the Bidder
established less than 3 years, the
value of Average annual business
activity turnover will be sum
total value of business activity
turnover and devide to total
number of years have activities)
(In case evaluate separate Parts),
see the Note @
Notes:

"'In case of Consortium, The Evaluation of the turnover criteria will be total turnover of all
members for compare and evaluation.

2 If bidder bids in one or more than one Part, Minimum average annual turnover within the
last 03 fiscal years should be equal to Sum of those below value with respective Parts:

Group 1 [...] USD

Group 2 [...] USD

Group 3 [...] USD
[..] [..]

For full package: [...] USD
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(*) In case the bidder bids in one or more than one Part, minium revenue evaluation is based
on the total average revenue required of those parts offered by bidder. In case the bidder bids in
01 Part, it only needs to meet the revenue requirement of that part.

Criteria on capacity and experience Compliance Requirements Documents
Single Consortium Submission
No| Description Requirement ) All Members Requireme
Entity . Each Member nts
Combined
4 (Capacity of The contractor provides | must meet must meet must meet Form 07B
goods documents as proof of | requirement requirement requirement
production® | production capacity,

(equivalent to the

including either: volume of work

- The capacity of implemented)

factories or production
lines with minimum
output of: _ units/
month;

Or:

- The highest output per
month within the last 05
years prior to the
deadline for bid
submission: _ units

Notes:

) The design capacity of the factory, manufacturing line or highest production quantity of 01
month in the latest 05 years before the deadline for bid submission is equal to: k x (Quantity
required of the Invitation to Bid x 30/implementation time in the Invitation to Bid (calculated in
days)). Normally k = 1.5; in case of centralized procurement or procurement of goods with large
quantity and volume of the Invitation to Bid, k = 1.

In case the goods are products produced domestically by a Vietnamese bidder (which may
or may not have been sold in the market), the bidder must prove that the design capacity or
production quantity complies with the requirements.

In case the bidder is both a manufacturer and a supplier (some goods or a part of the volume
of goods offered by the bidder in the Bid proposal which are produced by the bidder, some other
goods or a part of the volume of goods are purchased by the bidder from other manufacturers or
suppliers to supply for the bidding package), in addition to declaring production capacity, the
bidder shall also declare experience in performing similar contracts as prescribed in Section 4-
Table No. 01 of this Chapter. The evaluation of the bidder's experience will be done on the basis
of providing the similar contract for supply of goods (in response to the part of goods bidder
purchases from other manufacturers or suppliers) and the bidder’s production capacity (in
response to the part of goods that the bidder produces itself providing in the bidding package).
Bidder may use documents such as sales invoices, inventory quantities... to prove the quantity
produced in 1 month.
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Criteria on capacity and experience Compliance Requirements Documents
Consortium
. . Single Submission
No| Description Requirement Entity All Members Each Member |Requirements
Combined
5 [The ability of [The bidder must be represented | must meet | must meet must meet
performing  |by an Agent (or Representative) | requirement | requirement requirement
warranty, who is available to carry out the (equivalent to
maintenance, |Bidders’ obligations such as the volume of
repair, warranty, maintenance, repair work
overhaul and |and provision of spare parts by implemented)

provision of

one of following:

spare parts | The bidder commits its

and other  Icapability in fulfilling

after.—salel obligations of warranty,

SCrvices maintenance, repair, supply of

(To be spare parts or providing after-

evaluated in |sales services as required by the

the Technical |Invitation to Bid. (as per

evaluation  |required in the Technical

istage) requirement)
- The bidder signs a principle
contract with an entity capable
of fulfilling the obligations of
warranty, maintenance, repair,
supply of spare parts or
providing after-sales services as
required by the Invitation to Bid.
(as per required in the Technical
requirement).

2.2 Evaluation Criteria for Key personnel (Not applicable)

23

Section 3: Technical evaluation criteria (see Part 2, Chapter V)

Section 4: Price evaluation criteria

Lowest price method: (Applicable)
For Block 04-3:

To be evaluated by the lowest price method as the following steps:

Sub-contractors and Specialized Sub-contractors (Not applicable)

Step 1: Determination of bidding price not including all taxes, fees, charges (if any) arisen
inside Vietnam;

Step 2: Rectification of errors (apply as stipulated in Note (1));

Step 3: Adjustment of deviations (apply as stipulated in Note (2));

Step 4: Determination of bidding price after rectification of errors, adjustment of
deviations, discount deduction (if any);

Step 5: Conversion of bidding price into a single currency (if any);

Step 6: Determination of preferential treatment value (if any) as stipulated in ITB 28;
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Step 7: Ranking the bidders: The Bid Proposal which has the lowest bidding price of
Goods excluding all taxes, fees, charges (if any) and Related Services including all taxes,
fees, charges (if any) for each Item after rectification of errors, adjustment of deviations,
discount deduction (if any), conversion of bidding price into a single currency, addition
preferential treatment value (if any), shall be ranked the first.

The following content will be considered in the evaluation and ranking stage of contractors:

During the Bid evaluation stage, for proposal of goods originating from countries affected by
armed conflict, in state of war, sanctioned or embargoed, and the importation of those may be
interrupted and affect the contract performance and delivery schedule, Bidder must provide
explanations and committions on the ability to deliver goods for Vietsovpetro to consider and
evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro has the sole and exclusive right to review
and decide to reject the bids, or not to continue the evaluation, if in the opinion of Vietsovpetro
there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case, the Vietsovpetro
at its sole and absolute discretion will have the right to consider and remove these Bidders from
the ranking list.

Notes:
(1) Rectification of errors

Provided that the bid proposal substantially satisfies Invitation to Bid, Vietsovpetro shall rectify
arithmetical errors and other errors on the following basis:

a) Arithmetical errors include mistakes from calculation such as: addition, subtraction,
multiplication, division when calculating bidding price. If there is a discrepancy between the unit
price and the total price, the unit price shall prevail and the total price shall be corrected; If there
is unusual differences in unit price due to decimal errors (10 times, 100 times, 1000 times), the
total price should be used as a legal basis for correction; when the bidder fills without price or “0”
in the column of unit price and total price, price of this item shall be deemed to be allocated among
the prices for the other items of work of the package and Bidder will not be paid for by Vietsovpetro
during contract performance.

b) Other errors:

- If the Total price column is filled without the corresponding unit price, the unit price shall be
determined by dividing the total price by the quantity; if the unit price is filled in, but the total
price is missing, the total price shall be determined by multiplying the quantity by the unit price;
if one of the items has the unit price and total price filled in, but the quantity is missing, the quantity
shall be determined by dividing the total price by the unit price of that particular item. In case the
aforesaid quantity that has been additionally defined is different from the quantity mentioned in
the Invitation to Bid, that value difference is the deviation in the scope of supply, which shall be
adjusted under regulations specified in Step 3;

-Mistake in Unit must be corrected to meet the requirements specified in the Invitation to Bid;
-Mistakes in using comas (instead of periods) and vice versa shall also be corrected in accordance

with the written in Vietnamese customary. If Vietsovpetro determines the obvious mistake in
placing of comas and periods, the total price shall prevail and the unit price shall be corrected.

-If there is an error in a total corresponding to the addition of subtotals, the subtotals shall prevail
and the total shall be corrected;

-If there is a discrepancy between words and numbers, the amount in words shall used as a legal
basis for correction. If the amount expressed in words is incorrect, then the number after
rectification of error as stipulated in this article should be used as a legal basis for correction.

(2) Adjustment of deviation:

a) In case of deviation in the scope of supply compared to the Invitation to Bid, what is deficient
shall be added, and what is redundant shall be subtracted according to respective unit price in
the Bid proposal of bidder that has deviation;
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In case of deficient deviation (lack of items of work in comparison with the scope of supply,
lack of inland transportation cost to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port), if there is no
respective unit price in the Bid proposal with deficient deviation, the adjustment of deviation
will be as follows:

- Lack of items of work in comparison with the scope of supply:

The highest unit price offered for such item of Bid proposals which pass the Technical
evaluation shall be used as legal basis for adjustment of deviation. In case the Bid proposals
passed the Technical evaluation has no unit price, unit price in the value of bidding package
shall be used as legal basis for adjustment of deviation. In case not having value of bidding
package, unit price for calculating price of the bidding package shall be used as legal basis for
adjustment of deviation.

In case only one bidder passes the Technical evaluation, adjustment of deviation shall be made
based on respective unit price in the Bid proposal of this bidder; In case this Bid proposal has
no respective unit price, unit price in value of bidding package shall be used. In case not having
value of bidding package, unit price for calculating price of the bidding package shall be used
as legal basis for adjustment of deviation.

- Lack of inland transportation cost to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port:

In case not having value/ unit price for calculation of bidding package, the following rates shall
be used as legal basis for adjustment of deviation:

The inland transportation cost =0.25% x Total proposed bid price.

b) In case bidder has discount letter, rectification of errors and adjustment of deviation shall be
made based on bidding price without discount. Percentage (%) of deficient deviation shall be
determined on basis of comparison of bidding price in Application for Bidding.

Section 5: Technical alternative (If applied)

Bidder is allowed to submit Technical alternative and requested to identify clearly which is “The
Main offer” and which is “The alternative offer” in the Proposal.

Note: Technical alternatives are only considered when main solution meets requirements and
bidder is ranked first. In this case, bidder shall provide all information necessary for evaluation of
the alternatives by Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications, progress of
supply and other relevant information.

Section 6: Bidding package with multiple independent parts (Not applicable)

If the bidding package is divided into multiple independent parts as stipulated in ITB 1.2,
implement as follows:

1. The evaluation and approval of the winning of bid will be carried out on the basis that the total
proposed bid winning prices of the bidding package are lowest (for lowest price method); the
total evaluated prices are lowest (for evaluated price method); the total proposed bid winning
prices shall not exceed the approved value of bidding package but are not compared to the
estimated value of each part.

2. There is one contract if only one bidder wins all the parts of the bidding package. There are
many contracts if many bidders win the different parts of the bidding package.

Section 7: The right to unilaterally terminate contract negotiations with the first-ranked
contractor in in contract negotiation satge.

For the proposal of goods originating from countries affected by armed conflict, in state of war,
sanctioned or embargoed, and the importation of the those may be interupted and affect the contract
performance and delivery schedule, explanations and commitments on the ability to deliver goods
must be provided by the Bidder for Vietsovpetro to consider and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro will have the sole and exclusive right to
review and decide to reject the proposals of those goods, or not to continue the evaluation, if in the
opinion of Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that
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case, Vietsovpetro at its sole and absolute discretion will have the right to stop contract negotiation,
and the next ranked bidder will be invited to negotiate the contract.
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CHAPTER 1V: BIDDING FORM

Responsibility for
erformance
No Bidding Form Performance P
Vietsovpetro Bidder
1 Form 01. Application for bidding form Submission X
with Bid
> | Form 02. Power of Attorney Proposal X
3 Form 03. Consortium Agreement X
4 Form 04A. Guarantee for Bid Participation (Bid X
Bond), applicable to independent bidders
5 Form 04B. Guarantee for Bid Participation (Bid X
Bond), applicable to consortium bidders
6 | Form 04C. Form of Deposit for bid participation | Submission
with Bid
7 Form 05. Bidder’s information form Proposal X
Form 06. Information form for consortium
8 )
bidders
9 Form 07A. Similar contract performed by bidder X
(applicable to commercial bidders)
Form 07B. Declaration of goods production X
10 | capacity (applicable to bidders who are
manufacturers)
11 | Form 08A. Proposed Key Personnel X
1 Form 08B. Profession skill curriculum vitae of
key personnel
12 | Form 08C. Professional Experience
Form 09. Historical Contract Non-Performance X
13 | for the supply of goods due to fault of the bidder
in the past.
14 | Form 10. Bidder’s Financial Status X
15 | Form 11A. Scope of work using sub-contractors X
16 | Form 11B. List of specialized sub-contractors X
Form 11C. List of subsidiaries and member X
17 | companies delivering work in the bidding
package
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18 | Form 12. Summary of bidding prices

Form 12A. Bidding price schedule of goods X

19 . :
(manufactured, processed outside Vietnam)

Form 12B. Bidding price schedule of goods X
(domestically manufactured, processed or goods
manufactured, processed outside Vietnam but
already imported and being offered in Vietnam)

20

Form 13. Bidding price schedule for related X

21 .
services

Form 14A. Spare parts for replacement (Optional X
22 | Scope) for Goods manufactured, processed
outside Vietnam)

Form 14B. Spare parts for replacement (Optional X
Scopre) for Goods domestically manufactured,
23 | processed or goods manufactured, processed
outside Vietnam, but already imported and being
offered in Vietnam

Form 15A. Declaration of goods with bid X

24 preferential treatments

Form 15B. Costs of goods manufactured X
25 | domestically with bid preferential treatments (in
case of declaration for cost of import)

Form 15B. Costs of goods manufactured X
2% domestically with bid preferential treatments (in

case of declaration for cost of manufacturing in

Vietnam)
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FORM 01
APPLICATION FOR BIDDING !

Date: ............. (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package:.............. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)

Bid invitation No. :.................. ( In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of Vietsovpetro - PC Block 04-3)

After studying the Invitation to Bid and the documents for Amendment of the Invitation to Bid
[insert the code of the amendment documents, if any] that we have received, we [insert the name
of the bidder] commit to execute [name of bidding package] as required by the Invitation to Bid at
the total amount of [specify in number, in words, and currency of bid proposal] * and the summary

of bidding price.

In addition, we voluntarily offer a discount with amount:  [specify in number, in words, and
currency of bid proposal].

The bidding price after application of discount is:  [specify in number, in words, and currency
of bid proposal].’

Validity of the Proposal*:  [write the validity period from the deadline for submission of bids
in accordance with the BDS] days, from the deadline for submission of bids.

Bid Security: _ [State the value in figures, in words and in currency of the bid security]
Validity of Bid Security: [insert validity period from deadline for submission of bids]

Time for contract implementation: ............ (Total time to perform all work required in Bidding
package)?

We commit:

1. We are not in the process of carrying out dissolution procedures or having its business
registration certificate, cooperative registration certificate, cooperative union registration
certificate, or cooperative group registration certificate revoked, not in a case of insolvency
according to the provisions of the law on bankruptcy (not in the process of ceasing operations
or having its business household registration certificate revoked for Bidders that are household
businesses).

2. We do not violate regulations on ensuring fair competition in bidding.

3. We have fulfilled the tax liabilities of the most recent fiscal year prior to the deadline for
submission of bids.

4. We are not being under suspension from participating in bidding according to the provisions of
the law on bidding.

5. We are not being prosecuted for criminal liability (the household owner is not being prosecuted
for criminal liability in case the bidder is a business household).

6. We do not proceed any practices of corruption, bribe, collusion, obstruction and other violated
provisions of the law on procurement when participating this package.

7. The information declared in the bid is truthful.

8. In case of winning the bid, the Proposal and clarification, supplemental documents of the
Proposal constitute the agreement of responsibilities between the two parties until the contract
is signed.

9. If our bid is accepted, we shall furnish a performance security as specified in IBT 37.1 of the
Bidding document.

Legitimate representative of the bidder®
(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:
! Application for bidding must be filled with sufficient and accurate information of Vietsovpetro,

Bidder, the validity duration of Bid proposal, signed and stamped by legitimate representative of
the bidder.

VSP-000-TM-238/BM-08 Phién ban: 02 Trang 46
Vian ban nay dwoc xac thuec tai https://eoffice.vietsov.com.vn v&i s6 dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMPH



2 Bidding prices in Application for bidding must be specific, fixed, indicated by numbers, words
and in accordance with total bidding prices mentioned in price list. Bidders are required not to
propose different bidding prices or conditions that put Vietsovpetro in disadvantage. In case of
multiple parts, the Bidder must write the total bidding price of each parts and total bidding price
of all parts that bidder participates.

3 Specify discount for the whole bidding package or for one or many works, items (specify detailed
discounted works, items)

% The validity of Bid proposal shall be counted from the date of Deadline for bid submission to the
last date of validity period as stipulated in the Invitation to Bid. From the time of Deadline for bid
submission until 24:00 of the date which has the deadline for bid submission is considered as one
day.

3 Duration of contract implementation in Application for bidding must be in accordance with
Technical proposal and completion schedule specified in the Bid Proposal.

6 If legitimate representative of bidder authorizes the subordinate to sign the application for
bidding, the bidder must submit Power of Attorney according to Form No.2 of this Chapter; if the
company’s Charter/regulations or other related documents have the assignment of responsibilities
to subordinates to sign application for bidding, the bid proposal must include these documents (no
Power Of Attorney is required in accordance with Form No.2 of this Chapter).

For consortium, the application for bidding must be signed by the legitimate representative of each
member of the consortium, except in Consortium agreement (as in Form No.3 of this chapter), the
members of Consortium agree to authorize the leader member of the consortium to sign the
Application for bidding. If each member of consortium has its own authorization, apply as for
independent bidders. If the bidder wins the bidding package, the bidder must present to the
Employer the notarized/certified copy of these documents before signing the contract. If the
information declared is not accurate, the bidder is considered violation of ITB 4.
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FORM 02

POWER OF ATTORNEY !
Date / /20 At (name of place)...............:
L....... [insert Name, ID/passport number, position of Legitimate representative of the bidder], the
Legitimate representative of [insert the bidder name] at [insert address]

To issue this Power of Attorney to :

Mi/Mrs
ID/Passport number
Position
To do, execute and perform the following acts and things during the process of participating the
Bidding package (Name of Bidding Package) of Project (Name of project)
held by Vietsovpetro:

[-Sign the Application for bidding form;

-Sign the Consortium agreement (if any);

-Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including

the written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written

requests to withdraw, modify or substitute the bid proposal;

-Negotiate and finalize contract with Vietsovpetro;

-Sign the Bidder’s arising claims (if any);

-Sign contract with Vietsovpetro (if awarded the Bidding package) ] %;
The Attorney shall lawfully perform acts within the scope of Power of Attorney as the legitimate
representative of (name of bidder).
The Mandator, [name of Legitimate representative of the bidder | () will be completely responsible
for acts performed by the Attorney, [name of the Attorney] in the scope of Power of
Attorney.
This Power of Attorney is valid for the period from to 3and will be made in
originals, of which will be retained by Mandator; of which will be retained by
Attomey and the rest will be retained by Vietsovpetro. All original copies hereof are identical and
legally equal.

Attomey Mandator
(Signature) (Signature)
(Name, position and stamp (if any)) (Name, position and stamp (if any)
of Legitimate representative of the bidder)

Note:
The original of this Power of Attorney must be submitted to Vietsovpetro together with
the application for bidding as stipulated in ITB 20.3. Legitimate representative of bidder
gives the power of attorney to the deputy, subordinate, branch’s manager, chief of bidder’s
representative office to perform one or more above mentioned listed acts. The stamp used
in case of power of attorney can belong to the bidder or to the entity of Attorney. The
Attorney can not subsequently give this authorization to another.
2The scope of Power of Attorney may include one or more above mentioned listed acts.
3-Specify the date the power of attorney come into force and expiry date, in accordance
with the bidding process.
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FORM 03
CONSORTIUM AGREEMENT!

,day month _ year

Bidding package: [name of bidding package]
Under the project: [name of project]
- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date  month __ year

[date recorded on the Invitation to Bid ],

We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member|

Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:

Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date  month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement with
the following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package
[name of bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package as:
[name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this
bidding package or join consortium with other members to participate in this bidding package. In
case of winning the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is not any
member to have the right to refuse performance of the responsibilities and obligations stipulated
in the Agreement. In case a member of the Consortium refuses to fulfill their own responsibilities
as agreed or violates the provisions of the signed contract, such member shall be handled as
follows:

- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the Vietsovpetro in
accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to the proportion of each
member specified in Article 2 of this Agreement);

- Other forms of handling  [Specify other forms of handling].

Article 2. Assignment of responsibilities

Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding package
[write name of bidding package] under the project [write name of project], for
each member as follows:

1. Leader of the consortium:
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The parties agree to authorize to [Write name of a party] as a leader of the consortium,
representing the Consortium in the following part of work *

- Signing the application of bidding;

- Signing all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including
the written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written
requests to withdraw, modify or substitute the bid proposal;

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;

- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;

- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the bid;

- Signing the Bidder’s arising claims (if any);

- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of
Responsibility between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract  [specify the detail content of other
jobs (if any)].
2. The members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following
table 3:
Respective ?);I;E;Tttagz
No. Name Content of assigned percen.tag? to to total
work total bidding 1
. bidding
price .
price
(1) ) G) 4) )
- Work 1:
Name of the first member - Work 2: %
1 (Leader of the Consortium) - Work 3: VND/USD
- Work 1
2 Name of the second member - Work 2: o
- Work 3 —"° | VND/USD
Total All work of bidding 100%
package VND/USD

3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract with
the Investor ... is as follows:

- The Investor shall make direct payment to each member of the Consortium in accordance with
the payment schedule specified in the Contract with the distributed amount corresponding to the
proportion of workload agreed by the Consortium members and shown in column (4) of the Table
of Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount of
the work performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment
specified in the Contract.

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.
2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the contract
signed with the Investor ...and shall only be terminated when the parties fulfill their
responsibilities and obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
- The Consortium does not win the bid;
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- Cancellation of bidding package under the project as notified by the Vietsovpetro.

Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having equal
legal force and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp|

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]

Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form
can be amended appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts,
the consortium agreement must specify clearly the name, reference number of parts that the
consortium participates, specify mutual responsibility and separate responsibility of each member
in accordance with respective parts that bidder participates.

2 The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

3 Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each
member will implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member,
including head member of the Consortium.
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FORM 04A
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !
(BID BOND)

(applicable to independent bidder)

Beneficiary: VIETSOVPETRO- PC BLOCK 04-3,
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.
(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor: [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]

We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.] (hereinafter called "the
Applicant") will participate bid for execution of the bidding package  [name of the bidding
package] under project  [name of the project] according to Bid Invitation Letter No/Bid
Announcement No. . finsert No. of Bid Invitation letter/ Bid Announcement No].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for
the bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of [specify the value
in number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 2.days, from the date......month.....year 3

At the request of the Applicant, we, as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably
undertake to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of /[insert
amount in figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written
notice from Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as
follows:

1. Bidder has withdrawn its Bid proposal after Deadline for bid submission and during the validity
period of bid proposal;

2. Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point d, ITB
32.1;

3. Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 working days from the date
receipt of notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts contract
negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations, except for
force majeure;

4. Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 working days from the receipt
date of Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but refuses to
sign contract within 10 working days from the date contract finalized, except for force majeure;

5. Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.1;

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding
any contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of
whether or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to
the Bidding package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said
dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.
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If Applicant is selected as successful bidder: This guarantee will expire immediately if the
Applicant signs contract and submit Performance Bond to Beneficiary in accordance with
agreement in contract.

If Applicant is not selected as successful bidder: This Guarantee will expire immediately after we
receive a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant about the result of the Bidder
selection; within 30 days after the validity period of bid proposal.

Any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office indicated above
on or before that date.

Legitimate representative of the bank

(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
I Apply if Bid Guarantee is in form of Letter of Guarantee from financial institution or foreign
bank's branches which is legally operating in Vietnam.

2 Insert as stipulated in BDS 18.2

3 Insert Deadline for bid submission as stipulated in BDS 19.1
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FORM 04B
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !

(BID BOND)
(applicable to consortium bidders)
Beneficiary: VIETSOVPETRO- PC BLOCK 04-3

105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.
(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]

BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor: [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]
We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.]? (hereinafter called "the

Applicant") will participate bid for execution of the bidding package  /name of the
bidding package] under project [name of the project] according to Bid Invitation letter No.._.
[name No. of Bid Invitation letter].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for
the bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of
[specify the value in number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 3.days, from the date......month... year *

At the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably

undertake to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of [insert

amount in figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written
notice from Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as
follows:

1)  Bidder has withdrawn its Bid proposal after bid submission deadline and during the
validity period of bid proposal;

2)  Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point
d, ITB 32.1;

3)  Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 working days from the date
receipt of notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts
contract negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations,
except for force majeure;

4)  Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 working days from
the receipt date of Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract
but refuses to sign contract within 10 working days from the date contract finalized, except
for force majeure;

5)  Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.1.

If any member of consortium___/insert name of consortium] violates the Law, that leads to the Bid
Bond not to be returned as specified in Point b, ITB 18.5 of Invitation to Bid, then the Bid Bond
of all consortium members shall not be returned.

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding
any contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of
whether or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to
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the Bidding package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said
dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

This guarantee will expire: (a) if the Applicant is the successful Bidder, upon our receipt of copies
of the contract agreement signed by the Applicant and the performance security issued to the
Beneficiary upon the instruction of the Applicant; or (b) if the Applicant is not the successful
Bidder, upon the earlier of our receipt of a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant
of the name of the successful bidder within 30 days after the expiration of Bid Proposal.

Any demand for payment under this Bid Bond must be received by us at the office on or before
that date.

Legal representative of Bank

[name, position, signature and stamp]

Note:

Applying in case the bid security (bank security) is a letter of guarantee of credit institutions or
foreign banks’ branches which are established under Vietnamese law. The bank is recommended
to use this Bid security (bid bond) form, in case of applying for other different forms that violates
one of following regulations: bid security has lower value than required, the validity period of
bid security is shorter than regulation prescribed in ITB 18.2, invalid name of Beneficiary, not
original and without valid signature or with the disadvantageous conditions to Vietsovpetro, bid
security shall be invalid.

2 Bidders’name can be one of following cases:

- Name of consortium participates in bid, for instance consortium bidder A + B participates in
bid, name of bidders shall be written “Consortium bidder A + B”;

- Name of the member undertakes implementation of bid security for the entire consortium or
for other partners in consortium, for instance consortium A + B + C participates in bid, case of
the consortium agreement appointed bidder A performing bid security for whole consortium,
the name of bidder shall be “Bidder A (on behalf of consortium bidder A + B + C), in case the
consortium agreement appointed bidder B performing bid security for bidder B and C, then
name of bidder shall be written as “Bidder B (for the behalf of bidder B and C)”;

Name of consortium’s member perform separate the bid security;
3 Insert as prescribed in BDS 18.2.
* Insert date deadline for bid submission in accordance with BDS 19.1.
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FORM 04C
FORM OF DEPOSIT FOR BID PARTICIPATION

Date: ............. (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package:.............. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)

Bid invitation No. :.................. ( In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of employer)

With reference to the above mentioned bidding package, we [insert the name of the bidder] hereby
would like to confirm as follows:

1. In lieu of the submission of Bid Bond issued by a bank, /[insert the name of the bidder]
shall implement bid guarantee for [name of bidding package] in the form of transfer to
Vietsovpetro’s bank account a deposit amount equivalent to the Bid Bond amount specified
in the ITB, i.e [specify in number, in words, and currency of deposit|

2. Bidder confirm that Bidder shall comply all conditions as stipulated in Bid bond form of
ITB. (In the event that Bidder confirms not to comply all conditions in the Bid bond’s form
in ITB, Bidder’s bidding proposal shall not be evaluated)

3. After [insert the required bid bond validity period] days from the bid closing date ....... ,
Vietsovpetro shall transfer deposit amount above to [insert the name of the bidder]’s
account. [insert the name of the bidder] shall be responsible for all the bank fees in
connection with this transfer.

4. Vietsovpetro’s bank account:
Beneficiary’s name: Vietsovpetro — PC Block 04-3

Beneficiary’s Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam —
Vungtau Branch

Account: 0081001135976 (VND)
0081371135977 (USD)

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]

Notes:

Along with this letter, bidder must enclose the Payment order or appropriate document evidencing
that bidder executed the payment to Vietsovpetro account.
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FORM 05
BIDDER’S INFORMATION FORM
Date:
NCB No. and title:

Bidder’s name: ___ [specify Bidder’s name]
In case of consortium, insert name of each partner in consortium
Place of business registration: (indicate province/city of Constitution)
Year of business founding / incorporation __ [year of company founding]
Bidder’s legal address (in country of registration)
Bidder’s legitimate representative information:

Name:

Address:

Telephone/fax numbers:

E-mail address:

a. Attached are copies of original documents: Articles of Incorporation, Business
Registration, Decision of Establishment or equivalent documents of constitution or
association issued by authority of country where Bidder is operating.

b. Included the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]

Note:
(1) In case of consortium Bidder, each consortium member must declare this form.
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FORM 06

INFORMATION FORM FOR CONSORTIUM BIDDER’s MEMBERS
Date:
Bid package No. and titles:
Consortium Bidder’s name:
Consortium member’s name:
Consortium member’s country of registration:
Consortium member’s year of foundation:
Consortium member’s legal address in country of registration:
Consortium member’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:
E-mail address:
1. Attached are copies of original documents of: Business Registration of Company, Certificate
of Investment, Decision of Establishment, etc.
2. Included is the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]

Note:
(1) In case of consortium Bidder, each consortium member must declare this form.
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FORM 07A
SIMILAR CONTRACT PERFORMED BY BIDDER!
(applicable to commercial bidders)

Date  month  year
Bidder’s name: [full name of bidder]
Descriptions of each contract should contain following information:
Name and contract number [Full contract name and number]
Contract signing date [Date, month, year]
Completion date [Date, month, year]
[Total signed contract value and | Equivalentto  VND

Contract Value® .
the original currency]

If the bidder is a consortium [Value of the work | Equivalentto  VND
member, provide a summary | [Summary of undertake.n

of the work undertaken and| the work] .(c.lmount "

its value original currency

and %]
Project or Procurement name [Full name of the project/procurement estimate whose contract is
being declared]

Name of Investor: [Full name of the Investor in the contract being declared]
Address: [Full current address of the Investor]
Telephone/fax: [Phone number, fax number including country code, area code]
Email: [Email address]

Describe similarities in accordance with Section 2.1 of Chapter 111

1. Type of goods [Correct type]

[Actual contract value fulfilled based on acceptance value,

2. Fulfilled contract value o
contract liquidation]

3. Scale [Scale according to the contract]

4. Other characteristics [Other characteristics, if needed]

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Note:
The contractor shall carefully study the Invitation to Bid and proposes similar contracts to ensure
the requirements of the Invitation to Bid are complied.
1. In case of consortium, each member must declare according to this Form.
2. Bidders only declare the similar content with the requirements of the bidding package.
3. In case the contract value is not in VND, it shall be converted to VND at the exchange
rate specified in Section 2 of Chapter 11l as a basis for evaluation.
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FORM 07B
DECLARATION OF GOODS PRODUCTION CAPACITY
(applicable to bidders who are manufacturers)
(Not Applicable)

The number of factories and production facilities (collectively referred to as factories):

[Number of factories]
For each factory, the bidder declares the following information:
Factory Name: [Factory name]
Address: [Factory address]
Total investment: [Total investment]
Design capacity: [Design capacity]
Effective capacity: [Effective capacity of last year]
Production standard: [Current production standard, if applicable]
Number of employees: [Total number of employees working at the factory]
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Notes:

For a consortium, each member of the consortium shall declare using this Form.
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FORM 08A

(Not applicable)
PROPOSED KEY PERSONEL

The Bidder shall declare its key personnel as required in Section 2 of Chapter III and shall
demonstrate its capability to mobilize these people to deliver the bidding package. Key personnel
may be on the contractor's payroll or mobilized by the bidder. In case the key personnel declared
by the bidder in its bid proposal does not meet the requirements or the contractor cannot
demonstrate mobilization capability (including cases where said personnel has been mobilized for
another contract with overlapping execution timeline), Vietsovpetro shall allow the bider to make
addition or replacement. The bidder is allowed to make addition or replacement once for each
position for a suitable period of time not less than 03 working days. In case the bidder does not
have a replacement comlying the Invitation to Bid’s requiments, the contractor shall be
disqualified. In all cases, if the bidder declares personnel in a dishonest manner, making
replacement shall not be allowed, the bid proposal shall be disqualified and the bidder shall be
considered fraudulent according to the provisions of legislation on bidding or other relevant
legislation and penalized accordingly.

1 Job position [detailed job position in the bidding package]
Name [name of key personnel]
Job position [detailed job position in the bidding package]
2
Name [name of key personnel]
3 Job position
Name
4 Job position
Name
5 Job position
Name
— Job position
Name
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
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FORM 08B
(Not applicable)

PROFESSIONAL CURRICULUM VITAE OF KEY PERSONNEL
The Bidder must supply all required information below and attach certified copies of original
related documents.

Position

Personnel Name Date of Birth
Information | Professional Qualification

Employer’s name

Employer’s address

Telephone no: Contact person (Deputy / HR
Current Job officer)
Fax E-mail
Title Number of years of experience
with the present employer

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
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FORM 08C

(Not applicable)
PROFESSIONAL EXPERIENCE
Summarize professional experience in reverse chronological order. Specify professional and
management experience related to the bidding package

from To Company/Project/Position/Related professional and management
experience
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
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FORM 09

HISTORICAL CONTRACT NON-PERFORMANCE FOR THE SUPPLY OF
GOODS NOT FULFILLED DUE TO FAULT OF THE CONTRACTOR IN THE PAST ®

Name of contractor:
Date:
Name of member of the consortium contractor (if any):

Contracts for the supply of goods not fulfilled due to fault of the contractor in the past in
accordance with Clause 2.1 Section 2 Chapter I11

OO  No contract Supply of goods not fulfilled through bidder's fault as of January 1, /.../ in
accordance with Criterion 1 in the Evaluation Standards for Competence and Experience under
Clause 2.1, Section 2, Chapter I1L.

[0  There is a contract Supply of goods not fulfilled through bidder's fault as of January 1, /...J in
accordance with the Evaluation Standards for Competence and Experience under Clause 2.1 Section
2 of Chapter I11.

Total contract
Scope of Contract description value (value,
Year | work not currency, exchange
fulfilled rate, equivalent
value in VND)
Contract Description:
Name of Investor:
Address:
Causes of non-fulfillment of the contract:
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Notes:

(1) The Bidder must accurately and truthfully declare contracts for the supply of goods that
were not fulfilled through fault of the Bidder in the past. In case Vietsovpetro discovers that the bidder
has a contract for the supply of goods that is not fulfilled due to fault of the bidder in the past which
was not declared, the bidder is deemed to have committed fraud and its bid proposal shall be
disqualified. For a consortium bidder, each member of the consortium must declare using this form.
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FORM 10
BIDDER’S HISTORICAL FINANCIAL PERFORMANCE!
Bidder’s name:
Date:
Name of Consortium member (if any):

Financial Data for Previous 3 Years?> [VND/USD]:
[2022]+[2024]

Year 1 Year 2 Year 3

Information from balance sheet

Total assets

Total liabilities

Net worth

Current assets

Current liabilities

'Working capital

Information from Income Statement

Total turnover

Average annual
turnover from
business activities®

Profits before taxes

Profits after taxes

Attached are copies of financial statements (balance sheets, including all related notes and
income statements) for the last 03 years?, as indicated above, complying with the following
conditions:

o All such documents reflect the financial situation of the legal entity or entities comprising the
Bidder and not the Bidder’s parent companies, subsidiaries or affiliates.

e Historic financial statements must be audited in accordance with the applicable laws and
regulations.

e Historic financial statements must be complete, including all notes to the financial
Statements.

e Historic financial statements must correspond to accounting periods already completed and
audited. Attached with notarized copies one of following original documents:

- Tax finalization inspection report.

- Declaration form of self tax finalization report (VAT and CIT) confirmed by the Tax
department/ District tax department at the time of submitting the declaration form.

- Proper documentation in which the bidder has declared the electronic tax finalization.

- Confirmation in writing from tax department/ district tax department (confirmed the
cumulative payment for full year) about complying paying tax duty.

- Audited report
- Other documents

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
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Note:

(1) In case of Consortium Bidder then each member of Consortium Bidder must declare
according to this Form.

(2), (4) The period stated here should be the same as the period indicated under Criterion 2.10f
Chapter III (Bid Evaluation Criteria).

In case Bidder has less than the number of years of establishment as required in ITB, the
average annual turnover is calculated on the number of years that Bidder has been established.
(3) To determine average annual turnover from business activities, the Bidder will divide total
turnover from business activities in years to number of years based on supplied information.
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FORM 11A

(Not applicable)
SCOPE OF WORK USING SUB-CONTRACTORS!
Contract or
No Name of sub- Scope of Amount of Value agreement
) contractor? work? work* estiamated® document with
sub-contractor®
1
2
3
4
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractors.

2 Bidder specifies the sub-contractor’s names. In case at the moment at participating in bid, the
sub-contractors have not yet been identified, bidders do not have to provide information in this
column, but it should be declared in the column “Scope of work”. After that, if bidder is being
successful, since the sub-contractors mobilized for implementing the work have to be approved
by the Vietsovpetro.

3 Bidder specifies name and work description for the sub-contractor.

4 Bidder specifies the scope of work for the sub-contractor.

> Bidder specifies the value of work percentage which the sub-contractor undertakes compared to
the bidding price.

% Bidder specifies the contracts number or agreement documents, the bidder should submit the
original or notarized copy of these documents.
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FORM 11B
(Not applicable)

LIST OF SPECIALIZED SUB-CONTRACTORS!

Bidder must provide the proof evidence which meets requirements prescribed at Point 2.3 Chapter
111, Bid Proposal Evaluation criteria.

Contract or
STT Nal.ne.of Scope of Percentage agreement.
No specialized work’ Amount of value document with
subcontractor? work* estimated® specialized sub-
contractor®
1
2
3
4
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractor.

2 Bidder specifies the specialized sub-contractor’s name.

3 Vietsovpetro specifies names and work description that are implemented by the specialized
sub-contractor.

* Bidder specifies the scope of work assigned to the specialized sub-contractor.

3 Bidder specifies the value of work in percentage which the specialized sub-contractor
undertakes to perform, compared to the bidding price.

¢ Bidder specifies the contract numbers or agreement documents, the bidder should submit the
original or notarized copy of these documents.
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Form 11C

LIST OF SUBSIDIARIES AND MEMBER COMPANIES DELIVERING WORK
IN THE BID PACKAGE @

- o .
No. Name of subs1dlar3;/ Scope of work® Value (% ou: of bid Notes
member company(? value)®

1

2
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]

Notes:

(1) In the case the contractor participating in bidding, being a parent company (for example,
the Corporation), mobilizes its subsidiary or member company to deliver part of the work in the
bid package, it must be specifically declared in this table. The evaluation of experience and
competence of the bidder is based on the value and volume of work delivered by the parent
company, subsidiary and member company in the bidding package. In case the bidder participating
in bidding is not the parent company, this Form shall not apply.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.
(3) Specify the work delivered by the subsidiary or member company.

(4) Specify how many % the value of work delivered by the subsidiary or member company
accounts for in the total bid proposal value.
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SUMMARY OF BIDDING PRICE
(Apply for international bidding)

FORM 12

Stt Content Bid price
1 Goods manufactured, processed outside Vietnam (M)
Goods domestically manufactured, processed or goods
2 manufactured, processed outside Vietnam, but already imported M>»)
and being offered in Vietnam
3 Related services : Not Applicable (D
Total bidding price
(Transfer to Application for Biding form) (M1) + (M2) +(I)
Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
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FORM 12A
BIDDING PRICE SCHEDULE OF GOODS MANUFACTURED, PROCESSED

OUTSIDE VIETNAM
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Part Extended g:it::
Line | Description | number/| MNF/ .. |Required| Unit [Price per linel Import | VAT | . .
. . CO | Unit . . . includi
item of goods model of | origin quantity | price | item (Col. tax | (10%)
ng all
goods 7x8)
taxes
1
2
Total bidding price
Import tax
VAT 10%
Total bidding price including all taxes
M1
(Transfer to the Summary of Bidding Price Form)

Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)

Notes:

Col. (1), (2), (6), (7): In accordance with List of goods stipulated in Attachment 01: Scope
of Supply in Part 4 — Appendices;

The bidder offers in Col. (3) (4) (5) (8) (9) (10) (11) (12)

For Vietnamese Bidders: the Bidders are requested to offer price on delivery to
Vietsovpetro warehouse, Ho Chi Minh city, S.R. Viet Nam, including taxes, fees,
charges (if any) arisen inside Vietnam.

Based on the Article 12.10.(a), (b), (d), of Decrees No.87/2010/NP-CP dated 13" August
2010 and Article 100.11 (a), (b), (e) of Circulars No.128/2013/TT-BTC dated 10™
September 2013 of Ministry of Finance on continuous cooperation in geological
exploration, oil and gas exploitation at continental shelf of Socialist Republic of Vietnam,
Vietsovpetro is exempted from import tax in territory of Socialist Republic of Vietnam
when moving in/out material, equipments and goods which have not yet been produced
inside Vietnam for Oilfield on Block 04-3. Bidders are requested to confirm using quota
or not. In case of not using quota, bidders are not required to quote import tax
separately.

For Foreign Bidders: the Bidders are requested to offer price on delivery term: CFR
Vietsovpetro Port, Ho Chi Minh city, S.R. Viet Nam, Incoterm 2020.

Bidders must clearly state in the offered price, as followings:

- Bidder intends to use inland transportation to delivery the goods from any
discharge port in Vietnam to Vietsovpetro port: Yes/No

- If Bidder declares its attention to use inland transportation to deliver the goods
from discharge port in Vietnam to Vietsovpetro port, Vietsovpetro will calculate and add
FCWT into the offered price for comparison and evaluation.
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If Bidder declares NOT to use inland transportation to transport the goods to
Vietsovpetro port, or makes no statement in this regard, Vietsovpetro will not calculate
and add FCWT into the offered price for comparison and evaluation. Bidder shall
acknowledge that, if any inland transportation is used during performance of Contract (if
awarded to Bidder), Bidder will be subject to FCWT according to the applicable
regulations of S.R Vietnam. FCWT incurred will be deducted from payment by Vietsovpetro

When participating in bidding, all bidders have to take responsibility of researching,
calculating and offering sufficient tax, fees, charges (if any) in response to tax rates,
expenses, fees at the time 28 days prior to the stipulated deadline for bid submission .

In case the bidder announces the bidding price not including taxes, fees, charges then the
Bid Proposal of the bidder will be rejected.
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FORM 12B

BIDDING PRICE SCHEDULE OF GOODS DOMESTICALLY MANUFACTURED,
PROCESSED OR GOODS MANUFACTURED, PROCESSED OUTSIDE VIETNAM,
BUT ALREADY IMPORTED AND BEING OFFERED IN VIETNAM

1 2 3 4 5 6 7 8
MNF,
Country
. . . . of origin . Ex.tended Taxes,
Line Description of Unit Required Part Unit Price per fees,
item goods quantity i price line item charges (if
number, (Col. 4x6) any)
model )
of goods
1 Goods 1 Al T1
2 Goods 2 A2 T2
n | Goods n An Tn
Total bidding price of goods not including taxes, fees, charges (if | A=A1+A2+
any) ...tAn
Total value of taxes, fees, charges (if any) T=T1+T2+
..+Tn
Total bidding price of goods including taxes, fees, charges (if any) Ma=A+T
(Transfer to the Summary of Bidding Price Form)
Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
Notes:

Detailed T1, T2, Tn (type, calculation).

Col. (1), (2), (3), (4): In accordance with List of Goods stipulated in Attachment 01: Scope of
Supply in Part 4 — Appendices.

The bidder offers at Col. (5) (6) (7) (8). The bidder offers unit price at col (6), including necessary
expenses to supply goods in response to requirements of Vietsovpetro, not including tax, fees,
charges (if any) offered at col (8).

Col. (8) includes all tax, fees, charges (if any). When participating in bidding, bidders have to take
responsibility of researching, calculating and offering sufficient tax, fees, charges (if any) in
response to tax rates, expenses, fees at the time 28 days prior to the stipulated deadline for bid
submission. In case the bidder announces the bidding price not including taxes, fees, charges then
the Bid Proposal of the bidder will be rejected.
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BIDDING PRICE SCHEDULE OF RELATED SERVICES

FORM 13

(Not Applicable)
1 2 3 4 5 6 7 8
Place . Extended
Required where Final Unit rice per
No Description of Services quir Unit services completio . P P
quantity . price Service
will be n date
(Col. 3x7)
performed
I Onshore Technical service
I Offshore technical service
111 Training (if any)
v Other services (if any)
1
2
Total bidding price of related services not including taxes, fees, charges
Taxes, fees, charges
Total bidding price of related services including taxes, fees, charges (if any) )
(Transfer to the Summary of Bidding Price Form)

Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
Notes:
Col. (1) (2) 3) (4) (5) and (6): In accordance with Table of Related Services stipulated in Articae
1 Part 2 - The scope of supply’s Requirement.
The bidder offers Col. (7) and (8).

Foreign bidders have to clearly state that whether the offered price includes Foreign Contractor
Withholding Tax (FCWT). If the offered price has not included, Vietsovpetro will calculate and
add FCWT into the offered price for comparison and evaluation.
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FORM 14A
BIDDING PRICE OF GOODS (OPTIONAL SCOPE)
FOR GOODS MANUFACTURED, PROCESSED

OUTSIDE VIETNAM
(Not Applicable)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Total
Part Extended Price
.Llne Description | number MNF | CO | Unit Requu:ed Ul.llt P.l‘lﬂ? per |Import VAOT 1n.clu
item of goods | / model quantity | price | line item tax |(10%)| ding
of goods (Col. 7x8) all
taxes
Priced list of
recommend
ed spares
for 2 years’
operation.
(ie.:as
stated in
Technical
Requirement
)
Detailed list
of  spares
part and
prices shall
be provided:
1 cee
2
Total bidding price
Import tax
VAT 10%
Total bidding price including all taxes
M1
(Transfer to the Summary of Bidding Price Form)
Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
Note:
Refers to Notes in Form 124
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FORM 14A

BIDDING PRICE OF GOODS (OPTIONAL SCOPE)
FOR GOODS DOMESTICALLY MANUFACTURED, PROCESSED OR GOODS
MANUFACTURED, PROCESSED OUTSIDE VIETNAM, BUT ALREADY IMPORTED

AND BEING OFFERED IN VIETNAM

(Not Applicable)
1 2 3 4 5 6 7 8
MNF,
ffo(:l:il;g Extended Taxes,
Line Description of Unit Required Part Unit Price per fees,
item goods quantity i price line item charges (if
number, (Col. 4x6) any)
model )
of goods
1 Goods 1 Al T1
2 Goods 2 A2 T2
n | Goods n An Tn
Total bidding price of goods not including taxes, fees, charges (if | A=A1+A2+
any) ...tAn
Total value of taxes, fees, charges (if any) T=T1+T2+
...tTn

Total bidding price of goods including taxes, fees, charges (if any)
(Transfer to the Summary of Bidding Price Form)

M:=A+T

Note:
Refer to Notes in Form 12B

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
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FORM 15A

DECLARATION OF PREFERENTIAL GOODS

Origin Goods with domestic .
. Domestic cost
[name of country, production cost of .
.. ks and o . declaration
No. Item origin, marks an 25% or higher
numbers,
model/PN, Yes No Form 15B | Form 15C
manufacturer]
@ 2) (€)) “ &) (©)
1 Goods 1 i O i O
2 Goods 2 i O i O
n Goods n o ] o ]
Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Notes:

(1), (2): The bidder fills consistently with Form No. 15B or Form No. 15C
(3), (4): The bidder checks the correct box for each goods.

(5), (6): For goods with a domestic production cost of 25% or higher, the contractor
either declares the cost of domestic production using Form 15B (declaration of cost of import) or
Form 15C (declaration of production cost in Vietnam).
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FORM 15B

DECLARATION OF DOMESTIC PRODUCTION COSTS FOR PREFERENTIAL
GOODS
(in the case of declaring cost of import)

(.)ffgred. Cost of Cost O.f Cost of domestic
price in Bid Taxes . domestic .
import . production (%)
No Ttem proposal production
) G* = (I) - (II) D(%)=G*/G
@ (1)) (IID) where dé G = ()
— (1)
— D
) 2 A) “4) &) (6)
1 Goods 1
Goods 2
n Goods n

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]
Notes:

(1): The bidder fills in the checked goods in column (3) and (5) of Form No. 15A.

(2): The bidder fills in the unit price offered (including all taxes, fees, charges (if any).
(3), (4): The bidder self-declares.

(5), (6): The bidder fills.
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FORM 15C

DECLARATION OF DOMESTIC PRODUCTION COST FOR PREFERENTIAL®
(in the case of declaring production costs in Vietnam)

Offered price ) Cost O.f Cost of domestic
N Taxes @ domestic .o
Sl\rIrT Tén i“jmg héa | in Bid proposal production production (%)
o. tem
) ) G* D(%)=G*/G
where G = (1) - (II)
) @ €)) “) )
1 Hang hoa thir 1
Hang hod thir 2
n | Hang hod thur n

Legitimate representative of the bidder
[name, position, signature and stamp]

Note:

(1): The bidder fills in the checked goods in column (3) and (6) of Form No. 15A.

(2): The bidder fills in the unit price offered (including all taxes, fees, charges (if any)..
(3), (4): The bidder self-declares.

(5): The bidder fills;
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PART 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

(Refers to attachment in Part 4. Appendices)
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PART 3. CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS

FORM 16. Letter of Proposal Acceptance and Contract Award

FORM 17. Contract form
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FORM 16

LETTER OF PROPOSAL ACCEPTANCE AND CONTRACT AWARD

,day month year
To: [name and address of awarded Contractor, hereinafter referred to as “Contractor”]

Subj: Notification of Proposal Acceptance and Contract Award
Dear Sir/Madam,

In accordance with the Letter of Invitation to Tender (ITB No. .......... ) regarding tender process, we
would like to notify that you are the tender winner for the items listed hereunder (scope of supply)
based on the following basic terms and conditions:

- Scope of Supply: ......c....e.
- Total price: .............. — CFR Vietsovpetro port, Ho Chi Minh City, S.R.Vietnam.
- Delivery time: ........ days from the date of Letter of Award / contract signing.

- Payment condition: TT / LC.

As soon as possible but not later than 07 working days from the date signing this Purchase Order, you
should open the Performance Bond which is issued by banks / branches legally operated in Vietnam
with amount 03% (three percent) of Purchase Order and send to Vietsovpetro. The validity of the
Guarantee is equal to the delivery time plus 60 calendar days.

Please acknowledge the receipt of this letter and send us your acceptance / comments as soon as
possible but not later than 02 working days from the date of this letter.
Looking forwards to receiving your favorable reply.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE EMPLOYER
[Full name, title, signature and stamp]
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FORM 17

Contract form

GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT (GCC)
1. Definitions.

As used in this Contract:
1.1 Company means Vietsovpetro, as specified in the Purchase Order;

1.2 “Purchase Order” means the documented Agreement between the Company and the Contractor,
including all attached appendices and documents; herein called PO.

1.3 “Contractor” means the bidder who has been awarded PO by the Company (either Independent
or Consortium Contractor) and is specified in the PO;

1.4 “Subcontractor” means a person, or entity, Contractor whose name is proposed in the list of
subcontractors by the Contractor in the Proposal or who carries out any part of work proposed
by the Contractor in the Bid Proposal. Subcontractor enters into the PO with the Contractor to
perform part of work, as specified in the Proposal and accepted by the Company;

1.5 “PO Documents” means the documents listed in the PO, including any amendments, addendums
thereto;

1.6 “PO Price” means the total price as specified in the PO for supplying Goods (and Related
Services). PO Price include all taxes, fees and charges (if any).

1.7 “Date” means calendar day; “Year” means 365 days;

1.8 “Goods” means all of the machinery, equipment, commodities, spare parts, raw materials,
consumer goods, medical material used at medical facilities;

1.9 “Related Services” means the services such as warranty, maintenance, overhaul, repair, supply
of spare parts and/or other after-sale services including training, technology transfer;

1.10 “Completion” means the fulfillment of the Related Services by the Contractor in accordance with
the terms and conditions set forth in the Contract;

1.11 “The Project Site” means the place named in the PO.
2. Order of precedence

The documents forming the Contract is arranged in the following order of precedence:
2.1 PO, including all Appendix;

2.2 Letter of Proposal Acceptance and Contract Award;

2.3 Bidding Result Approval;

2.4 General Conditions of Contract (GCC);

2.5 Proposal and Clarifications (if any);

2.6 Invitation for Bid and Bulletins (if any);

2.7 Any other document listed in the PO.

3. Governing law and Language

The Contract shall be governed by and interpreted in accordance with the laws of the Socialist
Republic of Vietnam. The Contract shall be written in English.

4. Notice

4.1 Any notice from one Party to another relating to the PO shall be conducted in writing, to
addresses specified in the PO. The term “in writing” means communicated in written form with
proof of receipt.
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4.2 A notice from one Party shall be considered as effective from the date the other Party receives it
or from the effective date as specified in the notice, whichever comes later.

5. Performance Bond

5.1 Performance Bond shall be submitted to the Company no later than the date specified in Letter
of Proposal Acceptance and Contract Award. Performance Bond shall be issued in one of
following forms:

a) Submit a performance bond issued by a legally domestic bank or foreign bank’s branch established
under Vietnamese law;

b)  Submit the certificate of guarantee insurance from a domestic non-life insurance enterprise or a
branch of a foreign non-life insurance enterprise established under Vietnamese law.

The Performance Bond specified in Point a and b of this Clause is an unconditional guarantee
(paid upon request), according to the form specified in the PO or another form approved by the
Company.

5.2 Validity and formality is specified in the PO.

5.3. The Performance Bond will be paid to the Company to compensate for any loss arising from
the Contractor's failure to fulfill their contractual obligations.
5.4 The return of Performance Bond is specified in the PO.

6. Subcontractor

6.1 The Contractor is allowed to sign contracts with Subcontractors in the List of proposed
subcontractors specified in the Contract to perform part of work stated in the Proposal. The use
of subcontractors shall not relieve the Contractor from any of his obligations. The Contractor
shall take full responsibilities for work load, quality, progress and other responsibilities for work
performed by Subcontractors.

The changing, supplement of subcontractors onto List of subcontractors or the change of
subcontractor content stated in the Proposal shall be only conducted with reasonable grounds
and Company’s approval.

6.2 Contractor is not allowed to use subcontractors for other work which are not stated in the Bid
Proposal.

6.3 Other requirements for subcontractor are specified in the PO.

7. Settlement of Disputes

7.1 The Company and the Contractor shall make every effort to resolve amicably by negotiation any
disagreement or dispute arising between them.

7.2 If the dispute has not been resolved by such mutual negotiation within the specified duration in
the PO from the date on which dispute arose, then either party may ask to commence arbitration
under the dispute resolution mechanism, as specified in the PO.

8. Scope of Supply

Goods (and Related Services) shall be supplied as specified in Appendix No. 01 — Scope of Supply,
which is considered as an integral part of this PO, including types of goods (and Related Services)
supplied by the Contractor and their unit prices.

9. Delivery Schedule of Goods, Completion Date of Related Services (if any) and
Documentations

Delivery Schedule of Goods, Completion Date of Related Services (if any) must be performed
according to the provisions of the PO. The Contractor must provide invoice and other documents as
described in the PO.

10. Contractor’s Responsibilities
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Contractor shall supply all Goods (and Related Services) (if any) in accordance with the Scope of
Supply in accordance with GCC Clause 8, and follow the Delivery Schedule of Goods (and
Completion Date of Related Services), as per GCC Clause 9.

11. Type of Contract and Contract Price

Type of contract: is specified in the PO.

Contract Price specified in the PO covers all expenses for complete supplying Goods (and Related
Services) stated in the Price schedule of the PO.

12. Tax Adjustment

12.1 The Contractor shall be responsible for all costs of taxes, fees and charges incurred until the
goods are delivered to the Company.

12.2 In case the Contractor is eligible for tax, fee and charge exemption or reduction, the Company
shall use its best efforts to enable the Contractor to apply tax, fee and charge exemption or reduction
policies.

12.3 Tax adjustment are carried out in accordance with the PO.
13. Advance Payment

13.1 The Company shall make advance payment to the Contractor with an amount stated in the
Contract upon provision of Advance Payment Guarantee by the Contractor, with the value equal
to the advance payment. The Advance Payment Guarantee shall be issued by a bank or credit
organizations legally operating in Vietnam and shall remain effective until the advance payment
has been repaid; the value of the Advance Payment Guarantee shall be progressively reduced by
the amounts repaid by the Contractor. Interest shall not be applied on the advance payment.

13.2  The Contractor is to use the advance payment only for the purpose of executing the Contract.
The Contractor has to prove that advance payment has been used for the right purpose by
providing copies of invoices or other relevant documents to the Company. The Contractor shall
be deprived of advance payment if advance payment is not used correctly.

14. Payment

14.1 Payments are made in accordance with the PO.
14.2 The payment currency shall be VND/USD/EUR in accordance with the PO.

15. Copyright

Copyright in all drawings, documents and records containing information and data submitted by the
Contractor to the Company remains vested in the Contractor. Where such drawings, documents and
records are provided to the Company directly or through the Contractor by a third party, copyright in
such drawings, documents and records shall remain vested in that third party.

16. Use of documentations and information relating to Contract

16.1. The Company and the Contractor shall keep confidential any documents, data or other
information relating to the contract provided directly or indirectly by one party to the other
party, and shall not disclose such documents, data or information to a third party without the
prior written consent of the other party, whether such documents, data or information are
provided before, during or after the fulfillment or termination of the contract. The Contractor
may transfer to a subcontractor appropriate documents, data and information provided by the
Company for the subcontractor to perform its work under the contract; in this case, the
subcontractor shall have an undertaking to the Contractor to keep such documents, data or
information confidential.

16.2. The Company shall not use the documents, data and other information received from the
Contractor for any purpose other than the contract. The Contractor shall not use the documents,
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data and other information received from the Company for any purpose other than the
performance of the contract.

16.3. The obligations of the Company and the Contractor specified in under GCC Sub-Clauses 16.1
and 16.2 shall not apply to information that:

a) Information that the Company or Contractor needs to provide to the competent authority;

b)  Information that has been or will be published through no fault of the Company or Contractor;

¢)  Information owned by one party at the time of publication and not previously provided directly or
indirectly by the other party;

d) Information that a party lawfully receives from a third party that is not under an obligation to keep the
information confidential.

16.4. The provisions of GCC Clause 16 shall not in any way modify any confidentiality commitments
made by a party prior to the date of signing the contract relating to the provision of goods and
services.

16.5. The provisions of GCC Clause 16 shall continue in effect after fulfillment or termination of the
contract for any reason.

17. Technical Specifications and Standards

Goods (and Related Services) supplied under this Contract shall conform to the technical
specifications and standards mentioned in Appendix No. 01 - Scope of Supply; and when no applicable
specification or standard is mentioned, the applicable specification or standard shall be equivalent or
superior to the official standards currently applied in the Goods’ country of origin.

18. Packing

The Contractor shall provide such packing of the Goods as is required in the PO and is suitable with
each type of transportation means during transit to their final destination. The packing shall be
sufficient to prevent the Goods from damage or deterioration due to rough handling and other
environmental impacts. Packing case size and weights shall take into consideration the conditions of
transportation such as distance, type of transport mean, infrastructure, etc. from origin to specified
destination.

19. Insurance

Goods supplied in the Contract shall be fully insured to cover losses or damages occurred in
production process, transportation, stocking and delivery as described in the PO.

20. Transportation and Incidental Services

Conditions about Transportation and Incidental Services are specified in the PO.

21. Goods Inspections and Testing
The Contractor must test and take inspection of Goods and related services relevant to the provisions
of the Contract and bear all testing and inspection costs according to the provisions of the Contract.

22. Damages
Damages are specified in the PO.
23. Warranty

The Contractor warrants that all the Goods supplied under Contract are new, unused, and the quality
is in accordance with manufacture standard, unless otherwise provided in the Contract. The Contractor
further warrants that the Goods shall be free from defects that cause problems under normal use.

Warranty period and place for the Goods is specified in Article 9 of the PO.

24. Force Majeure

VSP-000-TM-238/BM-08 Phién ban: 02 Trang 86

Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMBH



24.1

24.2

For purposes of this Clause, “Force Majeure” means events beyond the control and
foreseeability of the parties, such as wars, revolutions, fires, natural disaster, floods, epidemics,
quarantine restrictions.

If a Force Majeure situation arises, the affected party shall promptly notify the other party in
writing of such condition and the cause thereof. The affected party also has to give given by
authorised organisation in the place of event.

During the Force Majeure, Contractor shall continue to perform its obligations under the
Contract as far as is reasonably practical, and shall seek all reasonable alternative means for
performance not prevented by the Force Majeure event. In this case, the Company shall
consider reimbursing the Contractor necessary and reasonable additional and necessary costs
beared by the Contractor.

Neither the party shall be liable for forfeiture of its Performance, liquidated damages, or if and
to the extent that its delay in performance or other failure to perform its obligations under the
Contract is the result of an event of Force Majeure.

In case dispute arising due to Force Majeure shall be resolved according to GCC Clause 7.

25. Amendment, Addendum of Contract

25.1

25.2.

25.3.

25.4.

25.5.

Amendments to the Contract shall be applied in the following cases:

(a) Changes in drawings, designs, or technical requirements, where Goods to be furnished
under the Contract are to be specifically manufactured for the Company;

(b) Changes in method of goods transportation or packing;
(c) The place of delivery;

(d) Changes of related services;

¢e} The schedule of delivery.

In case the amendment, addendum to the work content of the contract specified in Clause 25.1
GCC change the cost or implement time of any terms in the contract, price or delivery time and
the completion date of the relevant service must be make corresponding adjustments and the two
parties will amend the contract. The Contractor's request to adjust the contract's price, delivery
time or completion date must be made within 28 days from the date the Contractor receives the
Company's request to amend the scope of work.

In case the Contractor provides goods with a new version of the same manufacturer, the same
origin, with technical requirements, configuration, parameters... equivalent or better than the
version that the Contractor proposed in their proposals, the Contractor must notify the Company
in writing for the Company's consideration. In this case, based on usage needs, the Company
could accept the Contractor's proposal provided that the unit price and other terms and conditions
of the contract remain unchanged.

In case of performing related services that has not stated in the contract, the Company and
Contractor will negotiate to ensure the unit price is consistent with the market price.

The Company and the Contractor will negotiate to sign a contract's amendment in case of
amendments. All transactions during the implementation of the Contract are made in writing by
the Parties and sent by post or by fax number to the registered address or fax number of each
Party specified in the Contract and email to the email address according to the form in Appendix
4 (A, B) attached.

In case the Contractor's proposal is accepted by the Company and it makes the reduce of the
contract price, the Company shall pay the Contractor with the rate that specified in the Contract
to the price reduction value. And if it makes the increase of the contract price, the Company
shall pay the Contractor the arising value.

26. Amendment in Delivery Schedule

26.1.

During the contract implementation time, in case of unfavorable conditions arise that prevents
the Contractor or subcontractor from providing goods and performing related services as
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prescribed in Clause 9 GCC, The Contractor must promptly notify the Company in writing about
the delay, reason, and duration of delay. Based on the Contractor's notice, the Company must
quickly consider the situation and extend the contract. In case the Company agrees to extend the
contract, the two parties will negotiate to sign amendments, supplement the contract.

26.2. Except the force majeure specified in Clause 24 GCC, if the Contractor delivers the Goods or
completes related services lately, he is obliged to compensate the Company as prescribed in
Clause 22 GCC.

27. Contract Termination

27.1. Contract Termination due to faults:

a) The Company may terminate partial or all of the Contract without prejudice to other remedies for
breach of contract by informing the Contractor by letter about the breachs in the contract in the
following cases:

(i) The Contractor cannot deliver the goods or part of the goods within the shipment time as specified
in the contract, or within the extension period as specified in Clause 26 GCC;

(i1) The Contractor does not perform any other obligations under the contract;

(iii) The Company show that the Contractor violated one of the prohibited acts specified in Article 16
of the Bidding Law during the bidding process or contract implementation;

b) In case the Company terminates partial or all of the contract according to Point a of this Clause, the
Company may purchase similar goods and related services that have not been performed according
to the terms and conditions and methods. The Contractor shall be responsible for compensating the
Company for arising costs from purchasing of such similar goods and services. However, the
Contractor must continue to perform the part of the contract that was not terminated.

27.2. Contract Termination due to insolvency

In case the Contractor goes bankruptcy or becomes insolvency, the Company may terminate the
contract at any time by sending notice to the Contractor. In such case, the Contract shall terminate and
the Contractor shall not be entitled to compensation provided that termination shall not fact or
prejudice any rights of action or remedy of the Company at any time.

28. Patent indemnity

28.1. The Contractor shall, subject to the Company’s compliance with GCC Sub-Clause 28.2,
indemnify and hold harmless the Company and its employees and officers from and against any and
all suits, actions or administrative proceedings, claims, demands, losses, damages, costs, and expenses
of any nature, including attorney’s fees and expenses, which the Company may suffer as a result of
any infringement or alleged infringement of any patent, utility model, registered design, trademark,
copyright, or other intellectual property right registered or otherwise existing at the date of the contract
by reason of

a) The installation of goods by the Contractor or the use of goods in Vietnam;
b) The sale of the products produced by goods.

Such indemnity shall not cover any use of goods or any part thereof other than for the purpose
indicated by or to be reasonably inferred from the contract, neither any infringement resulting from
the use of goods or any part thereof, or any products produced thereby in association or combination
with any other equipment, plant, or materials not supplied by the bidder, pursuant to the contract.

28.2. If any proceedings are brought or any claim is made against the Company arising out of the
matters referred to in GCC Sub-Clause 28.1, the Company shall promptly give the Contractor a notice
thereof, and the Contractor may at its own expense and in the Company’s name conduct such
proceedings or claim and any negotiations for the settlement of any such proceedings or claim.
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28.3. If the Contractor fails to notify the Company within 28 days after receipt of such notice, that it
intends to conduct any such proceedings or claim, then the Company shall be free to conduct the same
on its own behalf.

28.4. The Company shall, at the Contractor’s request, afford all available assistance to the Contractor
in conducting such proceedings or claim, and shall be reimbursed by the Contractor for all reasonable
expenses incurred in so doing.

28.5. The Company shall indemnify and hold harmless the Contractor and its employees, officers, and
subcontractors from and against any and all suits, actions or administrative proceedings, claims,
demands, losses, damages, costs, and expenses of any nature, including attorney’s fees and expenses,
which the Contractor may suffer as a result of any infringement or alleged infringement of any patent,
utility model, registered design, trademark, copyright, or other intellectual property right registered or
otherwise existing at the date of the contract arising out of or in connection with any design, data,
drawing, specification, or other documents or materials provided or designed by or on behalf of the
Company.

29. Change in laws and regulations

Unless otherwise specified in the contract, if after the date of 28 days prior to deadline for submission
of’bids, any law or regulation is promulgated, abrogated, or changed Vietnam that subsequently affects
the Delivery Date and/or the contract Price, then such Delivery Date and/or Contract Price shall be
correspondingly increased or decreased, to the extent that the Contractor has thereby been affected in
the performance of any of its obligations under the contract. Notwithstanding the foregoing, such
additional or reduced cost shall not be separately paid or credited if the same has already been
accounted for in the price adjustment provisions where applicable, in accordance with GCC Clause
11.

30. Export restriction

Any to provide deliveries or services, provided that the Contractor can declare to the satisfaction of
the Company that it has completed all formalities in a timely manner, including applying for permits
export restrictions which arise from trade regulations from a country supplying the goods or services,
and which substantially impede the Contractor from meeting its obligations under the contract, shall
release the Contractor from the obligation, authorizations, and licenses necessary for the export of the
goods or services under the terms of the contract. Termination of the contract on this basis shall be for
the Company’s convenience.
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(FOR INTERNATIONAL CONTRACTOR)

PURCHASE ORDER
NO. coviiiiiiiiiiiiennenes
,day  month  year
FACSIMILE!
This Facsimile Transmission (Total pages)
Company: ..............
Country: .......ceee.
Fax: ...
From: Vietsovpetro
105 Le Loi St., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh city, S. R.Vietnam
Subj.: Provision of (VSP’s Inquiry No )
Dear Sir,

Thank you for your offer Spare parts for operating drilling rig for Block 04-3, wells TU 16, TU-
14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare parts for drilling equipment (VSP’s Inquiry
No. 25-VT-1975/25-KB). We are pleased to confirm this Purchase Order on the terms and conditions
as follows:

This transaction is made between:

VIETSOVPETRO - PC BLOCK 04-3
105 Le Loi Street, Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R.Vietnam Hereinafter referred
tes the Buyer.

Hereinafter referred to as the Seller.

ARTICLE 1: OBJECT

The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to buy Spare parts for operating drilling rig
for Block 04-3, wells TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Mechanical spare parts
for drilling equipment (VSP’s Inquiry No. 25-VT-1975/25-KB). hereinafter referred to
as “Goods”, with the quantity, specifications, scope of supply as described in Appendix No.
01 (in .... pages) which are considered as an integral part of this Purchase Order.

- All Goods are manufactured in .......
- The Goods will be used for Petroleum activities in Block 04-3 of Vietsovpetro.

ARTICLE 2: PRICE AND TOTAL VALUE
2.1 The unit prices for the Goods are specified in the Appendix No. 01 of this Purchase Order.

2.2 The total value of this Purchase Order is USD ....... - CFR Vietsovpetro Port, HCM City,
S.R Vietnam — Incoterms 2010.
(In WOrds: ...coevevivinniennnncnnnnns )

2.3 The price as mentioned above is understood CFR — Vietsovpetro Port, HCM City, S.R
Vietnam - Incoterms 2010, not subject to any alteration and includes value of the Goods,
packing, marking, painting, assembling, testing, inspection, manufacturer’s certificates,
freight, export license if necessary, guarantee services if any etc... in accordance with terms
and conditions of this Purchase Order as well as all duties levied in connection with the
performance of this Purchase Order outside the Buyer's country. FCWT (if any) shall be at
Buyer’s account.

ARTICLE 3: DELIVERY
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3.1

3.2

3.3

3.4

Delivery date: Not later than 4.5 months from the date of signing contract to the date that
the Goods arrival at Vietsovpetro’s port (included navigation and transportation time).

Earlier shipment is allowed.
Partial shipment is allowed: max 03 shipments.
Transshipment and multimodal transport are allowed at Seller’s care and account.

Shipment to be made from .... port to Vietsovpetro Port, HCM City, S.R.Vietnam on the term
CFR - Vietsovpetro Port, Vung Tau City, S.R.Vietnam — Incoterms 2010, except the
otherwise stated in this Purchase Order.

The Seller shall be responsible for any extra transport, warchouse expenses, taxes and other
charges incurred in connection with sending of Goods to the other port/wrong port (rather than
Vietsovpetro port, HCM City, S.R. Vietnam). The Buyer shall carry out all inland
transportation from other port to Vietsovpetro port, Vung Tau City, S.R. Vietnam and these
charges will be deducted from payment by the Buyer.

For the mode of transport by sea or by air, in case the first import border gate (which is the
discharge port stated on the bill of lading or the customs declaration) is not Vietsovpetro port,
HCM City, S.R. Vietnam (the port specified in the Purchase Order) incurring inland
transportation to the port specified, the Seller will be subject to Foreign contractor withholding
tax (FCWT) according to the current regulations of S.R. Vietham. FCWT incurred will be
deducted from payment by the Buyer.

In case the actual number of shipments exceeds the number specified in the Purchase Order,
the Seller shall be responsible for all costs incurred for the shipments exceeding those
stipulated in the Purchase Order, and these incurred costs shall be deducted from payment by
the Buyer.

The Delivery Date is understood as: The date that Goods arrival at Vietsovpetro port (included
navigation and transportation time).

The date of arrival mention here will following the date of arrival of the Goods at Vietsovpetro
port that indicated in “Arrival Notice” of Vessel Agent.

The carrying vessel must have ISM certificate.

ARTICLE 4: NOTICE OF SHIPMENT AND DOCUMENTATION

4.1

4.2

The Seller shall notify the Buyer by fax as soon as possible, but not later than 03 working days
from the Bill of Lading date the following information regarding the shipment:

- Purchase Order Number

- Name of Goods, quantity and value

- Number of cases, gross weight, measurement

- Bill of Lading number and its date.

- Name of vessel, nationality.

- Port of exit, ETD/ ETA

- Address, telephone, fax of the shipping agent in Vietnam.

- Any other special instructions, which should call to the Buyer’s attention.

The Seller shall be responsible for any losses, expenses which may be occurred due to incorrect
information from the Seller to the Buyer.

Required shipping document for purchased goods.

4.2.1. By T/T:

Immediately but not later than 03 working days from the Bill of lading date the Seller shall
send by Express courier or FEDEX or DHL at the Seller's expenses to "Vietsovpetro" - 105
Le Loi, Vung Tau Ward, HCM City, SR Vietnam the following shipment documents:
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1. Clean on board Bill of Loading evidencing shipment from .... port with destination
Vietsovpetro Port, Vungtau City, S.R.Vietnam, consignee: Vietsovpetro 105 Le Loi Street,
Vungtau Ward, HCM City S.R. Vietnam, marked “Freight prepaid”: 02 Surrender and 02 copies.
2. Detailed Packing List showing the content of each case or lot, gross and net weight:
covering Goods as specified in Appendix No. 01 to this Purchase Order: 02 originals and 02
copies.

3. Signed Commercial Invoice issued by the Seller for the respective shipment value
indicating CFR Vietsovpetro Port, HCM City, S.R.Vietnam, with itemized and total prices: 02
originals and 02 copies.

4. The Certificate of Quality (CQ)/ Conformity issued by Manufacturer: the original/copy
certified by the importer/electronic version with confirmation link.

5. The Certificate of Origin (CO) issued or authenticated by the Chamber of Commerce or the
competent authority in Country of Manufacturer or exporting country for imported goods; or
by manufacturer for dosmetic goods: Original/ Certified Copy / electronic version with
confirmation link.

6. Other Certificates as stipulated in Technical Requirements.

7. Certificates of Guarantee: Original.

8. Export License or Letter of the Seller stating that Export License is not necessary for
export: 01 original and 02 copies.

9. Seller’s cable or telex, fax advising the shipment details (Invoice value, Bill of Lading date)
to Vietsovpetro: 01 copy.

All the copies of the documents shall be legible, otherwise the photocopy of the original shall
be furnished.

Seller shall be submit for Vendor data register list (VDRL) to Buyer for review/approval not
later than 02 weeks from the date of Letter of Intent.

422. ByL/C:

Immediately but not later than 05 working days from the Bill of lading date the Seller shall
send by Express courier or FEDEX at the Seller's expenses to Vietsovpetro - 105 Le Loi Str.,
HCM City, S.R. Vietnam the following shipment documents unless otherwise stated:

1. Clean on board Bill of Loading evidencing shipment from .... port with destination
Vietsovpetro Port, Vungtau City, S.R.Vietnam, consignee: Vietsovpetro 105 Le Loi Street,
HCM City, S.R. Vietnam, marked “Freight prepaid”: 02 Surrender and 02 copies.

2. Detailed Packing List showing the content of each case or lot, gross and net weight:
covering Goods as specified in Appendix No. 01 to this Purchase Order: 02 originals and 02
copies.

3. Signed Commercial Invoice issued by the Seller for the respective shipment value
indicating CFR Vietsovpetro Port, HCM City, S.R.Vietnam, with itemized and total prices: 02
originals and 02 copies.

4. The Certificate of Quality (CQ)/ Conformity issued by Manufacturer: the original/copy
certified by the importer/electronic version with confirmation link.

5. The Certificate of Origin (CO) issued or authenticated by the Chamber of Commerce or the
competent authority in Country of Manufacturer or exporting country for imported goods; or
by manufacturer for cosmetic goods: Original/ Certified Copy / electronic version with
confirmation link..

6. Other Certificates as stipulated in Technical Requirements.

7. Certificates of Guarantee: Original.

8. Export License or Letter of the Seller stating that Export License is not necessary for
export: 01 original and 02 copies.
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9. Seller’s cable or telex, fax advising the shipment details (Invoice value, Bill of Lading date)
to Vietsovpetro: 01 copy.

All the copies of the documents shall be legible; otherwise the photocopy of the original shall be
furnished.

43

4.4

4.5

4.6

If shipment to be made through a FIATA Freight Forwarder, under Through or Combined
Transport Bill of Lading, the Seller shall have to send the Buyer by fax the copy of Local Bill
of Lading of the last distance and inform the Buyer the name, contract address of the
Transportation Agent in Vietnam.

Any storage demurrage or other charges due to non-receipt of shipping advice and/or shipping
documents by the Buyer from the Seller or the Seller’s agent as well as due to incorrect
shipping document shall be at the Seller's account.

From the date of Letter of Award (LOA), The Seller must provide the Buyer with a regular
report once a month on the first day of the month, showing the process of manufacturing,
manufacturing, testing and supplying the Goods.

This report please send to email: ....... @vietsov.com.vn and c/c: ......hq@vietsov.com.vn. The
Seller must immediately report to Buyer the content of the report at least includes the following
contents:

a) Description of the work completed in the implementation stage;

b) Highlighting delays or delays that are likely to occur and the causes of delays affecting
production progress and providing measures to ensure progress;

c) Change progress if any. During the implementation of the contract, all contacts of Seller
send an official letter for VSP leader and send a copy by email: ...... @yvietsov.com.vn and c/c:
........ (@yvietsov.com.vn.

Party B must ensure to provide all necessary documents as required in Article 4.2 of this
Contract when delivering goods to Party A. In case Party B delivers goods to Party A's
warehouse in Vung Tau but does not have all the required documents, Party A agrees to allow
Party B to temporarily store the goods at the warehouse to wait for the complete collection of
documents at no extra charge for first 05 calendar days. From the 6th day onwards, Party B
will have to pay Party A the storage cost of the shipment according to the current storage unit
price of Party A that is applied to Party A's customers. This storage cost that will be deducted
directly from the invoice for this Contract or from any other payments of the Contract that duly
signed by both parties

ARTICLE 5: PACKING

5.1

5.2

5.3

54

Goods supplied under this Purchase Order shall be packed in accordance with international
standard for export packing to ensure safety of Goods from damages and corrosion during
transportation and suitable for crane operations and handling.

Before packing, all metal parts of Goods must be preserved with proper grease and wrapped
in waterproof strong paper to ensure protection from any damage and corrosion during their
transportation and storage in Buyer’s country within the guarantee period.

The Seller shall provide for each package a detailed packing list in English indicating the
Purchase Order number, description of items, gross and net weight. One copy of the packing
list in a waterproof envelope shall be put into each case with the Goods, the other copy should
be fastened to the outer side of the wooden case and shall be covered with a metal plate nailed
to the case. For steel cases, both copies of the packing list should be put into the cases.

The Seller shall be fully responsible for loss, damage of breakage of the Goods and/or
rusting/corrosion resulting from defective or inadequate packing.

ARTICLE 6: MARKING

6.1 Marking shall be done in three sides of each case containing Goods, on the two opposite sides and

on the top and contain the following information in the English language:
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Shipper:
Consignee: VIETSOVPETRO
105 Leloi Street, VungTau Ward, HCM City, S.R.VietNam
Purchase Order No.
Case No. /
Dimensions: Length x Width x Height in cm
Gross WEIGHT (KGS)
Net Weight (KGS)
Airport/Port of Destination

6.2

6.3

6.4

6.5

The marking must be clearly done by indelible paint and not less than 5 (five) cm high, unless
restricted by the size of the case. Where necessary, the Seller shall conspicuously mark on the
side of the case appropriate international marks according to the different characteristics, the
special marking “Top”, “Bottom”, “Handle with care”, handling places for reloading.

For the oversized cases (more than 10M long), as well as for the case weighing 500 kgs and
more, or if the height of the case exceeds one meter, the center of gravity shall be clearly shown
with bright indelible paint with sign (+) on the end and side faces of the cases.

The case number shall be indicated by a fraction, the numerator shows the ordinal number of
the cases, and the denominator indicates the overall quantity of the cases into which completely
delivered Goods are packed.

The Seller shall be responsible for any kind of losses and/or damages of the Goods during
loading and unloading as well as for its transportation as a consequence of improper or
insufficient marking, as well as for any extra transportation and warehouse expenses, losses
connected with misaddressed delivery of the Goods due to incomplete marking.

ARTICLE 7: PAYMENT CONDITIONS
By T/T:

7.1

One hundred percent (100%) of shipment value (after deducting the related fees as in Articles
3.2 above) shall be paid by Telegraphic Transfer to the Seller’s account within thirty (30) days
from the date of the Certificate of quantity and condition issued by Independent Inspection
Company at Buyer’s warehouse after receipt of the Goods and a full sets of documents above
mentioned in Articles 4.

7.2 Transfer fee shall be on the Buyer’s account.

7.3 All the banking fees, including bank commission and other charges associated with the
advising and corresponding bank shall be on the Seller’s account.

7.4 All charges in connection with the change of payment’s form/ conditions (whether occurred
inside or outside S.R.Vietnam), due to Seller’s/Buyer’s request, shall be at the Seller’s/
Buyer’s account.

7.5  The Seller provides Seller’s bank account number.

By L/C:

7.6 As soon as possible, but not later than fifteen (15) days after the date of Seller’s reconfirmation

the Buyer will open through the Bank for Foreign Trade of Vietnam, Vung Tau Branch,
(Vietcombank Vung Tau) or other bank in Vietnam the Irrevocable and Unconfirmed Letter of
Credit in favour of the Seller covering the total Purchase Order value with the content as per
Appendix 1 which is to be considered as an integral part of this Purchase Order.

The validity of the Letter of Credit shall cover the Delivery Date plus 21 days.

7.7. Payment under this Letter of Credit shall be made for shipment and in the following
installments to the Seller:
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7.7.1. First Installment: 90% (Ninety percent) of the shipment value shall be made upon presentation
of the following documents in English language by the Seller to the Bank:
1. Clean on board Bill of Loading evidencing shipment from .... port with destination
Vietsovpetro Port, Vungtau City, S.R.Vietnam, consignee: Vietsovpetro 105 Le Loi Street,
HCM City, S.R. Vietnam, marked “Freight prepaid”: 02 Surrender and 02 copies.
2. Detailed Packing List showing the content of each case or lot, gross and net weight:
covering Goods as specified in Appendix No. 01 to this Purchase Order: 02 originals and 02
copies.
3. Signed Commercial Invoice issued by the Seller for the respective shipment value
indicating CFR Vietsovpetro Port, HCM City, S.R.Vietnam, with itemized and total prices: 02
originals and 02 copies.
4. The Certificate of Quality (CQ)/ Conformity issued by Manufacturer: the original/copy
certified by the importer/electronic version with confirmation link.
5. The Certificate of Origin (CO) issued or authenticated by the Chamber of Commerce or the
competent authority in Country of Manufacturer or exporting country for imported goods; or
by manufacturer for cosmetic goods: Original/ Certified Copy / electronic version with
confirmation link.
6. Other Certificates as stipulated in Technical Requirements.
7. Certificates of Guarantee: Original.

8. Export License or Letter of the Seller stating that Export License is not necessary for
export: 01 original and 02 copies.

9. Seller’s cable or telex, fax advising the shipment details (Invoice value, Bill of Lading date)
to Vietsovpetro: 01 copy.

(after deducting the related fees as in Articles 3.2 above) All the documents presented by the Seller to
the Bank shall be duly certified by the Seller as correct, due and payable under the terms and conditions
of the Letter of credit.

Payment for incomplete delivery will not be allowed.

7.7.2.Second Installment: Ten percent (10%) of shipment value (after deducting the related fees as in
Articles 3.2 above) shall be payable against confirmation of the Buyer to the Bank within 30
days after the date of the Certificate of quantity and condition issued by Independent Inspection
Company at Buyer’s warehouse and Invoice.

7.8 The Letter of Credit shall be subject to the Uniform Customs and Practice for Documentary credit
of International Chamber of Commerce (UCP No. 600), 2007 revision.

7.9  All the banking fees, including bank commission charges and other charges associated with the
opening bank shall be on the Buyer’s account.

7.10 All the banking fees, including bank commission charges and other charges associated with the
advising and corresponding bank shall be on the Seller’s account.

7.11 All charges in connection with the amendments of the Letter of Credit (whether occurred inside
or outside S.R. Vietnam), due to Seller’s/Buyer’s request, shall be at the Seller’s/ Buyer’s
account.

7.12 All charges associated with any extension of the Letter of credit arising due to delay in delivery
as stated in Article 3 of this Purchase Order shall be at the Seller's account.

7.13 The Letter of Credit is to be automatically cancelled within 15 days from the date of opening, if
the Buyer does not receive the original Performance Bond in favour of the Buyer with the content
as stated in Appendix 2 of this Purchase Order.

ARTICLE 8: GOODS’S SURVEY

8.1 The survey at Buyer’s warehouse of the received Goods shall be made by Independent
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Inspection Company with issuing a Certificate of quantity and condition.

8.2 The Certificate of quantity and condition issued by Independent Inspection Company for the
Goods supplied under this Contract at Buyer’s warehouse shall be legal document for Buyer to
make claim to the Seller.

ARTICLE 9: GUARANTEE

9.1 The Seller guarantees that the Goods supplied under this Purchase Order shall be of the highest
quality and designed standard as set in Manufacture’s country for that type of Goods and shall
meet current technological achievements as required, and shall be suitable for normal
operation in tropical area condition regarding environment temperature up to 45 Deg.C,
humidity up to 100%.

9.2 Proper material of high quality shall be used for manufacturing the Goods to be supplied under
this Contract, and the Seller guarantees that the Goods and its quality, quantity shall be fully
in compliance with the technical specifications and scope of supply as mentioned in Article
No.1 to this Purchase Order.

9.3 The Seller guarantees normal operation of all Goods to be supplied under this Purchase Order
not less than 12 months from the date of delivery.

9.4 Should the Buyer reveal any defect within the guarantee period or if the quality of Goods
supplied under this Purchase Order is not in compliance with terms and conditions of this
Purchase Order and its appendix, the Buyer shall notify the Seller by telex/ fax of such defect.
To substantiate the claims the Buyer shall submit to the Seller the official inspection report
issued by Independent Inspection Company. The report of quality issued by Independent
Inspection Company shall be legal document for Buyer to make claim to the Seller.

Any claim relating to defects or non-conformity, which occurred during the guarantee period
of the Goods with the technical conditions as stated in the Appendix No.1 shall be submitted
to the Seller not later than three months after expiration of the guarantee period.

9.5  The Seller shall inform the Buyer about the results of consideration of claim not later than 14
days after receipt of the Buyer’s claim telex/fax and the Seller shall eliminate the revealed
defects, at his own expenses, at the Buyer’s fist request without any delay, but not later than
15 days after receipt of the Buyer’s claim telex/fax and/or replace the defective parts or the
missing parts by the new ones of good quality on the condition CIF-Vietsovpetro port (or CIP-
Tan Son Nhat airport), S.R.Vietnam. All charge associated with return of the defective Goods
to the Seller and delivery the new one to Buyer shall be at the Seller’s account.

9.6 Should the Seller fail to eliminate the defects as claimed, or fail to deliver new Goods within
the stipulated time in Article 9.5, the Buyer shall charge to the Seller the agreed and liquidated
damages at the rate as per Article 10, the period of the above penalty shall be counted from the
date of which the Seller receives the Buyer’s official claim to the date of elimination of the
defects or to the delivery date of the new replacement Goods minus 15 days or the Buyer shall
have the right to eliminate such defects at the Seller’s expenses without prejudice to its right
in respect of the guarantee, and the Seller undertakes to defray at fist Buyer’s request all actual
expenses incurred in respect of such elimination and the agreed and liquidated damages at the
rate 8% value of non-used Goods due to defect found. Small defects not requiring the Seller’s
participation and/or permitting no delay will be eliminated by the Buyer and charged at normal
costs to the Seller.

9.7 The guarantee period for replaced part shall be equal to that indicated in Article 9.3 and the
guarantee period for Goods will be extended by the time during which it was not used due to
defect found.

9.8  When the elimination and/or replacement is made and all related costs, expenses are settled,
the claim is to be considered as finally settled.
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All the claim amount, for which the Seller is to be responsible to the Buyer under this Contract
may be deducted by the Buyer from the payment of the Contract value or may be covered by
act of law or otherwise from the Seller to be agreed by both parties.

ARTICLE 10: DAMAGES

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

The Seller must deliver goods as specified in Appendix 01 and by the date as stipulated in the
Purchase Order. If delayed in delivery the Seller shall pay to the Buyer the agreed and liquidated
damages as follows:

- Delay in the first four weeks: 1.00% of the breached PO value per week.
- Delay in each following week: 1.50% of the breached PO value per week

When calculating the amount of the agreed and liquidated damages: One week is to be defined
as 07 days with 04 days or more than 04 days to be considered as one week, 03 days and less
will not be counted. The agreed and liquidated damages calculated on the value of the whole
group having delayed items until the total amount of agreed and liquidated damages for delay
shall not exceed 08% of the breached PO value.

If The Seller does not deliver the sufficient quantity and types of goods as prescribed in
Appendix 01 of this Contract, in that case:

- The Seller shall pay to the Buyer the agreed and liquidated damages an amount equal to 08%
of the breached item value.

If The Seller does not deliver enough quantity and type of goods for each group (as
specified in Appendix 01 of this Contract):

- The Buyer has the right to refuse the entire group. The Seller shall pay to the Buyer the
agreed and liquidated damages an amount equal to 08% of the breached item value.

Or;

- The Buyer has the right to receive the delivered goods of the group, then, the Seller shall
pay to the Buyer the agreed and liquidated damages an amount equal to 08% of the whole group

If the number of shipments exceeds the ones prescribed in Article 3, then the Seller is
responsible for paying the extra costs for the exceeded shipments according to the prevailing
prices which are applied by the Buyer to the current customers.

If the supplied goods do not conform to the quality as specified in Article 2 of the Purchase
Order, the Buyer shall be entitled to refuse those Goods and payment of the Purchase Order,
the Seller shall pay to the Buyer the agreed and liquidated damages as stipulated in Article.10.2.
The Buyer shall be entitled to accept / not accept that the Seller will provide new goods to
replace the defective ones.

Delay in delivery / insufficient quantity:

10.5.1. If delay in delivery exceeds 60 calendar days against the stipulated date as in Article 3.1 of

this Purchase Order, except the Force majeure circumstances, the Buyer shall be entitled to:

a) Appoint a third party capable of providing goods/ goods with services. In that case, The Seller
is responsible for signing a contract with that appointed party to continue performing the work.

Or;

b) Directly enter into contract with that third party buying goods / goods and services to
continue performing the contract work. In that case, The Seller must pay the difference amount
and other related costs and charges (if any).

Or;

¢) Unilaterally terminate the Purchase Order and in this case The Seller shall pay to the Buyer
the agreed and liquidated damages an amount equal to 08% of the breached item value.
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10.5.2. If the Seller delayed in delivery of one portion more than 60 calendar days as specified in

10.6.

10.7.

10.8.
1)

2)
3)

10.9.

Article 3.1 of this Purchase Order except the Force majeure circumstances, the Buyer shall be
entitled to:

a) Appoint a third party capable of providing goods / goods with services. In that case,
The Seller is responsible for signing a contract with the designated party to continue performing
the work.

Or;

b) Directly enter into contract with the third party buying goods / goods and services to
continue performing the contract work. In that case, The Seller must pay the difference
amount and other related costs and charges (if any).

c) Unilaterally terminate the Purchase Order and in this case The Seller shall pay to the
Buyer the agreed and liquidated damages an amount equal 08% of the breached item value.

The total amount of the agreed and liquidated damages should not exceed 08% the Purchase
Order value.

The amount of the agreed and liquidated damages stated in Article 10 of this Purchase Order is
exclusive of VAT and import tax.

The Buyer shall be entitled to :

Deduct the amount of agreed and liquidated damages from the payment for this Purchase Order
or from any payment for other Purchase Order (if any) between both sides.

Request the Seller’s issuing Bank to pay the amount equal to the Performance Bond’s value;
The Buyer shall make a written request to the Seller for the amount of agreed and liquidated
damages payment. In all cases, The Seller should have to make commitment to the Buyer for
the agreed and liquidated damages payment.

Any compensation for damage (if any) other than the liquidated damages agreed above shall be
made in accordance with the law of Vietnam.

ARTICLE 11: PERFORMANCE BOND

11.1

As soon as possible within 07 (seven) calendar days from the date signing Purchase order
(specified on page 01 of the contract), the Seller shall inform the Buyer by fax/telex of the
issuance of the Performance Bond covering three percent (3%) of the Purchase Order amount,
with validity until ..., issued by the banks/branches legally operated in VietNam, acceptable to
the Buyer, informing the number, date of issue and full content.

The validity of this Performance Bond shall cover the delivery period of the last shipment as
stated in Article 3 of the above-mentioned Purchase Order plus 60 days

In case the Performance Bond issued by the banks/branches legally operated in VietNam, the
Seller shall ensure that the issuing Bank will send to the Buyer the original Performance Bond
through Vietcombank Vung Tau Branch.

The content of the Performance Bond shall be in conformity with the Appendix No.2 of this
Purchase Order.

All costs relating to the Performance Bond shall be at Seller’s account.

11.2 Should the Buyer not receive the valid, satisfactory Performance Bond within 30 days from the

11.3

11.4

Purchase Order signing date, the Buyer has the right to cancel the Purchase Order at any time
and withdraw the Bid Bond without recourse to the law court or to arbitration.

Should the validity of the Performance Bond be required to be extended (due to delay or
extension of Delivery Date of Goods) Seller shall immediately instruct the Issuing Bank to make
amendment to the Performance Bond. Such amendment shall be advised by the Issuing Bank to
Buyer through Vietcombank Vung Tau Branch.

Should the Buyer make use of Performance Bond, it will immediately send to the Seller copy of
declaration to the bank.
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ARTICLE 12: FORCE-MAJEURE.

12.1 Force majeure is an event occuring in an objective manner which is unforeseeable and
unrecoverable despite all necessary and possible measures being taken such as war, riot, armed
conflict, embargo, natural disaster (flood, storm, tornado, earthquake, tsunami), fire, epidemic/
pandemic announced by WHO/ Country, a Region/ Country blockade order imposed by the
Host Government.

12.2 The party encountering a force majeure event that leads to the failure to perform their
obligations under the contract due to the direct influence of the force majeure event is obliged
to immediately notify the other party, including the provision of information, explanation on
the direct impact of the force majeure event leading to the breach of contract performance with
evidence to prove measures taken to remedy the problem and minimize the damage. Delay in
notification, provision of information and explanation, if later than 14 calendar days after the
force majeure event occurs, shall cause the party encountering the force majeure event to lose
the right to waive responsibility later on due to force majeure.

12.3  The written certification of the Vietnam Chamber of Commerce and Industry or the competent
agency in the place where the force majeure event occurred is sufficient evidence to prove the
event and the time of the force majeure.

12.4 If the force majeure event lasts more than 02 months, each party has the right to terminatethis
contract without having to compensate any amount of money for the other party.

12.5 The difficulties in production such as lack of materials, electricity, labor, strike are not
considered force majeure and do not exempt Party B from the obligation of delivery orlate
delivery; Information from newspapers, the network and other media is for reference only.

ARTICLE 13: LAW AND ARBITRATION
13.1 This Purchase Order is governed and construed in accordance with the law of Vietnam.

13.2 Any disputes or discrepancies, which may arise out from this Purchase Order, shall be settled
smoothly, amicably, basing on mutual benefit and mutual understanding.

13.3 All disputes arising out of or in relation to this Purchase Order shall be finally settled by
Arbitration at the Vietnam International Arbitration Center (VIAC) in accordance with its rules
of arbitration. The number of arbitrators is 03.

- The number of arbitrators shall be one

- The place of the arbitration shall be Hanoi

- The applicable law shall be the law of Vietnam
- The language of arbitrator shall be Vietnamese

13.4 Decision / award of the arbitration shall be final and binding upon both parties. The losing party
will bear the arbitration fees.

ARTICLE 14: OTHER CONDITIONS

14.1 Any amendment or supplement of this Purchase Order shall be valid only if they are made in
writing and signed by both parties.

14.2  Neither party shall be entitled to transfer its rights and obligations under this Purchase Order to
any third party without the prior consent in writing of the other party.

14.3 All taxes, duties, custom fees in connection with the execution of this Purchase Order levied
inside S.R. Vietnam but exception of Seller’s personnel income tax and FCWT shall be at
Buyer’s account.

14.4 This Purchase Order shall come into force from the date of Seller's reconfirmation, which
should be received by the Buyer within 07 days of this Purchase Order date and the Purchase
Order will be terminated upon fulfillment by both parties all their obligations as per stipulated
in this Purchase Order.
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14.5 This Purchase Order is made in English and consists of ..... pages, including Appendixes No.
1, 2, 3 which are considered as integral parts of this Purchase Order (Appendix No. 01: Scope
of supply and Price Table, Appendix No. 02: Performance Bond, Appendix No. 03: Letter Of
Credit Specimen, Appendix No. 04(A,B): Form of Contract Transaction).

14.6 This Purchase Order is made in 05 originals of the same value, one of which retained by the
Seller and three are retained by the Buyer.

14.7 Components of Purchase Order and legal order of precedence are as Clause 2 GCC.

We confirm that all of abovementioned terms and conditions of this Order are considered as terms and
conditions of a Contract signed by and between two our companies.

This is an operative instrument, no mail/airmail will be followed.

Best regards,
FOR VIETSOVPETRO
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Appendix No. 1 to the Purchase order No..........

SCOPE OF SUPPLY AND PRICE TABLE
This appendix is based on requirements stated in the Invitation to Bid, Bid Proposal and
agreements achieved during negotiations and finalizing contract including price (extended price)

for each item and scope of supply. Price (extended price) for each iem and scope of supply has
included all tax, fees and charges (if any) in accordance with tax rate, fee and charge at the time

of 28 days prior to bid closing time of bid proposal.

GOODS PRICE TABLE

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Extended
No. | Description | Unit | Qty P(:ll‘:, Manufacturer | Origin | Price (USD)
SD
number (USD) (Column 4x8)
Item 1 M1
2 Item 2 M2
n | Itemn Mn
=M1+M2+.
Total price in CFR Vietsovpetro port (USD) M M;/hll\/lz
LEGAL REPRESENTATIVE OF LEGAL REPRESENTATIVE OF
CONTRACTOR EMPLOYER
[Full name, title, signature and stamp] [Full name, title, signature and stamp]
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Appendix No. 02 to the Purchase order No. .........
FORM OF PERFORMANCE BOND

, day month year

TO: [name of the Employer]
(Hereinafter referred to as the “Employer”)

With reference to Contract No. entitled (hereinafter referred to as "the
Contract") entered into on the by and between , having address at
(hereinafter referred to as "APPLICANT") and , We,
having registered office at (hereinafter referred to as "GUARANTOR") hereby open in the
favor of (Heremafter referred to as the “BENEFICIARY”) an unconditional and
irrevocable bank guarantee for the amount of (In words: ) (hereinafter referred to

as "GUARANTEE").

This GUARANTEE is effective from the issuance date and shall remain valid, binding and in force
until , hereinafter referred to as “the Expiry Date”. For any extensions, renewals, or
assignments of the Contract beyond the time stated in this GUARANTEE, BENEFICIARY shall
not be required to give notice to nor obtain the consent of GUARANTOR. This GUARANTEE
would be extended upon written request of APPLICANT to cover the extension, renewal or
assignment periods.

GUARANTOR hereby unconditionally and irrevocably guarantees to promptly pay
BENEFICIARY an amount or amounts, specified by BENEFICIARY, up to the amount stated
above, within 05 working days upon our receipt of BENEFICIARY's written demand stating that
APPLICANT has failed to fulfill its performance obligation(s) under the Contract.

After the Expiry date, this GUARANTEE shall automatically become null and void, whatsoever
and irrespective of whether this GUARANTEE is returned to GUARANTOR or not.

The said guarantee amount shall be paid by GUARANTOR forthwith to BENEFICIARY
notwithstanding any contestation or protest by APPLICANT or by GUARANTOR or by any third
party, and irrespective of whether or not there is any dispute between APPLICANT and
BENEFICIARY in respect of or relating to the Contract or in respect of any other matter and
irrespective of whether or not such said dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or
adjudicated upon otherwise howsoever.

Neither alteration, variation, incorrect payment, extension in terms of the Contract nor any
forbearance of forgiveness in or in respect of any matter or thing concerning the Contract on the
part of BENEFICIARY shall in any way release GUARANTOR or APPLICANT or from any
liabilities under this GUARANTEE.

Multiple demands under this Guarantee are allowed. In such event, the Guarantee Amount
aforementioned shall automatically be reduced by the amount of each and any payment made by
us under this Guarantee.

The Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam. Any
dispute arising out of or relating to this Guarantee shall be submitted to [the jurisdiction of
competent People’s Court of Vietnam in accordance with the governing law] / [arbitration by the
Vietnam Arbitration Center international (VIAC) at the Vietnam Chamber of Commerce and
Industry in accordance with its rules of arbitration].

This GUARANTEE is issued solely in 01 (one) original and is not transferrable. Should there be
any inconsistence between the two languages of this GUARANTEE, the Vietnamese content shall
prevail and be final.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE BANK

[Full name, title, signature and stamp]
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Appendix No. 3 to the Purchase order No.
LETTER OF CREDIT SPECIMEN

SUBJECT:
KIND OF L/C: IRREVOCABLE UNCONFIRMED L/C, AT SIGHT.
APPLICANT: VIETSOVPETRO- PC BLOCK 04-3
(THE BUYER) 105 Le Loi Str., HCM City, S.R. Vietnam
BENEFICIARY:
(THE SELLER)
ADVISING BANK:
AMOUNT: USD
(In words: United State Dollars ) - CFR - Vietsovpetro port, HCM City, S.R. Vietnam.

VALIDITY: The validity of the Letter of Credit shall cover the Delivery Date plus 21 days.
PAYMENT CONDITIONS:

Payment under this Letter of Credit shall be made for shipment and in the following installments:

I. First Installment: 90% (Ninety percent) of the shipment value shall be made upon presentation of
the following documents in English language by the Seller to the Bank:
1. Clean on board Bill of Loading cvidencing shipment from .... port with destination
Vietsovpetro Port, Vungtau City, S.R.Vietnam, consignee: Vietsovpetro 105 Le Loi Street,
HCM City, S.R. Vietnam, marked “Freight prepaid”: 02 Surrender and 02 copies.
2. Detailed Packing List showing the content of each case or lot, gross and net weight:
covering Goods as specified in Appendix No. 01 to this Purchase Order: 02 originals and 02
copies.
3. Signed Commercial Invoice issued by the Seller for the respective shipment value
indicating CFR Vietsovpetro Port, HCM City, S.R.Vietnam, with itemized and total prices: 02
originals and 02 copies.
4. The Certificate of Quality (CQ)/ Conformity issued by Manufacturer: the original/copy
certified by the importer/electronic version with confirmation link.
5. The Certificate of Origin (CO) issued or authenticated by the Chamber of Commerce or the
competent authority in Country of Manufacturer or exporting country for imported goods; or
by manufacturer for cosmetic goods: Original/ Certified Copy / electronic version with
confirmation link.
6. Other Certificates as stipulated in Technical Requirements.
7. Certificates of Guarantee: Original.

8. Export License or Letter of the Seller stating that Export License is not necessary for
export: 01 original and 02 copies.

9. Seller’s cable or telex, fax advising the shipment details (Invoice value, Bill of Lading date)
to Vietsovpetro: 01 copy.

II. Second Installment: Ten percent (10%) of shipment value shall be payable against confirmation of
the Buyer to the Bank within 30 days after the date of the Certificate of quantity and condition issued
by Independent Inspection Company at Buyer’s warehouse.

The Letter of Credit shall be subject to the Uniform Customs and Practice for Documentary credit of
International Chamber of Commerce (UCP No. 600), 2007 revision.

All the banking fees, including bank commission charges and other charges associated with the
opening bank shall be on the Buyer’s account.
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All the banking fees, including bank commission charges and other charges associated with the
advising and corresponding bank shall be on the Seller’s account.

All charges in connection with the amendments of the Letter of Credit (whether occurred inside or
outside S.R. Vietnam), due to Seller’s/Buyer’s request, shall be at the Seller’s / Buyer’s account.

All charges associated with any extension of the Letter of credit arising due to delay in delivery as
stated in Article 3 of this Contract shall be at the Seller's account.
COVERING:

Scope of supply, specifications, Quantity and Prices are in accordance to Appendix No. 1 of Purchase
Order No.

SHIPMENT:

Shipment to be made from Port to Vietsovpetro Port, HCM City, S.R. Vietnam on the
terms of ........... - Incoterms 2010.

Delivery Date: ....... from the date of LOI/LOA/signing contract (included navigation period and

transportation time). The date of arrival mention here will following the date of arrival of the Goods
at Vietsovpetro port that indicated in “Arrival Notice” of Vessel Agent.

Earlier shipment is allowed

Partial shipment is allowed.

Total max. ...... shipments.

Transshipment is allowed at Seller’s care and account

The Delivery Date is understood as the date arrival Vietsovpetro Port, HCM City, S.R. Vietnam.
PACKING AND MARKING: As per Purchase Order No. _ dated

SPECIAL CONDITIONS:

Agreed and liquidated damages for delay of delivery:

Shipment after above stated delivery date is allowed but not exceeds two months. For Bill of Lading
dated after delivery date, Buyer's Bank is authorized to deduct the agreed and liquidated damages
amount following the breached PO value. have item be delay as follows: of the breached PO value

- Delay in the first four weeks: 1.00% of of the breached PO value per week
- Delay in each following week: 1.50% of of the breached PO value per week.

One week is to be defined as 07 days, 04 days or more than 04 days to be considered as one week, 03
days and less will not be counted.

Total agreed and liquidated damage amount does not exceed 8% of the breached PO value.

The Letter of Credit is to be automatically cancelled within 15 days from the date of opening, if the
Buyer does not receive the original Performance Bond in favour of the Buyer with the content as stated
in Appendix No. 2 of this Purchase Order.
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Appendix No. 04A to the Purchase order No. .........
SAMPLE LETTER OF TRANSACTION PERFORMANCE CONTRACT
Date month year 20...

To: Vietsovpetro
105 Le Loi — Vung Tau Ward — Ho Chi Minh City
Fax: 84 254 3839 857
Recipient: Tran Quoc Thang — Deputy General Director
Copy: Nguyen Thi Van Anh — Manager of Commercial Department
Email: Mr. Tkeshelashvili V.G. — Deputy Director of Commercial Department

vakhtang.hq@vietsov.com.vn
Ms. Lé Thi Thu Thuy — Commercial Department
thuylt.rd @vietsov.com.vn

vspadmin@yvietsov.com.vn

(Write the transaction content of: Change of Goods / Services, progress, use of Quota, contents
related to the contract value, payment ......)

REPRESENTATIVE OF PARTY ...
(Sign and Stamp)

Appendix No. 04B to the Purchase order No. .........
SAMPLE LETTER OF TRANSACTION PERFORMANCE CONTRACT
Date month year 20...

To: Vietsovpetro
105 Le Loi — Vung Tau Ward — Ho Chi Minh City
Fax: 84 254 3839 857
Recipient: Vietsovpetro Commercial Department / Vietsovpetro Port & Logistics Division /

Drilling and Workover Division

Email: Mr. Tkeshelashvili V.G. — Deputy Director of Commercial Department
vakhtang.hq@vietsov.com.vn
Ms. Le Thi Thu Thuy — Commercial Department

thuylt.rd@vietsov.com.vn
vspadmin(@yvietsov.com.vn

(Write the transaction content of: Notification of delivery, documentation of goods, notification of
commencement of service / construction, information on personnel / equipment for service /
construction ...

REPRESENTATIVE OF PARTY....
(Sign and Stamp)
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FOR VIETNAMESE CONTRACTOR
BIEU MAU HQOP PONG

PIEU KIEN CHUNG CUA HQP PONG (PKC)

1. Dinh nghia
Trong hop dong nay, cac tir ngir dudi day dugc hicu nhu sau:

1.1. “Chu dau tu” 14 Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro dugc quy dinh tai Hop dong;

1.2. “Hop dong” 1a thoa thuan giira Chu dau tur va Nha thau, thé hién bang vian ban, dugc hai bén ky
két, bao gém ca phu luc va tai liéu kém theo;

N

1.3. “Nha thau” 14 nha thau trang thau (c6 thé 1 nha thau doc 1ap hodc lién danh) va dugc quy dinh
tai Hop dong;
1.4. “Nha thau phu” 1a nha thau c6 tén trong danh sach cac nha thiu phu do Nha thau dé xuét trong
HSDT va dugce Nha thiu ky hop déng dé thuc hién dich vu lién quan;
1.5. “Tai liéu hop dong” 1a cac tai liéu dugc liét ké trong Hop dong, bao gdm bat ky ban sira d6i, bd
sung nao cua Hop dong;
1.6. “Gia hop déng” la téng s6 tién ghi trong hop déng cho viéc cung cép hang ho4 va dich vu lién
quan. Gia hop déng da bao gém tat ca céc chi phi vé thué, phi, 1€ phi (néu c0);
1.7. “Ngay” 1a ngay duong lich; “ndm” 1a 365 ngay;
1.8. “Hang hoa” bao gém may moc, thiét bi, nguyén li¢u, nhién li¢u, vat li¢u, vat tu, phu ting; hang
tiéu dung; trang thiét bi y té dung cho cac co sd'y té;
1.9. “Dich vu lién quan” bao gém cac dich vu nhu lép dat, duy tu, bdo dudng, stra chita ban déu, bao
hiém la"lp dat, bao hiém stra chita hodc cung cép céc dich vu sau ban hang khac nhu dao tao, chuyén
giao cong nghé...;
1.10. “Hoan thanh” 1a viéc Nha thau hoan tat cac dich vu lién quan theo cac diéu khoan va diéu kién
quy dinh tai Hop déng;
1.11. “Pia diém dy 4n” 1a dia diém dugc quy dinh tai Hop dong.

2. Taili¢u hop dong va thi tw wu tién
2.1. Tét ca céc tai liéu néu tai Muc 2.2 DKC (bao gém ci cac phan cua tai liéu) s& ciu thanh Hop
dong dé tao thanh thé thong nhét, co tinh twong hd, bd sung va giai thich cho nhau.

2.2.  Hop ddng, cac tai liéu va thir tw vu tién phap 1y nhu sau:
a) Hop ddng (kém theo cac Phu luc hop dong);
b) Bién ban thuong thao, hoan thién hop dong;
¢) Bao céo phé duyét két qua luya chon nha thau;
d) Diéu kién chung cua hop dong;
e) Ho so dy thiu ciia Nha thiu trang thau;
f) Ho so moi thau va céc tai liéu sira d6i ho so moi thau.
3. Luﬁt va ngon pgﬁ’ ‘ ,
Luat di€u chinh hop dong la luét Viét Nam, ngoén ngit ciia hop dong la tiéng Viét.

4. Thong bao
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4.1. Bat cir thong bao nao ciia mot bén giri cho bén kia lién quan dén hop dong phai duoc thé hién
bang van ban, theo dia chi quy dinh tai Hgp dong. Thuat ngir “bang van ban” c¢6 nghia 1a hinh thuc
truyén dat thong tin dudi dang viét va co bang chimg vé viéc tiép nhan thong tin.

4.2. Théng bao cuia mot bén s€ dugc coi 1a cod hi€u luc ké tir ngay bén kia nhén dugc hodc theo ngay
hiéu luc néu trong thong bao, tiy theo ngay nao dén mudn hon.

5. Bio ddm thuc hién hop dong
5.1. Bao dam thuc hién hop dong phai duoc ndp 1én Chii dau tw khong mudn hon ngay quy dinh tai Thu
chép thuan HSDT va trao hop dong. Bao dam thuc hién hop dong dwoc thyc hién bang mot trong cac
hinh thtrc sau:

a) Nop thu bao 1anh cua td chire tin dung trong nudc, chi nhanh ngan hang nude ngoai duoc thanh 1ap
theo phap luat Viét Nam,;

b) Nop gidy chimg nhan bao hiém béo lanh ctia doanh nghiép bao hiém phi nhan tho trong nudc, chi
nhanh doanh nghiép bao hiém phi nhan tho nudc ngoai duoc thanh 1ap theo phép luat Viét Nam.

Bio dam thuc hién hop ddng theo quy dinh tai diém a va diém b khoan nay 1a bao dam khong co diéu
kién (tra tién khi co yéu cﬁu), theo mau quy dinh tai Phin 4 hodc mdt mau khac duge Chu dau tu chép
thuan.

¢) Hinh thtrc khac dugc Chu dau tu chip thuan quy dinh tai Hop dong.
5.2. Bao dam thuc hién hop dong c6 gia tri va hiéu luc quy dinh tai Hop dong.

5.3. Bao dam thuc hién hop dong s& dugc tra cho Chu dau tu dé boi thuong cho bét ky ton that nao phat
sinh do Nha thiu khéng hoan thanh cac nghia vu hgp dong.

5.4. Thoi han hoan trd bao dam thuc hién hop dong theo quy dinh tai Hop dong.

6. KY hop dong thiu phu
6.1. Nha thau duoc ky két hop dong véi cac nha thau phu trong danh sach cac nha thau phu quy dinh tai
Hop dong dé thyc hién dich vu lién quan néu trong HSDT. Viéc str dung nha thau phu s& khong lam thay
dbi cac nghia vy ciia nha thau. Nha thau phai chiu trach nhiém trude Chu dau tu vé khoi luong, chét luong,
tién d0 va cac nghia vu khac dbi voi phén viéc do nha thau phu thye hién.

Viéc thay thé, bd sung nha thau phu trong danh sach cac nha thau phu néu trong HSDT hodc thay d6i noi
dung thau phu néu trong HSDT chi dugc thuc hién khi dugc cha dau tu chép thuan; viéc st dung nha thau
phu phai phtt hop v6i nhu ciu ctia nha thau trong thuc hién hop ddng, nha thiu phu phai d4p ing vé nang
luc, kinh nghiém theo yéu cau cta nha thau.

6.2. Nha thau c6 trach nhiém thanh todn day du va dung han cho nha thau phu theo cic diéu khoan
thoa thuan gitra Nha thau va nha thau phu.

7. Giai quyét tranh chap

7.1. Cha dau tu va Nha thau c6 trach nhiém giai quyét cac tranh chap phat sinh giita hai bén thong
qua thuong lugng, hoa giai.

7.2. Néu tranh chap khong thé giai quyét dugc bang thuong luong, hoa giai trong thdi gian quy dinh
tai Hop dong ké tir ngay phét sinh tranh chép thi bt ky bén nao ciing déu cé thé yéu cau dua viéc
tranh chap ra giai quyét theo co ché duoc quy dinh tai Hop dong.

8. Pham vi cung cz‘ip
Hang hoa va dich vu lién quan phai duoc cung cép theo quy dinh tai Hop dong.

9. Tién d6 giao hang, lich hoan thanh cac dich vu lién quan (néu c6) va tai liéu ching tir
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Tién do giao hang va lich hoan thanh cac dich vu lién quan (néu ¢0) phai dugc thyc hién theo theo
quy dinh tai Hop ddng. Nha thau phai cung cip cac hoa don, ching tir tai liéu khéc theo quy dinh tai
Hop dong.

10. Trach nhiém ciia Nha thiu
Nha thau phai cung cap toan bo hang héa va dich vu lién quan (néu co) trong pham vi cung cip quy
dinh tai Muc 8 PKC va theo tién do giao hang, lich hoan thanh cac dich vu lién quan quy dinh tai Muc
9 BKC.

11. Loai hop dong va gis hop dong
11.1. Loai hop dong: theo quy dinh tai Hop ddng.

11.2. Gia hop dong quy dinh tai Hop ddng 1a toan bo chi phi dé hoan thanh viéc cung cdp hang hoa
va dich vy lién quan cta goi thiu néu trong Bang gia hop dong trén co s bao dam tién do, chat luong
theo dung yéu cau cta goi thau.

12. Thué, phi, 18 phi

12.1. Nha thau chiu trach nhiém dbi v&i toan bo chi phi vé thué, phi, 16 phi phat sinh cho dén khi hang héa
duoc giao cho Chu dau tur.

12.2. Truong hop Nha thau thudc ddi tuong dugc mién, giam thué, phi, 1¢ phi, Chu dau tu tao diéu
kién tdi da cho Nha thau ap dung céc chinh sach mién, giam thué, phi, 1€ phi va dugc quy dinh tai
Hop dong.

12.3. Viéc diéu chinh thué thuc hién theo quy dinh tai Hop d(‘“)ng.

13. Tam trng
13.1. Chu dau tu phai cip cho Nha thau khoan tién tam tng theo quy dinh tai Hop ddng, sau khi Nha
thau nop Bao lanh tam tng tuong dwong voi khoan tién tam ng. Bao ldnh tam mg phai dugc phat
hanh béi mot t chire tin dung hodc chi nhanh ngan hang nudc ngoai duoc thanh 1ap theo phép luat
Viét Nam.

13.2. Nha thau chi duoc st dung tién tam tmg cho viéc thuc hién Hop dong. Nha thau phai ching
minh rang khoan tién tam mg da dugc sir dung ding muc dich, dung dbi twong bang cach nop ban
sao cac hoa don chimg tir hodc tai lidu lién quan cho Chu dau tu.

14. Thanh toan
14.1. Yéu cau thanh toan ctia Nha thau phai dugc giri cho Chu dau tur bang vin ban, kém theo héa don
mo ta hang hoa da ban giao va cac dich vu li€n quan da thyc hién, cung véi ching tir ndp theo quy
dinh tai Piéu 9 PKC va gui yéu ciu thanh toan khi di hoan thanh cac nghia vu khac quy dinh trong
hop dong.

14.2. Viéc thanh toan thyc hién theo quy dinh tai Hop dﬁng.
14.3. Dong tién thanh toan 1a VND.

15. Quyén tdc gia
Quyén tac gia ddi voi tat ca cac ban vé, tai liéu va hd so chira dung thong tin va dit liéu ma Nha thau
d3 nop cho Chu dau tu van thudc vé Nha thau. Truong hop cac ban v&, tai liéu va hd so dé duge cung
cap cho Chii dau tu mot cach truc tiép hodc thong qua Nha thau bdi mot bén thir ba thi quyén tac gia
ddi voi cac ban vé, tai liéu va hd so thude vé bén thir ba do.

16. Sir dung cdc tai liéu va théng tin lién quan dén hop dong
16.1. Chui dau tu va Nha thau phai bao mat bat ky tai liéu, dir liéu hodc thong tin nao khac lién quan
dén hop dong do mot bén cung cép truc tiép hodc gian tiép cho bén kia, khong dugc tiét 16 tai licu, dir
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liéu hodc thong tin d6 cho bén thir ba néu khong c6 van ban déng y cua bén kia cho du tai li¢u, dir liéu
hoic thong tin d6 dugc cung cap trude, trong hodc sau khi hoan thanh hodc chdm dit hop dong. Nha
thau c6 thé chuyén cho nha thau phu céc tai liéu, dit liéu va thong tin phi hgp do Chu dau tu cung cp
dé nha thau phu thyc hién cong viéc ctia minh theo hop dong; trong truong hop nay, nha thau phu phai
c6 cam két voi Nha thau vé viée bao mét cac tai liéu, dit liéu hodc thong tin do.
16.2. Chu dau tu khong dugce st dung cac tai li€u, dit liéu va thong tin khac nhan dugc tir Nha thau
cho bat ky muc dich nao khac khong lién quan dén hop dong. Nha thau khong duoc sir dung céc tai
liu, dit li€u va thong tin khac nhan duge tir Chu dau tu cho bt ky muc dich nao khac khong lién quan
dén viéc thyuc hién hop dong.
16.3. Nghia vu ciia Chu dau tu va Nha thiu quy dinh tai Muc 16.1 va Muyc 16.2 DKC khong ap dung
d6i v6i cac thong tin sau day:
a) Thong tin ma Chu dau tw hodc Nha thau can cung cp cho cip c6 tham quyén;
b) Thong tin da hodc s& duoc cong bd ma khong phai do 18i ciia Chu dau tu hodc Nha thau;
¢) Thong tin thudc so hitu ciia mot bén vao thoi diém cong bd va trude d6 khong phai do bén kia cung
cap truc tiép hodc gian tiép;
d) Thong tin ma mot bén nhan dugc mét cach hop phap tir mot bén thir ba khong c6 nghia vu bao mat
thong tin.
16.4. Cac quy dinh tai Muc 16 DKC khong lam thay d6i bat ky cam két bao mat nao do mot bén dua
ra trude ngay ky hop dong lién quan dén viéc cung cap hang héa, dich vu.
16.5. Céc quy dinh tai Muc 16 BKC tiép tuc c¢6 hiéu luc sau khi hoan thanh hodc cham dut hop déng
vi bt cir 1y do gi.

17. Thong s6 k¥ thuit va tiéu chuin
Hang hoa va cac dich vu lién quan dugc cung cip theo hop dong s& phai tudn theo cac thong sb k§
thuat va tiéu chuan quy dinh tai Chuong V; néu tai Chuong V khong quy dinh dén mot thong sb hay
tiéu chudn nao co thé ap dung thi phai tuan tha theo thong sd va tiéu chuan tuong dwong hodc cao hon
tiéu chudn hién hanh tai qudc gia hodc ving lanh thé ma hang hoa cé xuét xu.

18. Dong g6i hang hoa
18.1. Nha thau phai dong gbi hang hoa dung yéu cau nham tranh hu hong trong qué trinh van chuyén
dén dia diém du 4n theo quy dinh trong hop dong. Trong qua trinh van chuyén, bao goi hang hoa phai
dua chéc chan dé chiu dugc nhitng va cham manh, nhiét d6 qua cao hodc qua thap, trong nudc man,
nudc mua va & ngoai trdi. Kich thude va trong lugng ctia mdi kién hang phai tinh dén diéu kién van
chuyén nhu khoang cach, phuong tién van chuyén, diéu kién co s ha tang... tir noi xuat hang dén dia
diém du an.

18.2. Viéc dong gbi, ghi chii dbi v6i hang hoa, cac gidy to bén trong va bén ngoai kién hang phai tuan
tht cac yéu cau cu thé trong hgp dong, bao gom ca cac yéu cau (n€u co6) quy dinh & Hop dong va cac
chi dan khéc ciia Chu dau tu.

19. Bio hiém
Trir trudng hop c6 quy dinh khac tai Hop ddng, hang héa cung cap theo hop ddng phai duoc bao
hiém day di cho cac ton that, hu hai c6 thé xay ra trong qua trinh san xuat hogc tiép nhan, van chuyén,
luu kho va giao hang theo quy dinh tai Hop déng.

20. Van chuyén va cic dich vu phit sinh
20.1. Yéu cau vé van chuyén hang hoa va cac yéu cau khac quy dinh tai Hgp dong.
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20.2. Chu dau tu c6 thé yéu cau Nha thau cung cdp mot hodc mét sb dich vu sau ddy, bao gdm ca cac
dich vu (néu c6) theo quy dinh tai Hop dong:

a) Thuc hién viéc lép dat hoac giam sat viéc l'flp dat tai hién truong, chay thur hang hoa;

b) Cung cip cac dung cu can thiét dé lap rap, bao dudng hang hoa;

¢) Cung cap tai liéu chi tiét huéng dan van hanh va bao dudng cho timg loai hang hoa;

d) Van hanh hodc giam sat hoac bao dudng, stra chita hang hoa trong khoang thoi gian da dugc cac
bén thoa thuan, vai diéu kién 1a dich vu nay s€ khong mién trir cho Nha thau khoi bat ky nghia vu bao
hanh nao theo hop ddng nay;

d) Hudng din nhan sy cia Chu dau tu vé cach lép dat, chay thir, van hanh, bao dudng, sua chita hang
hoa.
20.3. Truong hop phat sinh dich vu ngoai hop dong, Chii dau tu va Nha thau thuong thao vé chi phi
thuc hién dich vy, bao dam khong vuot qua mire gia ma Nha thau ap dung cho dich vu tuong tu trong
cac hop dong khéc.
21. Kiém tra va thir nghiém hang héa
Nha thau phai tién hanh tit ca cac thir nghiém, kiém tra d6i v6i hang héa va dich vu lién quan theo
quy dinh tai Hop ddng va chiu toan bd chi phi thir nghiém, kiém tra theo quy dinh ctia Hop dong.
22. Phat va boi thuong thiét hai
Phat vi pham hop dong va bdi thuong thiét hai theo quy dinh tai Hop dong.

23. Bdo hanh
23.1. Nha thau bao dam cung cp hang hoa mai, chua qua sir dung theo dung dé xuét da néu.

23.2. Nha thau bao d¢am hang hoa khong phat sinh khiém khuyét do bat ky hanh dong hay so suét nao
tr phia Nha thau hodc do thiét ké, vat liéu hodc ky thuat ché tao khi hang hoéa dugc str dung binh
thuong trong cac diéu kién phé bién tai Viét Nam.

23.3. Thoi han béo hanh va dia diém ap dung bao hanh quy dinh tai Hop dong.

23.4. Truong hop phat hién khiém khuyét ctia hang hoa, Chu dau tu kip thoi thong bao cho Nha thau,
kém theo tai liéu chimg minh. Chu dau tu tao diéu kién cho Nha thau tién hanh kiém tra cac khiém
khuyét do.

23.5. Sau khi nhan dugc thong béo ciia Chu dau tu vé viéc hang héa c6 khiém khuyét, Nha thiu phai
kip thoi sira chita hodc thay thé hang hoa c6 khiém khuyét trong thoi han quy dinh tai Hop dong va
chiu toan bg chi phi stra chira, thay thé.

23.6. Truong hop da duoc thong bao nhung Nha thau khong tién hanh sira chita khiém khuyét cia
hang hoa trong thoi han quy dinh tai Hop déng, Chu dau tu c6 thé ty sira chira (néu can thiét). Nha
thau phai chiu tat ca rui ro va chi phi lién quan. Viéc Chu dau tu ty sira chita khiém khuyét cia hang
hoa khong anh hudng dén cac quyén khac ciia Chii dau tu dbi voi Nha thau theo hop dong.

24, Bdi thwong vi pham sing ché
24.1. V&i diéu kién 1a Chil dau tu tuan thit Muc 24.2 PKC, Nha thau c6 nghia vu bdi thuong, bao dam
Chu dau tu va nhan su ctia Cha dau tu khong bi ton hai boi bat ky vu kién tung, thu tuc hanh chinh,
khiéu nai, yéu cau, ton thét, thiét hai, chi phi nao, bao gém ca chi phi thué luat su vi ¢6 vi pham hoac
c40 budc vi pham sang ché, miu hiru ich, kiéu dang cong nghiép, nhan hiéu, quyén tac gia hodc cac
quyén sé hitu tri tué¢ khac da dang ky hodc ton tai vao ngay ky hop dong ma cac vi pham hoic céo
bugc vi pham d6 lién quan toi:

a) Viéc 1€ip dat hang hoa do Nha thau thue hién hodc viéce su dung hang hoa tai Viét Nam;

b) Viéc ban cac san pham duoc san xuat tir hang hoa.
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Viéc boi thudng néu trén khong ap dung ddi voi cac trudng hop sau: sit dung hang héa hoic bat ky
phan nao ciia hang héa ngoai muc dich néu trong hop dong hodc phat sinh hop 1y tir hop dong; c6
hanh vi vi pham do sir dung hang héa hodc bat ky phin nao ciia hang hoa, hay bét ky san phdm nao
duoc san xuat tir hang hoa c6 su két hop cac thiét bi, nha xuong hodc vt tu khac khong phai do Nha
thau cung cap theo hop dong.

24.2. Trudng hop xay ra kién tung hodc khiéu nai d6i voi Cha dau tu lién quan t6i cac van dé quy
dinh tai Muc 24.1 PKC, Chu dau tu ¢o nghia vu thong bao kip thoi cho Nha thau. Nha thau co thé
nhan danh Chu dau tur giai quyét kién tung hodc khiéu nai d6 hodc thuong thao dé giai quyét kién tung
hodc khiéu nai d6 va chiu trach nhiém ddi véi cac chi phi lién quan.

24.3. Trong vong 28 ngay ké tir khi nhan duoc thong béo ctia Chit dau tu, trudong hop Nha thau khong
thong bao cho Chii dau tu vé y dinh giai quyét kién tung hay khiéu nai d6, Chui dau tu s& tu giai quyét.

24.4. Truong hop duge yéu cau, Chu dau tu hd tro Nha thau giai quyét vu kién tung hay khiéu nai d6
va s& dugc Nha thau hoan tra moi chi phi hop 1y phat sinh.

24.5. Chu dau tu c6 nghia vu boi thuong, dam bao Nha thau, nha thau phu, nhan sy ciia Nha thau
khong bi ton hai boi bat ky vu kién tung, tha tuc hanh chinh, khiéu nai, yéu cau, ton that, thiét hai, chi
phi nao, bao gdm ca chi phi thué luat su vi co vi pham hodc c4o budc vi pham sang ché, mau hitu ich,
kiéu dang cong nghiép, nhan hiéu, quyén tac gia hodc cac quyén so hitu tri tué khac da dang ky hodc
ton tai vao ngay ky hop dong ma cac vi pham hodc cdo budc vi pham d6 phét sinh tir hodc lién quan
dén bat ky thiét ké, dit liéu, ban vé, thong sb ky thuat hoac cac tai li¢u va hd so nao duge cung ce”ip
hoic thiét ké bai Chu dau tu hodc thay mat Chu dau tu.

25. Thay doi lién quan dén phép Iy
Trir truong hop ¢ quy dinh khac tai hop dong, ké tir 28 ngay trude ngay c6 thoi diém dong thau tro
vé sau, néu c6 bat ky chinh sach nao dugc ban hanh, thay thé, stra d6i hodc tuyén bd hét hiéu lyc tai
Viét Nam gdy anh huong dén ngay giao hang va/hodc gia hgp dong thi ngay giao hang hodc gia hop
dong phai duoc diéu chinh tuong tmg véi mic do anh hudng ciia nha thau khi thuc hién cic nghia vu
theo hop dong. Phan ting hodc giam gia hop dong khong duoc thanh toan riéng hay ghi nhan khoan
phai tra riéng néu viéc ting hodc giam gia hop ddng nay di duoc quy dinh tai Muc 11 DKC.

26. Batkha khéng
26.1. Nha thau khong bi tich thu bao lanh thyre hién hop dong, khong phai chiu trach nhiém bdi thuong
thiét hai hay bi phat hoac bi cham dut hop déng néu roi vao cac su kién bat kha khang gay can tro tién
d6 thuc hién hop déng hoéc khong thé thuc hién nghia vu hop déng.

26.2. Khi xay ra sy viéc bét kha khang, viéc mot bén khong thyc hién dugc bét ky mét nghia vu nao
cia minh s€ khong bi coi 1a vi pham hay pha v& Hop dong, vai diéu kién nha thau bi anh huong boi
vu vi€e nay: (a) da tién hanh nhirng bién phap ngin ngira hop ly, can trong va céc bién phap thay thé
can th1et tat ca voi muc dich thuc hién dugc nhimg diéu khoan va diéu kién ciia Hop dong nay, va (b)
phai tiép tuc thyc hién cic nghia vu cia minh trong pham vi Hop dong chimg nao viéc thuc hién nay
con hop 1y va thuc té.

26.3. Trong hop ddng nay, bat kha khang dugc hiéu 1a cac sy kién nim ngoai tdm kiém soat cta cac
bén va khong thé luong trude, khong thé tranh duge va khién cho viée thuc hién hop déng la khong
kha thi ma nguyén nhan khong phai do so suit hodc thiéu chu ¥ ciia cac bén. Sy kién bat kha khang
c¢6 thé bao gém nhung khong gidi han bdi chién tranh, bao loan, dinh cong, hda hoan, Iii lut, dich
bénh, cach ly do kiém dich hodc cac chinh sach, quy dinh ciia Nha nudc.

26.4. Khi xay ra sy kién bat kha khang, nha thau bi anh huéng boi su kién bat kha khang phai kip thoi
thong bao bang vin ban cho bén kia vé su kién d6 va nguyén nhén gay ra sy kién trong vong 14 ngay
ké tir ngay xay ra sy kién bat kha khang. Dong thot, chuyen cho bén kia gidy xac nhan vé sy kién bat
kha khang d6 duogc cap boi mot to chirc o tham quyén tai noi xay ra su kién bat kha khang.
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Nha thau bi dnh huong boi sur kién bt kha khang phai tiép tuc thuc hién cdc nghia vy hop dong theo
hoan canh thuc té cho phép va phai tim moi bién phap hop 1y d¢ han ché hau qua cia su vi¢c bat kha
khang.

26.5. Thoi han ma mot bén phai hoan thanh mét cong viéc theo Hop déng nay duoc gia han thém mot
khoang thoi gian béng ding thoi gian bén d6 khong thé thuc hién dugc cong viéc do su kién bat kha
khang gay ra.

27. Sira ddi hop dong
27.1. Chu dau tu c6 thé yéu cau Nha thau stra ddi, bo sung cac ndi dung sau day trong pham vi cong
viéc cuia hop dong:
a) Thay d6i ban v&, thiét ké cong nghé hodc yéu cau k¥ thuat ddi véi truong hop hang héa cung cap
theo hop ddong dugc dit hang san xuét cho riéng Chi dau tu;
b) Thay d6i phwong thirc van chuyén hoic dong goi;
¢) Thay doi dia diém giao hang;
d) Thay d6i dich vu lién quan.

@) Piéu chinh tién d6 thyuc hién hop ddng theo quy dinh tai Muc 28 DKC.

27.2. Truong hop viéce stra doi, bd sung cic ndi dung trong pham vi cong viée ctia hop ddng quy dinh
tai Muc 27.1 PKC lam thay dbi chi phi hodc thoi gian thyc hién bat ky diéu khoan nao trong hop
dong, gia hop dong hodc ngay giao hang, ngay hoan thanh dich vu lién quan phai dugc diéu chinh
tuong ung va hai bén tién hanh sira d6i hop dong. Yéu cau ctia Nha thau vé viéc diéu chinh gia hop
dong, ngdy giao hang hodc ngay hoan thanh phai duoc tién hanh trong vong 28 ngay, ké tir ngay Nha
thau nhan dwoc yéu cau cua Chu dau tu vé viée sira doi, bo sung ndi dung cong viéc cua hop dong.

27.3. Trudng hop Nha thau cung cép hang hoa v6i phién ban méi cta cing hing san xuat, c6 cling
Xuét xir, c6 tinh nang k¥ thuat, cau hinh, thong sb... twong dwong hodc t6t hon phién ban hang hoa
Nha thau dé xuat trong HSDT va déap tmg yéu cau HSMT thi Nha thau phai théng bao trudc bang vin
ban cho Chu dau tu dé Chu dau tu xem xét. Trong trudng hop ndy, cin ¢t nhu cau st dung, Chu dau
tu c6 thé chip thuan d& xuit ciia Nha thau v6i diéu kién 1a don gid va cac diéu kién khac ctia hop dong
khong thay dbi.

2].4. T’ru‘ong hop can thuc hién cac dich vu lién quan chua néu trong hop déng, Chu dau tu va Nha
thau tién hanh thuong thao, bdo dam don gia phu hgp gia ca thi truong.

27.5. Chu dau tur va Nha thau sé tién hanh thuong thao dé 1am co sé ky két vian ban stra d6i hop dong
trong truong hop sira d6i hop dong. Moi giao dich trong qua trinh thuc hién hop dong dugc cac Bén
thyuc hién bang vin ban va giri theo dudng buu chinh hoic theo s Fax téi dia chi ding ky hodc s Fax
ctia mdi Bén ghi trong hop ddng va email dén dia chi email theo miu quy dinh tai Hop déng.

27.6. Trong thoi gian thyc hién hop dong, nha thau co thé dé xuat giai phép tiét kiém chi phi bao gom
it nhat cac ngi dung sau day: . . )

a) Noi dung giai phap, giai thich sy khéc biét so voi cac yéu cau theo hop dong da ky két; .
b) Phan tich toan dién chi phi va loi ich cua giai phap bao gdbm mo ta va u6c tinh cac chi phi (bao gom
ca chi phi vong do1i) c6 thé phat sinh cho Chu déu tu trong truong hop chép thuén dé xuat cua Nha
thau;

¢) Tac dong cia giai phap ddi voi hiéu qua thyc hién hop dong.

27.7. Chu dau tu ¢ thé chap thuan dé xuat cia Nha thau néu dé xuéit nay chimg minh dugc mét trong
cac loi ich dudi day ma khong lam anh huéng dén cac chirc nang can thiét cua hang hoa:

a) Rut ngan thoi gian giao hang; i

b) Giam gia hop dong hoac chi phi vong doi cho Chu dau tu; )

c¢) Nang cao chat lugng, hi¢u qua hodc tinh bén viing ctia hang héa trong hop dong;

d) Bét ky lgi ich nao khac cho Chu dau tu.

Truong hop dé xuat ciia Nha thau dugc Cha dau tu chap thuan va lam giam gia hop dong, Chii dau tu
thanh toan cho Nha thau theo ty 1¢ quy dinh tai Hop dong ddi v6i phan gia tri giam gia hop dong.
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Trudng hop dé xuat cia Nha thau duge Chu dau tu chap thuan va lam ting gia hop dong nhung giam
chi phi vong doi do tac dong ciia cac yéu td quy dinh tai cac diém a, b, ¢ va d khoan nay, Chu dau tu
thanh toan cho Nha thau theo phan gié tri ting gia hop dong.

28. Diéu chinh tién d9 thuc hién hop dong
28.1. Trong qua trinh thyc hién hop ddng, truong hop phat sinh cac didu kién bat 1gi, can tré Nha thau
hodc nha thau phu trong viéc cung cép hang hoa va lich thyc hién cac dich vu lién quan quy dinh tai
Muc 9 DKC, Nha thau phai kip thoi thong bao bﬁng van ban cho Chu dau tu vé viée cham tién do,
nguyén nhan, khoang thoi gian cham tién do. Trén co s¢ thong bao ctia Nha thau, Chii dau tu phai
nhanh chéng danh gia tinh hinh va c6 thé xem xét gia han hop dong. Truong hop Chu dau tw dong y
gia han, cac bén tién hanh thuong thao dé 1am co s& ky két phu luc sira d6i, b sung hop dong.

28.2. Trir trudng hop bat kha khang quy dinh tai Muc 26 PKC, Nha thau giao hang chdm hoic hoan
thanh dich vy lién quan cham c6 nghia vu boi thuong thiét hai cho Chu dau tu theo quy dinh tai Muc
22 BKC.

29. Chim diit hop dong
29.1. Cham dirt hop dong do sai pham
a) Chii dau tu c6 thé cham dit mot phan hodc toan bd hop dong ma khong gy ton hai dén cac bién
phap khic phuc vi pham hop ddng khac bang cach théng bao bang vin ban cho Nha thau vé sai pham
trong hop dong trong cac truong hop sau:
(i) Nha thau khong thé ban giao hang hoa hoic mot phan hang hoa trong thdi han quy dinh theo hop
déng, hodéc trong thoi gian gia han theo quy dinh tai Muc 28 BPKC;
(i1) Nha thau khong thyc hién bat ky nghia vu nao khéc theo hop dong;
(iii) Chii d4u tur x4c dinh Nha thau vi pham mét trong cac hanh vi bi cdm quy dinh tai HSMT trong
qua trinh d4u thau hodc thuc hién hop déng;

b) Trudng hop Chua dau tu cham dut mot phan hodc toan bd hop dong theo diém a khoan nay, Cha
dau tu c6 thé mua sdm hang hoa va dich vy lién quan twong ty nhu cac hang hoa va dich vu chua duoc
thuc hién theo cac diéu khoan va phuong thirc phit hop. Nha thau phai chiu trach nhiém boi thuong
cho Chu dau tu cac chi phi phu trdi phat sinh tir viéc mua hang hoa va dich vu tuong tu d6. Tuy nhién,
Nha thau van phai tiép tuc thyc hién phan hop dong khong bi chdm dut.

29.2. Cham diit hop dong do mét kha nang thanh toan

Trudng hop Nha thdu pha san hodc mét kha ning thanh toan, Chii dau tu c6 thé chim dut hop dong
vao bat ky thoi diém nao bang cach giri thong bao cho Nha thau. Trong trudng hop d6, hop dong s&
cham dt va Nha thau khong duoc boi thuong véi didu kién 1a viéc cham dit hop dong khong gay ton
hai hodc anh huong dén bat ky quyén khdi kién hodc bién phap khic phuc cia Chu dau tu trude do
hoac sau do.

30. Han ché xuét khiu
Trudng hop quoc gia, vung lanh thd cung cp hang héa, dich vu ¢6 cac quy dinh thwong mai dan
t6i viée han ché xut khau, gay kho khin cho Nha thau trong viéc thuc hién cac nghia vu hop dong,
Nha thau khong bét budc phai hoan thanh nghia vu giao hang, thyc hién dich vu vai diéu kién 1a
Nha thau cung cép cho Chu dau tu cac tai liéu chung minh viéc dd hoan thanh tat ca cac thu tuc
xuét khau can thiét, bao gdm ca xin gidy phép hodc uy quyen dé xuat khau hang hoéa, dich vu theo
hop ddng. Trong trudng hop ndy, Chu dau tu ¢6 thé cham dut hgp dong véi Nha thau.
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc 1ap - Tu do - Hanh phuc

Fekek

HOQP PONG SO: ...

V/v: Cung cip Phu tiing cho vin hanh gian khoan khi khoan cdc gié'lgg Lo 04-3, TU 16, TU-14X,
TU-11ST, TU-9, TU-5XP: Phy tung tiéu hao cho thiét bj khoan
(Goi thau so 25-VT-1975/25-KB)

Cin cir vao nhu cau cia Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro va kha nang cung cip ciia Cong ty...,

Hom nay, ngay thang nam 2025, cac bén gom

BEN MUA: LIEN DOANH VIET - NGA VIETSOVPETRO
- HOP PONG DAU KHi LO 04-3— Goi tit1a Bén A

bia chi : 105 Lé Loi, Phuong Viing Tau-TP HCM

bién thoai : 02543839871/ 3839 872

Fax ;0254 3839 857

Taikhoansé  : 0081001135976- tai Ngan hang Ngoai thuong VN, CN Viing Tau

Ma sb thué ;3501584785

bai dién . (Theo Gidy uy quyén cta Tong giam ddc Vietsovpetro s6 77/UQ-PL ngay
18/03/2025)

BEN BAN: CONG TY....cevvvenneenns — GoititlaBén B

bia chi :

bién thoai

Fax

Tai khoan ’sé

Ma s0 thué

Pai dién

Hai Bén thoa thuan ky két hop dong véi cac diéu khoan nhu sau:

Diéu 1: Déi twgng hop dong
Bén A dong § mua va Bén B dong y ban “Cung cip Phu ting cho vin hanh gin khoan khi
khoan cdc gieng Lﬁ 04:3, TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, T U-5XP: Phuy tung tiéu hao cho thié;
bi khoan (Goéi thau so 25-VT-1975/25-KB)” (sau day goi tat 1a “Hang hoa”) vdi chung loai, so

lugng, dac diém k¥ thuat, don gi, gia tri hang hoa theo Phu luc 1 cta hop dong va 1a mot phan
thong nhat va khong tach roi ctia hop dong nay.

Hang hoa cia hop déng duoc Vietsovpetro st dung cho hoat dong dau khi tai Lo 04-3.
Piéu 2: Gia tri hop dong

. Bm v6i cdc hang héa dwoe sin xudt, gia cong trong nwoc hodc hang hoa dwgc sin
xudt, gia cong & ngoai nwéc nhung da nhdp khau vao Viét Nam:

2.1 Tong gia tri Hop dong: VND
Bing chir:
Trong do: - Tién hang hoa: VND
- Tién thué GTGT: VND

22 Tién thué GTGT ghi ¢ Piéu 2.1 14 tién thué GTGT tam tinh. Thué GTGT thyc t€ s& dugc
thanh toan theo luat thué hién hanh.

2.3 Gia tri hop dong néu trén dugc tinh trén co s giao hang tai kho Vietsovpetro tai Thanh phé
Ho6 Chi Minh, bao gom gia tri hang hoa va céac loai phi do Bén B chi tra nhu phi van
chuyén, dong g6i, bdc xép 1én phuong tién van chuyén, giam dinh hang hoa trudc khi gui

hang
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2.1

22

va cac chi phi khac lién quan dén viéc thuc hién Hop ddng nay. Gia trén 1a gia c6 dinh va

khong thay doéi trong sudt thoi gian Hop dong c6 hiéu luc.

e Dji vdi cdc hang hoa dwoc sin .Zcud't, gia cong ¢ ngodi nwdéc va Bén B sir dung quota
cia Bén A dé nhdp khau truc tiép hang hoa:

Tong gia tri Hop dong: VND

Bing chir:

Gia tri Hop dong néu trén khong bao gom thué nhap khau va chwa bao gom thué GTGT.

Bén B sé sir dung han mirc nhip khiu danh cho Lé 04-3 ciia Bén A dé lam thii tuc nhap

khiu hang héa cho Hop dong nay.

Gia tri Hop dong néu trén dugc tinh trén co s giao hang tai kho Vietsovpetro tai Thanh ph

H6 Chi Minh, bao gdm gi4 tri hang hoa va cac loai phi do Bén B chi tra nhu phi van chuyén, dong
g6i, boc xép 1én phuong tién van chuyén, giam dinh hang héa trudc khi gii hang, ... va cac chi phi
khac lién quan dén viéc thuc hién Hop dong nay (khong bao gdm thué nhap khau va chuabao
gdém thué GTGT). Gi4 trén 13 gia c¢b dinh va khong thay d6i trong sudt thoi gian Hop dongce hiéu
luc.

Piéu 3: Quy cach, so lwong, chit lwong hang héa

3.1

3.2

Quy cach, s6 luong, chat lwong, chung loai, ky mé hiéu, , hang san Xudt, nudc san xuit, nam san xut
va nhimg thong s6 khac ciia hang héa do Bén B cung cap phai ph hop véi quy dinh néu trong Phu
lyc 50 01 cta hop ddng nay. Hang hoa méi 100%, chua qua sir dung va trong tinh trang sir dung tdt,
duoc san xuat nadm 2024 hoac mudn hon

H6 so kém theo hang hoa gom:

» Hoéa don thué GTGT (Ban gbc);

. Chung chi xuét xir (CO) do Phong Thuong ma1 va Cong nghiép hodc co quan ¢ tham
quyén cia nuoc san xuat hodc nudc xuét khau cép cho hang hoa nhép khau; hodc do nha
san xudt cAp 9h0 pang hoa noi dia: Ban gbc / Ban sao chimg thuc / Ban dién tir kém theo
duong link dé ki€m tra (theo YCKT).

= Chung chi Chit luong (CQ}/ Chtng chi phu hgp do Nha san xué‘g cép: Ban gbc/Ban sao
chung thuc bdi bén nhép khau/ Ban dién tir kém theo duong link dé ki€m tra (theo YCKT).

= Cac Chung chi khic (Theo YCKT ciia HSMT) (Ban gbc);

= Chimg chi bao hanh ctia Bén B bao hanh it nhit 12 thang ké tir ngay giao hang (Ban gdc);

= To khai hai quan hang hoa nhap khau (Ban copy);

» Taij liéu k¥ thuat cua hang héa (néu c6).

H{ so moi thiu clia Bén A va Ho so dy thiu cia Bén B cho goi thau s6 25-VT-1975/25-KB 1a

tai liéu tham chiéu vé k¥ thuat cho hang héa ctia hop dong nay.

Dicu 4: Giao nhén va Kkiém tra, giam dinh hz‘mg hoa

4.1

4.2

Hang hoa dugc giao phai phu hop voi yéu cau quy dinh tai Piéu 1 va Diéu 3 cua hop dong nay
trong thoi han 14 4.5 thang ké tir ngay ky Hop dong (.../.../...). Ngay giao hang ctia hgp dong
nay dugc ghi trong Bién ban giao nhan hang do dai dién hai bén ky nhu quy dinh tai muc 4.8
dudi day.

Dinh ky 02 tuan/lan (trudc ngay 15 va 30 hang thang), Bén B ¢4 trach nhiém thong bao bang
van ban cho Bén A cép nhét tinh hinh dat hang, tién do san xuat va ke hoach giao hang cua hop
ddng. Trong qua trinh thyuc hién hop dong, néu Bén B gip vudng mic lién quan dén viéc giao
hang thi Bén B can khan truong théng bao cho Bén A bang vin ban dé hai bén phdi hop xem
xét xir Iy nham dam bao viéc cung cip hang hoa cho Bén A theo diing chat luong va tién do cua
hop dong.

(Doi véi truong hop nha thau sir dung quota ciia VSP d@é nhdp khau hang héa) Bén B ty chiu
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4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

4.11

trach nhiém lam thu tyc Hai quan cho hang hoa nhép khau. Bén A cho phep Bén B dugc st dung
han murc nhép khau cua Bén A da dang ky tai Hai quan Ving Tau d€ lam thu tuc nhép khau va
ho trg Bén B v& mat gidy to trong viée stir dung han mirc nhép khau cua Bén A cho 16 hang nhép
khau cia Hop dong nay d¢ Bén B xin mién thu¢ nhap khau theo quy dinh cho Lién doanh Viét
— Nga Vietsovpetro — Hop dong Dau khi L6 04-3.

Trong trudong hop Bén B dé s dung Han mirc nhap khau ctia Bén A nhung khong dugc mién
thi Bén A s€ thanh toan cho Bén B tién thu¢ nhép khau theo chimg tir thyc t€ nhung khong vuot
qua s0 tién thué nhép khau (......... bong) ma Bén B da chao trong HSDT. Phan thu€ nhép khau
phat sinh ngoai hop dong sé do Bén B chi tra.

(Poi voi truong hop nha thau si dung quota cua VSP d‘ﬂé’ nhép khéu hang héa) Dé thuén tién
cho viéc thong quan, lam céc thu tuc mien thué nhap khau, hang héa Bén B nén nhép ve cang
Viing Tau. Bén A khong chiu trach nhiém tra tién thué cho Bén B trong truong hop néu Bén B
nhap hang hoa vé cang khac ma khong lam duoc thu tuc mien thué hodc Bén B khong st dung
han muc nhép khau ciua Bén A.

Hang héa duoc giao ti da 03 1in vao kho ctia Bén A tai thanh phé HCM. Bén B cam két
giao hang dung so lan quy dinh.

D& hang tir phuong tién ctia bén B do Bén A dam nhan bang phuong tién, nhan lyc va chi phi cia
minh.

Trong vong 02 ngay trudc khi giao hang, Bén B phai thong béo bang vin ban cho Bén A biét vé
s6 luong, quy cach dong goi hang hoa dé Bén A bd tri nhan luc va phuong tién boc da.

Ngudi cia Bén B dén giao hang phai ¢ gidy gidi thiéu ctia nguoi dai dién ky Hop dong ctia Bén
B.
Dai dién cua Lién Doanh Viét - Nga Vietsovpetro (1a Xi nghiép Dich vu va Pon vi dat hang) va
dai dién cua Bén B tham gia giao nhén, kiém tra hang hoa cua hop dong nay va lap Bién ban giao
nhan hang (theo Phu lyc s6 2 ctia hop dong nay) sé ghi 15 s6 lugng, tinhtrang, cc hd so giao kém
theo hang hoa. Bién ban giao nhan hang phai dugc Lanh dao Xi nghiép Dich vu va Lanh dao Pon
vi dat hang phé duy¢t. Bién ban giao nhén hang la can ctr ¢ Bén A thanh toan cho Bén B.
Trong truong hop can thiét, bang chi phi ctia minh, Bén A (giao cho Xi nghiép Dich vu) ¢
quyén trung cau co quan giam dinh doc 1ap tham gia giam dinh hang hoa. Trong vong 3 ngay lam
viée ké tur khi két thiic giam dinh, co quan giam dinh doc 1ap cung cap Ching thu giam dinh tinh
trang va sO lugng hang hoa. Chung thu giam dinh hang hoa 1a can ctt phap ly d¢ Bén A khicu
nai Bén B.

Bén B phai dam bao khi giao Hang hoa cho Bén A phai ¢6 kém theo day du cac chimg tir nhu
quy dinh tai Dieu 3 cua Hop dong nay. Trong trudng hop Bén B giao hang tdi kho cua Bén A
tai Viing Tau nhung chua c6 day du cac ching tur theo quy dinh thi Bén A dong y cho Bén B
tam gui hang tai kho dé cho tap hop day du cac chung tir cho viéc giao nhan Hang hoa chinh
thtre.

Bén A géng ¥ mién phi luu kho d6i v6i 16 Hang tam giri nay ciia Bén B trong 05 ngay lich déu
tién. Ké tir ngay thur 6 tré di, Bén B s€ phai trd cho Bén A chi phi luu kho cua 16 Hang theo muc
don gia luu kho hién hanh cua Bén A dang ap dung cho cac khach hang cia Bén A. Chi phi luu
kho nay s€ dugc Bén A khau trir thang vao gia tri ma Bén A thanh toan cho Bén B theo quy dinh
cua Hop dong nay hoac nhitng khoén thanh toan & nhitng Hop dong khac da ky gitra Hai bén.
Bén A c6 quyén tir chéi nhan Hang néu Hang hoa khi giao khong dam béao chét lugng, nhu da
quy dinh ¢ Di€u 1, Phu luc 80 1 cling nhu khong c6 day du bg ching tir di kém nhu quy dinh tai
biéu 3 cta Hop dong nay.

Dicéu 5: Bao bi, Péng g6i va Ky ma hiéu:

5.1

5.2

Hang hoé giao theo Hop ddng nay s& duoc dong trong bao bi thich hop theo tiéu chuén xuét
khau, bao ddm cho hang hoa khong bi hu hai, &n mon trong qua trinh vén chuyén va thuan tién cho
boc x€p, boc do.

Bén B hoan toan chiu trach nhiém trong trudng hop hang hoa bi mat mat, hu hong do thiéu sét
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trong viéc dong goéi Hang hoa.
5.3 Hang hoa c6 thé duoc ghi 15 rang bang son }(héng x6a duoc trén ]Jé mit hodc in trén tAm ghi nhan
dinh trén ting kién véi cac thong tin sau bang tieéng Anh hay tieng Viét:
- Tén nha san xuat.
- Tén Hang.
- Khéi lugng (néu co).
- S6 Hop dong (néu co).

5.4 Bén B chiu toan bo phi ton ddi vdi moi mat mat/ hu hai ciia Hang hoa trong qua trinh boc xép,
bdc dd, van chuyén do ghi ky mé hiéu khong dung, khong day du cling nhu chiu moi chi phi van
chuyén, bao quan, mat mat phét sinh thém do Hang hoa bi giri nham dia chi do ghi ky ma hiéu sai.

Diéu 6: Trach nhiém do vi pham hop dong

6.1. Bén B phai giao hang day dui cho Bén A nhu quy dinh tai Phuy luc s6 1 va theo thoi han quy dinh
cua hop déng Néu Bén B giao hang bi cham thi Bén B phai chiu phat 0,2%/ngay cho 10 ngay
lich cham déu tién; phat 0,3%/ngay cho nhirng ngay lich tiép theo tinh trén phan gié tri hop dong
bi vi pham d6 cho dén mtic tong s6 tién phat khong qua 8% phan gia tri hop dong vi pham.

6.2. Neu Bén B khong giao dii s6 lugng, chiing loai hang hoa (nhw quy dinh tai Phu luc s6 1 ctia hop
dong nay) thi Bén B vi pham nghia vu giao hang theo hop dong nay va phai chiu phat mét khoan
tién bang 08% gia tri cia muc hang hoa bi vi pham.

6.3. Néu Bén B giao hang hoa vuot s6 1an giao nhan nhu quy dinh tai Diéu 4 ctia hop dong nay thi:

Bén B da vi pham diéu kién giao nhefm hang va phai chiu tréqh phiém thanh toan cac chi phi lién
quan t61 giao nhan hang hoa cho lan giao hang vugt qua so 1an giao hang theo hop dong nay
theo mtic don gia hién hanh ctia Bén A dang ap dung cho cac khach hang ctia Bén A.

6.4. Néu Bén B giao hang khong dam bao chat lugng nhu qui dinh tai Diéu 2 ctia hgp dong thi Bén
A s& khong nhén hang va phat Bén B theo mtrc phat khong giao du hang nhu quy dinh tai myc
6.2 cua hop dong nay. Bén A c6 quyén chap nhan/khong chép nhan viéc Bén B s& cung cap hang
moi thay thé cho hang khéng dam bao chat lugng trén.

6.5 Vi pham do cung cap cham/cung cap khong di hang hoa:

6.5.1. Néu Bén B giao hang chdm qua 60 ngay lich so v6i thoi gian quy dinh tai muc 4.1 cia hop dong
nay, ngoai trir truong hop bat kha khang, thi Bén A c6 quyén:

a)  Chi dinh bén thtr 3 ¢6 kha nang cung cap hang hoa/hang hoa kém dich vu. Trong truong hop d6
B’én B c6 trach nhiém ky hop dong vdi bén dugc chi dinh dé tiép tuc thuc hién cong viéc cung
cap cho bén A.

Hoac;

b)  Tructiépky hop dong mua hang/hang hoa kém dich vu ciia Bén th1:r 3 dé tiép tuc thuc hién cong
viée cua hop dong. Trong trueong hop d6 Bén B phai tra khoan tién chénh 1éch va cac chi phi
lién quan néu co.

Hoac;

¢)  Don phuong cham dut thyc hién hop dong va trong truong hop nay Bén B phai chiu phat mot
khoan tién bang 08% gia tri cia cia myc hang hoéa bi vi pham.

6.5.2. Néu Bén B giao hang chdm (mot phan hang hoa) qua 60 ngay lich so vdi thoi gian quy dinh tai
muc 4.1 cta hop dong nay, ngoai trir truong hop bat kha khang, thi Bén A ¢6 quyén:

a)  Chidinh bén thtr 3 c6 kha nang cung cap hang hoa/hang hoa kém dich vu. Trong truong hop do
B§n B ¢6 trach nhiém ky hop dong véi bén dugce chi dinh dé ti€p tuc thyc hién cong viéc cung
cap cho bén A.

Hoac;
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b)

6.6
6.7

6.8

6.9

Truc tiép ky hop ddng mua hang/hang hoa kém dich vu cia Bén thu 3 dé tiép tuc thyc hién cong
viéc cua hop dong. Trong trudong hop d6 Bén B phai tra khoan tién chénh 1éch va cac chi phi
lién quan néu co.

bon phuorng‘ché{n dut thyc hién tiép hop dong va trong truong hop nay Bén B phai chiu phat
mot khoan tién bang 08% gia tri ciia cia muc hang héa bi vi pham.

Téng cac loai phat khong vuot qua 08% gia tri hop dong.

Gia tri hop d‘(‘”)ng bi vi pham ghi ¢ Diéu 6 ciia hop dong nay 1a gia tri khong co thué GTGT va
khong bao gdm thué nhép khau.

Dé thu hdi khoan tién phat vi pham, Bén A s& toan quyén: 1) khéu trir khoan tién phat vi pham
tir cac khoan tién ma Bén A sé& thanh toan cho Bén B tai Hop dong nay hoic theo cac hop dong
khac duoc ky két giita hai bén; 2) Yéu cau Ngan hang cip Bao dam thuc hién hop dong thanh
toan ngay khoan tién Bén B mé bao lanh cho Bén A; 3) Bang vin ban, yéu cau Bén B thanh
toan. Trong moi trudng hop, Bén B cam két nghiém tic thuc hién nghia vy thanh toén ctia minh
cho Bén A.

Viéc bdi thuong thiét hai (néu ¢6) dugc thyuc hién theo quy dinh cta phap ludt Viét Nam.

Diéu 7: Bdo hanh

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

Bén B chiu trach nhiém bao hanh chat luong ctia hang hoa trong thoi han it nhit 12 thang ké tur
ngay giao hang. Diéu kién bao hanh theo dung tiéu chuin bao hanh cta nha san xuét.

Trong thoi gian bao hanh néu Bén A phat hién c6 hu hong, sai sot vé chat lwong hang hoathi Bén
A s& thong béo kip thoi bang fax/email cho Bén B biét dé ciing nhau xac minh. Viéc xac minh sai
sot vé chat lugng phai duoc Bén B tién hanh khong cham qua 15 ngay lich ké tir ngay Bén B nhan
dugc thong béo. Viéc xac minh phai dugc 1ap thanh bién ban,trong d6 ghi rd két luan vé nguyén
nhan gay ra hu hong, x4c dinh trach nhiém thay thé caimdi/sira chita cic hu hong d6 thudce vé bén
nao va thoi han thay thé/sira chita lam can ciphép 1y trong thuc hién hop dong nay.

Tuy muc d6 hu hong, nhung khong qua 15 ngay lich ké tir ngdy c6 két luan vé nguyén nhéan hu
hong, sai sot vé chat lwong hang hoa do 15i ctia Bén B thi Bén B phai tién hanh stra chita céc sai
sot vé chét lugng hoac ddi lai hang mai cho Bén A.

Trong thoi han 07 ngay lich ké tir ngay nhan dugc thong bao ctia Bén A, néu Bén B khong tra 10i
thi coi nhur da chép nhan c6 sai sot vé chat lugng hang do 18i cia minh va c6 trachnhiém phai stra
chira céc sai sot d6 hodc d6i lai hang méi ngay trong vong 15 ngay ké timgay nhan duoc thong
bao cua Bén A.

Néu Bén B tién hanh stra chita hodc doi lai hang mai bi cham so véi thoi han qui dinh & muc 7.3
va 7.4 cta hop dong nay thi Bén B phai chiu phat theo mirc phat giao hang chamnhu qui dinh &
muc 6.1 cta hop dong nay.

Trong thoi han quy dinh trén tai didu 7 ctia hop dong nay, néu Bén B khong tién hanh khéc phuc
(sira chira cac sai sot vé chét lugng do 18i ciia minh hodc dbi lai hang mai) thi Bén A ¢ quyén
tién hanh khic phuc (sua chita va/hodc thay mai) va Bén B phai hoan tra lai cho Bén A toan b chi
phi khéc phuc, dong thoi phai chiu phat 8% gia tri cia mat hang nay. Cach thirc Bén A thu hoi tién
phat tir Bén B quy dinh tai diéu 6.7 ctia hop dong nay.

Hang héa sau khi duoc Bén B stra chita va thay thé trong thoi ky bao hanh s& dugc Bén B bao hanh
lai 12 thang ké tir ngay ban giao (c6 bién ban giao nhan hang nhu quy dinh tai Phy luc 02 ctia hop
ddng nay).

Diéu 8: Thanh toan

8.1

Bén A thanh toan cho Bén B 100% gia tri h6a don hang da giao bang phuong thirc chuyén khoan
qua ngan hang trong vong 30 ngay lam viéc ké tir ngay nhan duoc bo chiig tir thanh toan gom:

- Hoa don thué GTGT ( ban gdc),
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8.2

8.3

8.4
Diéu 9:
9.1

9.2
9.3

9.4

9.5

9.6

- 01 ban gdc Bién ban giao nhan hang (Piéu 4.8 cua Hop dong nay).

- Chimg thu giam dinh (néu c6 trung cau quy dinh tai Diéu 4.9 ctia Hop dong nay).

- Cac chtg tir (theo quy dinh tai Diéu 3.2 cia Hop dong nay).

- Bao dam thyc hién Hop dong (01 ban copy).

- To khai Hai quan hang nhap khau (ban copy)

Bén A chi thanh toan cho Bén B divdi hang hoéa hoan toan phu hop véi yéu cau néu trong hop
dong.

S6 tai khoan giao dich theo hop dong nay ciia Bén B:

= SO AT KROAN: ...,
STENINGAN hANG ..o e
SNgUOTthu hUuONE: ..o

Phi chuyén tién do Bén A chiu.

9: Bio dam thyc hién Hop dong

Trong vong 07 ngay lam viéc sau ngay ky hop dong (ghi tai trang 01 cuia hop dong) Bén B phai
ndp gidy bao lanh thuc hién hop dong (Phu luc s6 3 cua hop dong nay) duoc cap boi Ngén hang
¢6 uy tin. Gi4 tri Bao dam thyc hién hop dong bang 3% tong gia tri hop ddng. Gidy bao lanh nay
c6 hiéu lyc bang thoi han giao hang quy dinh tai muc 4.1 hop dong nay cong thém 60 ngay lich.

Moi chi phi lién quan dén viéc phat hanh gidy bao lanh thyc hién hop dong do Bén B chiu.
Trong thoi gian quy dinh tai myc 9.1 néu trén, Bén B phai ndp ban gdc bao lanh thuc hién hop
dong cho Bén A. Néu sau tho’i gian quy dinh néj trén, Bén A k‘hong nhéan dugc bao lanh thuc hién
Hop dong thi Bén A ¢6 quyén don phuong cham dit Hop dong va khong hoan tra Bao dam dy
thau ctia Bén B hoac ap dung quy dinh tai muc 6.8 ctia Hop dong nay.

Bén B khong dugc nhén lai Bao dam thyc hién hop ddng trong truong hop Bén B tir chbi/khong
thuc hién hop dong sau khi ky hgp dong.

Trong truong hop Bén B vi pham trach nhiém thyc hién hop dong theo quy dinh tai hop dong
nay thi khodn tién bao dam dugc Bén A dung dé khau trur tién phat.

Bén B phai ngay lép tirc yéu cau Ngan hang phat hanh gidy bao lanh thyc hién hop ddng thyc
hién sira d6i gidy Bao dam thyc hién Hop dong trong truong hop can gia han thoi gian hiéu luc
ctia Bao 1anh nay vi 1y do cham giao hang hodc gia han thoi han giao hang, dong thoi giri ngay
cho Bén A giay Bao lanh da gia han hiéu luc (ban gbc) cham nhat 1a 07 ngay lam viéc trudc khi
bao 13nh cii hét hiéu luc. Truong hop Bén B cham gia han hi¢u luc bao lanh khi c6 yéu cau cla
Bén A bing vin ban thi Bén B sé& chiu phat 0,2% gia tri bao lanh twong Ung/ mdi ngay cham.
Tong gia tri phat nay khong vuot qua 8% gia tri bao lanh tuong mg.

Piéu 10: Bt kha khang

10.1 Sy kién bat kha khang 13 su kién xay ra mot cach khach quan khong thé luong trude duoc va

10.2

10.3

khong thé khic phuc duoc mic du da ap dung moi bién phap can thiét va kha nang cho phép
nhu: chién tranh, bao loan, xung dot vii trang, cdm van, thién tai (1i lut, bao, 15c xoay, dong dat,
song than) hoa hoan, dich bénh (Epidemic, Pandemic) dugc WHO/Quoc gia cong bo, 1énh
phong téa Ving/Quéc gia do Chinh quyén so tai ap dit.

Bén gép su kién bat kha khang dan dén viéc khong thuc hién dugc nghia vu theo hop dong do
anh huong tryc tlep boi cac su kién bét kha khang c6 nghia vu phai ngay lap trc thong bao cho
bén kia biét, bao gom cung cap thong tin, gidi trinh v& su anh huong tryc tiép cua su kién bt
kha khang dén viéc vi ‘pham thyc hién hop dong kém chung cir chimg minh, cac bién phap da
dugc thuc hién dé khac phuc van d¢é va giam thiéu ton that. Viéc cham thong bao, cung cap
thong tin va giai trinh néu tré hon 14 ngay lich sau khi sy kién bat kha khang xay ra s& lam cho
bén gap bét kha khang mat quyén mién trach sau nay vi Iy do bat kha khang.

Vin ban xac nhan ciia Phong Thuong mai va Coéng nghiép Viét Nam hodc co quan c6 tham
quyeén ¢ noi xay ra su kién bat kha khang 1a bang chung da dé ching minh sy kién va thoi gian
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10.4

10.5

xay ra bat kha khang.

Néu su kién bat kha khang kéo dai hon 02 thang, mdi bén déu co quyén cham dut hop dong nay
ma khong phai boi thuong bat cir mét khoan tién nao cho bén kia.

Cac kho khan trong san xuét nhu thiéu vat tu, dién, nhan cong, dinh cong... khong duoc coi la

bat kha khang va khong mién cho Bén B nghia vu giao hang hodc giao hang mun; Cac thong
tin tir trang bao, mang va cac phwong tién truyén thong khac chi mang tinh chat tham khao.

Picu 11:

11.1

11.2

12.2

12.3

12.4

12.5

12.5

12.6

11: Giai quyét tranh chip

Bét ky tranh chap nao phat sinh tir hop dong nay sé& dugc giai quyét bang thuong lugng gitra hai
bén trén tinh than hop tac, hai bén ciing ¢6 1gi va ton trong 1an nhau.

Trudng hop tranh chip khong thé giai quyet bang thuong luong thi s& duoc giai quyet bang
trong tai tai Trung tAm Trong tai Qudc té Viét Nam (VIAC) tai Ha Noi theo Quy tic td tung
trong tai ctia Trung tdm nay. S6 lwong trong tai vién 1a 03 nguoi. Luat 4p dung 1a Luat Viét
Nam.

Phan quyét cua Trung tdm trong tai 1a cudi cing va budc hai bén phai tudn thi.
An phi do bén thua kién chiu.
Piéu 12: Cac diéu khoan khac

Bét ky su sira doi, bd sung nao ddi voi Hop dong nay déu phai duoc 1ap thanh vin ban va co
chir ky ctia ca hai bén. Moi giao dich trong qua trinh thuc hién Hop dong duogc cac Bén thyc
hién bang vin ban va gui theo duong buu chinh hoic theo s Fax t6i dia chi dang ky hoic sb
Fax ctia mdi Bén ghi trong hop déng va email dén dia chi email...theo miu thé hién tai Phu luc
s6 4 (A, B) kém theo.

Nhiing diéu khong quy dinh hodc quy dinh khong day du trong Hop ddng nay s& can ctr vao luat
phap Viét Nam hién hanh.

Khéng bén nao duoc chuyén quyén va nghia vu ciia minh theo hop dong nay cho bén thir ba ma
khong dugc su dong y trude bang van ban cua bén kia.

Trong qua trinh thyc hién hop dong truong hop xay ra tranh chép thi cac van ban dan chiéu dugc
xem x¢&t theo thir ty wu tién xir Iy theo muc Muc 2.2 BDKC.

Hop ddng nay c6 hiéu luc ké tir ngay Ngan hang Bén B mé bao lanh thyc hién Hop dong (ngay
hi¢u lyc cua bao lanh) va hoan thanh viéc ky Hop dong nhung khong mudn hon 7 ngdy lam
viée so voi ngay duoc ghi trén Hop dong va tiép tuc cho dén khi hai bén thuc hién hét trach
nhiém cta minh nhu quy dinh trong hop dong.

Hét thoi han hiéu luc ctua hop dong, néu hai bén khong ¢ khiéu nai gi coi nhu hop dong da
dugc thanh ly.

Hop dong gom ......... trang va 04 Phu luc (Phu luc s6 01: Pham vi cung cdp va bang gia tri,
Phu luc s6 02: Bién ban giao nhan hang, Phu luc sb6 03: Bao lanh Thuc hién Hop déng, Phu luc
s6 04 (A, B): Mau Phuong thirc giao dich) duoc 14p thanh 06 ban bang tiéng Viét (c6 sir dung
tiéng Anh mé ta hang hoa tai Phuy luc s 01), cac ban c6 gia tri phap 1y nhu nhau, Bén A giir 04
ban, Bén B gilr 02 ban.

PAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
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PHU LUC SO 01
HQP PONG SO .........

PHAM VI CUNG CAP VA GIA TRI HANG HOA

Mua ............ (Lo 04-3)
S6 :
£ A 1s , < £ o ., Thanh
SO | Tén hang, Ky Mb ia Model, | Nhasan | Xuatxu PVT luong Don giad tidn
TT | hi€u, Quy cach P/N xuat (CO) cung (VND)
c (VD)
P
I Hang héa sir dung han ngach dé nhap khau,
hang hoéa sir dung Quota Lo 04-3
I |...... Set/pc | | ... |
2 e e
no|.ee. L e
Gia tri Hang h6a | |
Thué nhgp khaw | ...
Thué GTGT .
Thanh tién 1 Gia tri Hang hoa dd bao gom thué nhdp khdau va thue | | ......
GTGT
11 Hang héa khong sir dung han ngach dé nhap khau
(Hang héa mua trong nwdc hodc hang hoa dwoc sin
xudt tai Viét Nam)
I |...... Set/pc | | ... |
7 e e
no|.ee L e
Gid tri Hang héa chwa bao gom thué GTGT | | ...
Thué GTGT (dp dung theo Quy dinh hién hanh ciia Viet | | ...
Nam)
] Gid tri Hing hda di bao gom thué GTGT vabaogom | | ...
Thanh tién Il | toan b cdac thué, phi va chi phi phdt sinh trong linh tho
Viét Nam
Tong gia tri hop dong (mucI+l) | | ...
PAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
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PHU LUC SO 02

HQP PONG SO .........
Phé duy¢t - YrBepxnaro Phé duyét - YTBepxnaro
Thu truong don vi dat hang Giam doc XNDV Cang &Cung tng vat tu TB
JupexTop npen—s 3aka3zunka Hupextop [IOCOM
Ngay........ thang........ nam 20.... Ngay........ thang........ nam 20

BIEN BAN GIAO NHAN HANG
AKT O I[TPUEME - ITEPEJJAYE TOBAPOB

Ngay.... thang.... ndm 20....

Cin cit HD (bién ban) sb: ky ngay.... thang....nam 20...
Ha ocnoBuuu JloroBopa Homep:

Chung t6i, nhitng nguoi ky tén dudi day - Me1. Hmkenoanucasmmecs:

1- Dai dién bén giao - [IpeacraBuTesn mnocraBIIHKA:
- Ong (Ba) Chtrevy:
- Ong (Ba): Chirevu:
2- Pai dién bén nhan - [IpexcraBurenn moay4yaresisi:

2.1 XN dich vu cing & cung trng vat tu TB - IOCOM

- Ong (Ba): Churevu:
- Ong (Ba): Chirevu:
2.2 Pon vj dat hang - [IpeacraBuTe/ M NpeANpUsTHS - 3aKA3YHKA:
- Ong (Ba): Chircvu:
- Ong (Ba): Chirevu:
- Ong (Ba): Chirevu:
- Ong (Ba): Chirevu:

Cung nhau tién hanh giao nhan hang héa, cu thé nhu sau: - IIpoussenn mpuémo - mepemady
CIIETYIOIIMX TOBAPOB HA CKJIAJIE:. ..

én ha 7 hié Thuc nha 4
Tén hang, I’(y hiéu, DVT rc nhap Bao bi Chat\luo’ng
STT Quy cach ®ax. [TonyueHue hang
/11 Haumenosanue, EJl S6 lugng | Trong luong | Tapa KauectBo
MapKa TOBapoB Koo Bec.
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CHUNG TU KEM THEO - [IpunaraeMele JOKyMEHTHL:

- Héa don ( phiéu XUAt KNO ) = CHET: ....oevvee et
- Ban ké chi tiét danh diém mit hang ( Ilepedens ToBapoB) gom _ ban  td
- Cac ching tir Khac - JIPYTHE JOKYMEHTBI : . ..uuvnnenteneaeeaeeaeeeteaneee et eeaneeeaanenens

Bién ban nay chi 1ap mot ban va chi co gia tri dé lam tha tuc thanh toan sau khi dwoc Giam dbc
XNDVCang & Cung tmg vat tu TB va lanh dao don vi déat hang phé duyét (trudong hop giao nhén
thang cho don vi dat hang thi bién ban nay phai dugc thu trudng don vi dat hang phé duyét trudce).
Ngay giao hang cua 16 hang nay 1a

DPAI DIEN BEN GIAO KY TEN - IToxnucu DAI DIEN BEN NHAN
HpeILCTaBHTeJII/I IIOoCTaBIIMNKaA. Hpe,I[CTaBPITeIII/I MOJIy4aTceIiA:
(Ho tén va chir ky) (Ho tén va chir ky)

Xac nhan chat lugng ciia phong thi nghiém hoic don vi dat hang (néu c6) - Cripaska 1aGopaTopuu
(3aKka3unKa) o KauyecTBy

Dai dién phong thi nghiém (Hodc don vi dat hang ) - [IpencraBurens maboparopun (3aKa3dnka)
Ho va tén - @aMUIHS ...oooveviiiiiiiiiiieie e Ky tén: ITognuce

Ngay........ thang........ nam 20....
Kiém tra va xac nhan: Cac mat hang néu trén co sb lugng, ky ma hiéu, Xuét xu hang hoéa, chung
chi chat lugng & duoc kiém tra chat lugng v.v. phut hop véi cac quy dinh cia hop dong (Bién ban)
3akIroueHHe:

Cocrosinue ToBapoB. KomnuectBo mapku. Mecto npoucxoxnenus. CepTuukaT no Ka4ecTBy H
IIPOBEpPKA KA4eCTBA....BBIIICYKA3HHBIX TOBAPOB COOTBETCTBYIOT YCIOBHAM Jlorosopa:

T.P vat tw thiét bi - HauansHIK KypHPYIOIEro OT/Iesai0
Ky tén: [Toammce Ngay....... thang... ..... nam 20....

Trwéng phong THHD - Hawansnuk OK/]
Ky tén: [Toammce Ngay....... thang... ..... nam 20....
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PHU LUC SO 03
HOQP PONG SO .........
MAU BAO LANH THU'C HIEN HOP PONG
Ngay thang nam

TO: [name of the Employer]
(Hereinafter referred to as the “Employer”)

Lién quan téi Hop dong A vé viée ___ (sau day dugc goi 1a “Hop dong”) duoc ky gitra
i (sau day goi la “BEN DPUQC BAO LANH”) va (sau déy goi la “BEN THU
HUONG”), chiing t6i, c6 tru s& chinh tai (sau day goi 1a “BEN BAO LANH”)

phat hanh Thu bao lanh khéng hiy ngang va vo diéu kién cho bén thu huong véi s tién 1a
(Bang chit: ) (sau day goi la “THU BAO LANH").
THU BAO LANH nay c6 hiéu lyc ké tir ngay phat hanh va s& duy tri hiéu lyc cho dén
sau day goi 1a "Ngay hét hiéu luc". Ddi v6i bat clr s gia han, d6i mdi hodc chuyén nhuong Hop
dong vuot qua thoi gian duoc quy dinh trong THU BAO LANH nay, BEN THU HUONG s&
khong can phai théng bao hodc duge s dong thuan cia BEN BAO LANH. THU BAO LANH
nay s& duoc gia han dua trén yéu cau bang vin ban tir BEN DPUQC BAO LANH dé dam bao cho
thoi gian gia han, d6i méi hodc chuyén nhuong ctia Hop dong.
BEN BAO LANH cam két khéng hiiy ngang va vé diéu kién thanh toan ngay cho BEN THU
HUONG mét khoan tién hay nhiing khoan tién, theo chi thi cia BEN THU HUONG, tong khong
vuot qua sb tién bao lanh néu trén trong vong 05 ngay lam viéc ké tir ngay nhan duoc van ban yéu
cau cia BEN THU HUONG ghi 13 BEN PUGC BAO LANH da vi pham nghia vy theo Hop dong.
Sau Ngay hét hiéu luc, THU BAO LANH nay s€ tu dong khong con gia tri cho du ban géc THU
BAO LANH va cic Thu sira doi lién quan (néu c6) co duge gui tra lai BEN BAO LANH hay
khong.
S6 tién bao lanh néu trén s& duoc thanh toan ngay boi BEN BAO LANH cho BEN THU HUONG
cho du ¢6 sy tranh cii hodc phan déi nao cia BEN PUGC BAO LANH hoic cia BEN BAO
LANH hodc cua bt ki bén thir ba nao khéc, va bat ké c6 hay khong su tranh chap giira BEN
PUQC BAO LANH va BEN THU HUONG vé hoic lién quan t6i Hop dong hodc vé bt cir van
dé khéc va cho du nhiing tranh chip nay, néu c6, da duogc giai quyét, dan xép, kién tung hodc phéan
xir bang bét ky hinh thirc nao.
BEN BAO LANH hoic BEN BPUGC BAO LANH s& khong dugc giai trir bat cir nghia vu nao theo
THU BAO LANH nay cho du c6 bat cir su sira d6i, thay d6i, thanh toén sai 1éch, gia han nao lién
quan téi Hop dong hay bt ky su tri hodn 4n han nao cia BEN THU HUONG trong hoic lién quan
dén bét clr van dé gi cua Hop dong.

Viéc doi tién nhiéu 1an theo bao lanh nay la dugc phép va theo do, S6 tién bao lanh néu trén s& tu
dong giam twong Gmg véi s6 tién ma Ngan hang di thuc hién thanh toan cho Bén thu hudng theo
Thu bao lanh.

Thu béo lanh duoc diéu chinh va giai thich theo phap luat Viét Nam. Bét ky tranh chap nao phat
sinh tir hodc lién quan dén Thu bao lanh s& [do Toa 4n ‘nhan dén c6 thim quyén cua 'Viét Nam giai
quyét theo quy dinh ctia phap luat] / [sé dugc giai quyét tai Trung tim Trong tai qudc té Viét Nam
(VIAC) bén canh Phong Thuong mai va Cong nghiép Viét Nam theo quy tac tb tung trong tai ciia
VIAC].

THU BAO LANH nay dugc phat hanh duy nhéat 01 (m6t) ban bang tiéng Viét va khong duoc phép
chuyén nhugng.

NGAN HANG BAO LANH
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[Ky tén va déng dau]
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PHU LUC SO 04 (A)
HOQP PONG SO .........
MAU THU TiN GIAO DICH THU'C HIEN HOP PONG
Ngay thang nam 20..

Kinh giri: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro / Nha thau
(ghi dia chi sé Fax cia Bén giao dich)

Nguoinhan:  Ong Tran Quéc Thing —Pho Tong giam doc Vietsovpetro
Sao gui: Ba Nguyén Thi Van Anh- Truéng phong Thuong Mai Vietsovpetro

Email: vakhtang. hgq@yietsov.com.vn

thuylt.rd (@vietsov.com.vn

vspadmin@yietsov.com.vn

(Ghi noi dung giao dich vé: Thay ddi vé Hang hoa / Dich vy, tién do, su dung Quota, cac ndi
dung lién quan t6i gia tri Hop dong, thanh toén, ...... )

DAI DIEN BEN ...
(Ky tén va dong dau)

PHU LUC SO 04 (B)
HOQP PONG SO .........
MAU THU TIN GIAO DICH THUC HIEN HQOP PONG

Ngay thang nam 20..

Kinh giri: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro / Nha thau
(ghi dia chi sé Fax cia Bén giao dich)

Ngudi nhan:  Ba Nguyén Thi Véin Anh - Truéng phong Thiong Mai Vietsovpetro
Ong B6é Manh Ha- Giam doc XN Dich vu Cang va CUVTTB
Ong Nguyén Vin Xd- Gidm déc XN Khoan & Sira giéng

Email: vakhtang. hg@yietsov.com.vn

thuylt.rd (@vietsov.com.vn

vspadmin@yietsov.com.vn

(Ghi ndi dung giao dich yé: Thong bdo giao hang, guri chig tir hang hoa, thong bao bét dau thyc
hién Dich vu, thong tin v€ nhén su / thi€t bi thuc hién Dich vu, ...... )

DPAI DIEN BEN ...
(Ky tén va dong dau)
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PART 4. APPENDICES

This Chapter includes:

Attachment 01 - Scope of Supply (08 pages)
Attachment 02 -Technical requirements (02 pages)
Attachment 03 - Technical evaluation criteria (03 pages)
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VIETSOVPETRO

ATTACHMENT 01

DANH MUC- CIIEHUO®UKALIU S

Tén hang hoa/Dich vu - Ha nproGpetenne ToBapoB/ycyr: Phy tung cho van hanh gian khoan khi khoan giéng Lo 04-3:
TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP_Phu tung tiéu hao cho thict bi khoan

S6 PHXN - Ne 3asiBKm: 25.XNKB-0185/25, 25.XNKB-0185/25A, 25.XNKB-0185/25B,

25.XNKB-0185/25C, 25.XNKB-0185/25D

Tén VTTB/dich vu

STT Ma viat tw (Viét/Nga hoiac Anh) Pac Tinh Ky Thuét bVT S6 Lwong
n/n Koax MTP Haumenosanue MTP/yciryr TexHn4eckue XapakTe pUCTUKH En. nzm . Kou-Bo
(BbeTHaM./pycc. HJIM aHIJL.)
€9) 2 3) 4) 5 ()
1. TOP DRIVE TDS 8SA- NOV
MOTOR HOUSING ASSY

PACKING KITS

1 00.111.035.00096  |B¢ gioang lam kin/ Kommexr mioTreHuit Seffraligt' 30123440-PK of Manu. NOV or set
I'psizeBoro Yzna quiv

2 00.111.035.00091 ggg t\:;ﬁjé%};e;igre Refer P/N: 30123438 of Manu. NOV or equivalent pee

3 00.111.035.00101 ]C)}llzullip/"éyi; ;X > Refer P/N: 16401-2 of Manu. NOV or equivalent pce
BUSHING.SLEEVE, 1.38x0.75, FIBERGLIDE '

4 00.144.004.00158  |ROTARY LINK LN 17-24 Sejfijgt' 118844-22-12 of Manu. NOV or pce
Bac 16t/ OTKpBITHIN HOAIMNITHAK CKONBKCHUS d

5 00.111.035.00029 ;Zig;i;iiiﬁ;gﬁgfimeﬂm Refer P/N: 301715181 of Manu. NOV or equivalent pee
Spacer, Upper, 4" Wash Pipe .

6 00.111.035.00128 | Pacropnan Brymca Refer P/N: 30123434 of Manu. NOV or equivalent pee

7 00.111.035.00129 fl%fggéﬁiiﬁjp;z{ai;ﬁ Refer P/N: 30123435 of Manu. NOV or equivalent pce

8 00.111.035.00130 3%2;0;33 Qﬁyﬁi’cﬁoﬁf};ﬁ; Refer P/N: 30123436 of Manu. NOV or equivalent pce

9 00.111.035.00018 Lolrrl‘;’é Elﬁ’:;ait;i’ci‘;;g;i‘;fmm Refer P/N: 112871 of Manu. NOV or equivalent pce

10 00.111.035.00175 | >cab Polypak, 4.62" Dia Refer P/N: 112895 of Manu. NOV or equivalent pce

Gioang/ITonumak Y1uioTHeHne

PH-100 CLAMP CYLINDER ASSEMBLY

V&n ban nay duoc xéc thuc tai hitps://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMBH

Trang 128




Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)

@) 2 (€) “4) (&) Q)]

1 00.144.004.01523 | per, Rod . . Refer P/N: 72221 of Manu. NOV or equivalent pce
rpsa3e3anmTHOe yiloTHeHne/Giodng gat ban
Seal, Piston ]

12 00.144.004.01524 . . . Refer P/N: 72219 of Manu. NOV or equivalent pce
[eyats, [Topmens/Giodng piston ngam kep

13 00.144.004.01525  |>cab Piston o ‘ Refer P/N: 72220 of Manu. NOV or equivalent pee
[Teuats, [lopmens/Giodng piston ngam kep

IBOP Topdrive

14 | 0011103500238 |Repair Kit - Soft Seals, Upper IBOPH2S © = 0 o\ 30177549-1 of Manu. NOV or equivalent kit
B0 gioang van cau trén/Habop YmnoTHeHui
Repair Kit - Soft Seals (Lower IBOP)

15 00.111.035.00239  |B6 giodng van cau dudi H2S/HaGop Refer P/N: 30177550-1 of Manu. NOV or equivalent kit
PemoHTHBIIH

Guide Dolly Assy

16 00.144.004.01489 Cam t:ollower Refer P/N: 76771 of Manu. NOV or equivalent pce

Con lan/Tonkatens Knamana
II. DRAWWORK

17 00.157.004.00057 Kit, Service Regulafor o ) L Refc'er P/N: 30152239-107 of Manu. NOV or it
Hab6op Ymnoruenuii/Bo kit sitra chita van di€u ap |equivalent

18 00.144.004.01992 Kit, Service Regula;[or o ~ L Ref&:‘:r P/N: 30152239-108 of Manu. NOV or kit
Hab6op Ymmoraenmii/BJ kit stra chita van di€u 4p |equivalent
Check Valve Repair Kit (Rod Seal), ABD-2
(used for the Booster) Refer P/N: 30152239-113 of Manu. NOV or

19 00.111.031.00028 B kit stra van/ KoMIuIeKT peMOHTHBIII . i ' kit

N equivalent

o0paTHBIN Ki1anaH (ymioTHeHue mroka, Abd-
2)
Roller complete Assembly, Nitrile ( NBR )

20 00.111.031.00030  |Ponuk manst YTK / Con lan cho B 6n dinh céap toi |Refer P/N: 431121 of Manu. NOV or equivalent pce

khoan .

I11I. AR3200 IRON ROUGHNECK

|Wrench Assembly, TW102 TorqueDwg No: 89650
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)
@) 2 (€) “4) (&) Q)]
21 00.111.042.00024 Dle{ TW100 Torque Wrench Refer P/N: 81788430 of Manu. NOV or equivalent pce 30
Chau kep/ Cyxaps
IV. IRON ROUGHNECK ST-80
22 00.144.004.01554 Eir;}gﬂz’ LOWER, ST-80 Refer P/N: 30172029 of Manu. NOV or equivalent Kit 12
V. HC-26EV HYDRAULIC CATHEAD - NOV
Wire Rope 7/8" X 42 ) .
23 00.111.075.00029 Cép khéa rit/ Tposotowm i Kamat 7/8 "X 42 Refer P/N: 76681-1 of Manu. NOV or equivalent pce 2
VI. MUD PUMP, W 2215-MAKER LETOURNEAU TECHNOLOGIES
FLUID END
Liner 6 1/2", Zirconia Refer P/N: 101-50Z64-00 of Manu. Letourneau/
24 00.081.082.00052 Xi lanh st/ Kepamuueckre Bxiampimm 6 1/2" SLB/ Cameroon or equivalent pee 45
25 00.081.082.00050 Piston Rubber 6 1/2 Refer P/N: EP1 1§ of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 45
Cao su/ Ilopmmesas Pesuna 6 1/2" Cameroon or equivalent
Piston Assy 6 1/2 (Replaceable Rubber) Refer P/N: 411-64L15-00 of Manu. Letourneau/
26 00.081.082.00055 Pitton/ [Topmiens 6 1/2" SLB/ Cameroon or equivalent pee 4
7 00.081.082.00032 L1.nevr Gasket 6-1/2 Refer P/N: 9L—EG_140 of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 70
Gioadng/ Ymnotaenue, Brynku Cameroon or equivalent
)3 00.081.082.00013 LI.NER 7.0 SLEE\:ED 14-P Refer P/N: EL223. of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 43
Xi lanh/ Brynka 7 Cameroon or equivalent
29 00.081.082.00014 PTston ()] Refer P/N: EPISQ of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 40
Pitton/ Ilopmens 7" Cameroon or equivalent
30 00.081.082.00057 Piston Rubber Kit 7 . Refer P/N: EP147 of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 35
Cao su/ [TopmHeBast Pesuna 7 Cameroon or equivalent
31 00.081.082.00058 L1.nevr Gasket 7 Refer P/N: EG13§ of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 54
Giodng/ Ymnotaenue, Brynku Cameroon or equivalent
1 00.081.082.00011 Valv? ) Refer P/N: EV17§ of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 46
Su pap/ Knaman Pabountii Cameroon or equivalent
13 00.081.082.00010 V'cgve Se’at Refer P/N: EV19Q of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 47
Coi xu pap/Ceniro xiranana Cameroon or equivalent
34 00.081.082.00031 Valvve Inigrt ’ Refer P/N: EV142 of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 65
Godang coi xu pap/Mamxera Kianana Cameroon or equivalent
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vat tw (Viét/Nga hodc Anh) DPic Tinh Ky Thuit bVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)

@) 2 (€) “4) (&) Q)]

35 00.081.082.00034 V'fllve Guide Bushing Refer P/N: A1677_08 of Manu. Letourneau/ SLB/ poe 9
Lot/Brynka Cameroon or equivalent

36 00.144.011.00201 V‘alve Spring Refer P/N: EV1 1§ of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 31
Lo xo van/ npyxrHa KiarnaHa Cameroon or equivalent

37 00.081.082.00015 G{\SKET, VALVI:: COVER Refer P/N: A1647_05 of Manu. Letourneaw/ SLB/ poe 36
La van/IlluGepnsiii Knanan Cameroon or equivalent

13 00.005.007.00120 O-‘Rlng, Discharge manifold to fluid end Refer P/N: E017§ of Manu. Letourneau/ SLB/ pee 6
Vong cao su/ Pe3nHOBOE KOJIBIO Cameroon or equivalent

Reset Relief Valve

REPAIR KIT

39 00.144.011.00276  |Bo phu tung cho van an toan/KoMrmutekr s Refer P/N: 143221 of Manu.Oteco or equivalent set 2
peMoHTa

40 00.144.004.01179  |Reparkit Refer P/N: 143222 of Manu.Oteco or equivalent Kit 2
Bo kit sira chita/ KomriekT mist peMoHTa

VIIL. BOP CONTROL SYS Model: CAD 87012790U2, S/N: 0909-080333-01
4-way valve 1" Selector 3000 Psi

Repair Kit, 1" 4-Way Selector Valve, Minor 3K

41 00.144.012.00030  [PSI Refer P/N: 75150998 of Manu.CAD or equivalent Kit 2
B¢ stra chira/Habop PemonTHBII

42 00.144.012.00003 B(zdy Refer P/N: 75150115 of Manu.CAD or equivalent pce 1
Nap van / Kopriyc kianana

43 00.144.012.00004  |Repair KIT, 1" 4-Way Selector (Major) Refer P/N: 75150999 of Manu.CAD or equivalent kit 2
Hab6op Pemontas1ii/Bg stira chiia

VIII. MISSION MAGNUM I PUMPS - NOV

Seal, Mechanical

44 00.081.092.00034 Phét lam kin bom/Mexanndeckoe yctpoiictBo  [Refer P/N: 648414308 of Manu. NOV or equivalent pce 10
N30 Ui

45 00.081.092.00037 | Sieeve, Shaft (Pack Pump) Ceramic Refer P/N: 641102182 of Manu. NOV or equivalent pce 3
Bac 16t / Tpy6uatsrit Ban

46 00.081.092.00049 G.aslfet, casing Refer P/N: 648403012 of Manu. NOV or equivalent pce 2
Gioang/ IIpoknazaka, Kopryc

47 00.081.092.00022  |Facking Set Refer P/N: 661007005 of Manu. NOV or equivalent pee 4
Bo gioang truc bom/Ynnotaenue Ban
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)

@) 2 (€) “4) (&) Q)]
Stuffing Box F/Mechanic Seal

48 00.081.092.00051 Vanh lip giodng/ Mexanuueckoe Yiortaente  [Refer P/N: 641116157 of Manu. NOV or equivalent pce
Kopnyca canbHuka

49 00.081.092.00032 Sefalj Impeller Refer P/N: 648405082 of Manu. NOV or equivalent pce
Gioang/MacinsiHoe YIIIOTHEHUE

50 00.081.092.00040 | >c@b Shaft Sleeve Refer P/N: 648415156 of Manu. NOV or equivalent pee
Giodng ong l6t/MacnsHoe yIIoTHEHNE

51 00.081.092.00053 Shaft, AIST 4140 Refer P/N: 646490557 of Manu. NOV or equivalent pce
Truc/Ban

52 00.149.004.00955 Shaft, Splined, Impeller, RA 56 Centrifugal Pump Refer P/N: V06-30-048 of Manu. NOV or equivalent pce
Ba/Truc bom

IX. COMPACT TWIN CEMENTING UNIT ZONE II, MODEL: SK-CTCU-ASDCS-TWS600S-1000D
Plunger Pump 3-1/2"

53 00.081.086.00007 SeAat/ Valve / Novatech / NF-4-S2 Refgr P/N: P105752 of Manu. Weir SPM or pee
Pé van/Cenno 3aaBUKKH equivalent
Soft packing set, Triplex pump "SPM 600S" 3- ) .

54 | 00.081.086.00082 |1/2" Fluid End Sejfi ;ﬁt‘ 34109554 of Manu. Weir SPM or set
Bo gioang lam kin/Ynaxoeka CoOpanust q

55 00.081.086.00071 P!unger 31/2 Refgr P/N: 2P103344 of Manu. Weir SPM or pee
Pittong/ITopiienn equivalent

56 00.081.001.00432 Diaphragm plate gaslfet forA SSP-500 Ref&:‘:r P/N: 3P103019 of Manu. Weir SPM or poe
Pesunnoe Kompiio/Vong dém equivalent
Diaphragm Oil Seal (Triplex pump SPM 600S 3- ) .

57 00.081.085.00038  |1/2" Fluid End) Self?i;g{ P107907 of Manu. Weir SPM or pee
Gioang mang dau//uadparma q

58 00.081.001.00435 Flange seal for .SSVP—SO‘O ’ Ref&:‘:r P/N: P100204 of Manu. Weir SPM or poe
yrmnotaenue/ Gioang lam kin equivalent

Plunger Pump 4-1/2"

Plunger 4 1/2" Refer P/N: 2P103312 of Manu. Weir SPM or

39 00.086.004.01329 ITnyrsxep 4-1/2"/Piston 4.5" equivalent pee

60 00.081.086.00081 Soft packing set, "SPM 600S" 4-1/2" Fluid End  [Refer P/N: 3A 109556 of Manu. Weir SPM or set

B¢ gioang lam kin/Ynaxoska Cobpanns

equivalent
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)
@) 2 (€) “4) (&) Q)]
61 00.144.011.00310 V‘ALVE SPRING - HEAVY DUTY Ref&:‘:r P/N: 4P100281 of Manu. Weir SPM or poe 5
Lo xo/ mpyxuHa Kiarnana equivalent
2 00.144.011.00309 DIAPHRAGM (?IL S]?AL . Refc.er P/N: P107909 of Manu. Weir SPM or pee 3
Juadparma/Gioang mang dau equivalent
63 00.144.011.00282 SUCTION CO\./EVR SITZAL - D- RING Ref&:‘:r P/N: P108291 of Manu. Weir SPM or poe 6
yrmnoraenue/ Gioang lam kin equivalent
Plug Valve SPM
Repair Kit for Plug Valve 1" 15000 Psi, FIG ) .
64 00.050.001.06178  |1502 (MxF) Self‘fi;gt' AL11769 of Manu. Weir SPM or Kit 1
B0 stra van/Ha6op PeMoHTHBIH q
Repair Kit for Plug valve 2", 15000 psi, FIG ) .
65 | 00.149.016.00016  |1502, Standard service-SPM Refer P/N: 4111982 of Manu. Weir SPM or kit 2
. . equivalent
B¢ stra van/Habop PemonTHSBIH
Repair Kit for 3" Plug valve Gear ) .
66 00.144.016.00011  |operator(Drawing VA00S5) Refer P/N: 2439042 of Manu. Weir SPM or set 2
A . equivalent
B0 stra van/Ha6op PeMoHTHBIH
Seal-2" Fig 1502 Refer P/N: P12039 of Manu. Weir SPM or
67 00.085.016.00013 Lam kin/Habop Ynnoraenns equivalent pee 6
X. SHALE SHAKER DERRICK
PROTECTOR, BULKHEAD-SINGLE-
68 00.111.054.00005  [41.250, single 41-1/4"1/4", nitrile Refer P/N: 16848-10 of Manu. Derrick or equivalent pce 40
Cao su 16t luéi/Pesuna o ceTku
PROTECTOR, BULKHEAD-DOUBLE-
69 00.111.054.00004  |41.250, double 41-1/4", nitrile Refer P/N: 16848-11 of Manu. Derrick or equivalent pce 14
Cao su lot lu¢i/Pe3nna mox ceTkn
PROTECTOR, REAR CROSS SUPPORT-
70 00.111.054.00003  [41.250,41-1/4", nitrile Refer P/N: 16848-13 of Manu. Derrick or equivalent pce 4
Thanh 16t ngang/IToniepeunna
PROTECTOR SIDE SUPPORT-OUTER-46, ) .
71 00.111.054.00006  |side 46", nitrile Refer P/N: 16848-01-001 of Manu. Derrick or pce 12
£ , equivalent
Tam cao su 16t /Pe3unoBast onopa
72 00.111.100.00013 |0 assy, single point compression Refer P/N: 19349-01 of Manu. Derrick or equivalent pee 1
Lo xo day luéi/Illtudr
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)
@) 2 (€) “4) (&) Q)]
Replaceable Fixed Pin Assembly ) . .
73 00.111.100.00015 Chét thay thé/ Cver it ikcHpoBanH i mTHT Refer P/N: G0015763 of Manu. Derrick or equivalent pce 11
XI. POWER SLIP- PS16
74 | 00.111.050.00014 |Mmsert Set For Drill Pipe Size 3-1/2 Refer P/N: 2170-48 of Manu. NOV or equivalent set 2
B chau chén/Habop Cyxapb
XII. MANUAL SLIP
Insert, SDML 5-1/2" body for 5-1/2" O.D. pipe.
75 00.111.052.00009 |45 pcs per set Refer P/N: 2170-45 of Manu. NOV or equivalent kit 3
B chiu chén/Habop Cyxaps
XIII. RING GASKET
Ring Gasket, PSL 3, 316 SST Ring Gasket BX164, 316 SST for Flange 18 3/4"
76 00.111.016.00853 Vong dém kin/Korbio x15000psi pce 5
Ring Gasket, PSL 3, 316 SST Ring Gasket BX160, 316 SST for Flange 13 5/8"x
77 00.111.016.00857 Vong dém kin/Kosb1o 5000 psi pce 5
Ring Joint Gasket, SS 316 DRG.NO.SD-8155-2 |Ring Gasket BX159, 316 SST for Flange 13 5/8"x
78 00.111.016.00856 Vong dém kin/Kosb1o 10000 psi pce 5
Ring Gasket, Stainless Steel 316/316L, API 6A
79 00.111.013.02379  |and ASME B16.20 for Flange 11" x 10000 psi API ring gasket, material Stainless steel. BX158 pce 5
Vong sét 1am kin/Konb1o
Ring Gasket R74, Stainless Steel 316/316L,
80 00.111.013.02381 APL6A aI.ld ASME B16.20 for Flange 20 3/4 API ring gasket, material Stainless steel pce 3
x 3000 psi
Vong sit lam kin/Komb1io
XIV. MUD GATE VALVES
’1 00.111.013.02081 5 (MUD GATE VALVE 7500 PSI: SEAT Ref&:‘:r P/N: 052115300 of Manu. BAKER SPD or ca 6
bé van 5" 75000 Psi/ /Cemno knamana equivalent
0 00.111.013.01824 5 ’MUD GATE VALVE 7500 PSI : GATE Refgr P/N: 052115290 of Manu. BAKER SPD or ca 3
La van 5" 75000 Psi/ /mubep 1uis 33 IBHKKH equivalent
3 00.111.013.02082 5 AST.E{VI SEAL ASSEMBLY Ref&:‘:r P/N: 052116303 of Manu. BAKER SPD or set 6
B6 Giodng/ CHopka yIioTHeHHS equivalent
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Tén VITB/dich vu

STT Ma vit tw (Viét/Nga hoac Anh) Pic Tinh Ky Thuat DVT S6 Lwong
n/n Kox MTP HaumenoBanue MTP/yciryr TexHn4yeckne xapaKkTe pUCTUKHU En. mam . Koa-Bo
(BbeTHaM./pycC. HJIH AHIJL.)
@) 2 (€) “4) (&) Q)]
WEAR RING 5 G.V. 7500 WP
84 00.111.013.02298 n3HOCHOE KonbI1o/Vong dp dé van 5" 75000 Refgr PIN: 052115100 of Manu. BAKER SPD or pce
Psi equivalent
25 00.111.013.02083 3 AMUD GATE VALVE 7500 PSI: SEAT Refc.er P/N: 051820627 of Manu. BAKER SPD or pee
Peé van 3" 7500 Psi/Cemno kianasa equivalent
26 00.111.013.02084 3" MUD GATE VALVE 7500 PSI : GATE Refer P/N: 051997609 of Manu. BAKER SPD or poe

La van 3" 7500 Psi/mmbep a5 3aIBHIKKA

equivalent

V&n ban nay duoc xéc thuc tai hitps://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 7089/25-HSMT-PTM/BMBH

Trang 135




ATTACHMENT 02

TECHNICAL REQUIREMENTS
SPARE PARTS FOR OPERATING DRILLING RIG FOR BLOCK 04-3, WELLS TU 16,
TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-SXP: MECHANICAL SPARE PARTS FOR DRILLING EQUIPMENT

""spare parts for operating drilling rig for block 04-3, wells TU 16, TU-14X, TU-11ST, TU-9, TU-5XP:
mechanical spare parts for drilling equipment' hereinafter referred to as “Goods”
1. PURPOSE AND SCOPE OF USE:
1.1. Purpose of use: The goods are intended to replace to broken ones of jackup rigs Tam Dao 02 for
uninterrupted operation.
1.2. Area of operation of the Goods is offshore in Oil and Gas drilling activities.
1.3. Normal operation: in tropical area condition regarding environment temperature from 10 to 45 Deg.C,
humidity from 30 to 90%
. GENERAL REQUIREMENTS:
2.1. Goods condition: Goods must be 100% brand new, are not manufactured before 2024.
2.2. Bid Proposal must include the product name, part number (if any), manufacturer's name and origin of
each item.
2.3. Bidder guarantees normal operation of all Goods to be supplied over 12 months from the date of delivery.
3. TECHNICAL REQUIREMENTS AND TECHNOLOGY FOR COMPONENTS:
3.1. Goods should meet all requirements of technical specifications in the Requisition or equivalent.
3.2. In case the proposed item is different from the model, P/N and manufacturer in the Requisition, the bidder
shall submit technical documents and detailed drawings with the manufacturer's dimensions/ specifications...
to confirm the replacement is appropriate.
3.3. All rubber seals in direct contact with drilling fluid/mud must be resistant to oil-based synthetic (Neoflo 1-
58/ Bio-Base 100LF) drilling fluid/mud. These items are: 1, 68, 10, 14, 15, 25+27, 29+32, 34, 3740, 44, 46,
47,49, 50, 54, 56+58, 60, 62+71, 81, 83, 85.
. TIME AND LOCATION OF DELIVERY:
4.1. Delivery time: 4,5 months from the day of signing the contract.
4.2. Delivery location: VSP ’s warehouse (No. 67, 30/4 street, Rach Dua  ward, Ho Chi Minh
city, Viet Nam.
4.3. Number of shipments: : allowed to deliver goods multiple times, maximum 3 shipments.
5. QUANTITY AND PACKAGING:
5.1. Quantity of goods must match the requirements in the Requisition.
5.2. Goods shall be packed in accordance with international standard for export packing to ensure safety of
Goods from damages and corrosion during transportation and suitable for crane operations and handling.
6. TECHNICAL DOCUMENTATION REQUIREMENTS:
6.1. Upon bidding: Technical document, catalogs requirement for bidding stage: included but not limit
datasheet/ catalong/ technical specifications of manufacture/ technical proposal...which must have enough
technical information in section 2, 3 of Technical requirements for evaluation.

[\°]
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6.2. Upon delivery: related technical documents (user manual/ instruction manual, drawings...(if any)) and
certificates as required in section 7-Technical Requirements .

7. REQUIREMENTS FOR GOODS CERTIFICATES
7.1. The Certificate of Origin (CO) issued or authenticated by the Chamber of Commerce or the competent
authority in Country of Manufacturer or exporting country for imported goods; or by manufacturer for
dosmetic goods: Original/ Certified Copy / electronic version with confirmation link.
7.2. The Certificate of Quality (CQ)/ Conformity issued by Manufacturer: the original/copy certified by the
importer/electronic version with confirmation link.
7.3. Seller’s Certificate of Guarantee: Original

8. METHOD OF EVALUATION FOR PROPOSALS

8.1. Technical proposals will be evaluated by each item in accordance to the ""Technical Evaluation Criteria"
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ATTACHMENT 03

TECHNICAL EVALUATION CRITERIA
BIDDING PACKAGE: SPARE PARTS FOR OPERATING DRILLING RIG FOR BLOCK 04-3, WELLS TU 16, TU-14X,
TU-11ST, TU-9, TU-5XP: MECHANICAL SPARE PARTS FOR DRILLING EQUIPMENT

Ne Criteria Proposal content fi)\:;l;/l?:;l Reason for failed Note
1 2 3 4 5 6
1 General Requirements

1.1  |Goods condition

New and unused Passed

Used/ refurbished goods Failed Not suitable for VSP needs
1.2 |Year of manufacture

Goods are not manufactured before 2024 Passed

Goods are manufactured before 2024 Failed Not suitable for VSP needs
1.3 |Bid proposal content

Offer for each item of goods include product name, part number (if Passed

any), manufacturer and country of origin.

The information required above is not clear. Failed Lack of information to

evaluate.

1.4 |Guarantee

Not less than 12 months from the date of signing the goods delivery Passed

report(s).

Do not mentioned or warranty period less than 12 months. Failed Quality/longevity of Goods do
not assure.

2 Technical Requipments

The technical specifications of goods must meet the requirements Passed

described in section 3-Technical requirements or Equivalent

Do not meet the above requirement. Failed Th.ere‘1§ no guarantee for the
suitability of goods.

3 Time and Location Of Delivery:
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Ne Criteria Proposal content ‘ﬁ)‘;zlsl/l?:;ll,l, Reason for failed Note
1 2 3 4 5 6
3.1 |Delivery time
4,5 months from the day of signing the contract. Passed
Later than the above delivery time by 1-15 days. Accepted
Do not meet the above requirements. Failed Risk of not meetlng.the
schedule of production.
3.2 |Delivery location
At warehouse of JV VIETSOVPETRO — No.67, 30-4 street, Vung Tau Passed
City, Vietnam.
No commitment to delivery at VSP warehouse. Failed Not s.u.ltable for delivery
conditions.
4 Quantity and Packing
4.1 |Quantity
Meet the quantity of goods in the Requisition. Passed
Do not meet the above requirements. Failed GOOdS’. are not‘ enough for
operation equipment.
4.2 |Packing
Goods shall be packed in accordance with international standard for
export packing to ensure safety of Goods from damages and corrosion Passed
during transportation and suitable for crane operations and handling.
Risk of damage to goods
No commitment of packing goods as above required. Failed during transportation and
storage.
5 Technical Documentation
5.1  |During bidding:
Technical document, catalogs requirement for bidding stage: included
but not limit datasheet/ catalong/ technical specifications of
. . . Passed
manufacture/ technical proposal...which must have enough technical
information in section 2, 3 of Technical requirements for evaluation.
Do not meet the above requirements. Failed Lack of information to
evaluate.
5.2 |Upon delivery:
Bidder must commit that required document listed in Section 6.2-
. . . i ) Passed
Technical requirements will be supplied upon delivery.
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Evaluation

Ne Criteria Proposal content “Pass/ Fail” Reason for failed Note
1 2 3 4 5 6
Do not meet the above requirements. Failed

6 Certificates

Bidder must commit that required certificates listed in Section 7-
. . . . . Passed
Technical requirements will be supplied upon delivery.

There are changes in the form of the certificate but it still shows full

. . Accepted
required information. P

Not mentioned or not meet above requirements. Failed

Evaluation:

Technical proposal is evaluated as "Passed" when all the criteria are evaluated as " Passed" or "accepted"

Technical proposal is evaluated as "Failed" when at least 1 criterion is evaluated as 'failed"
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